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Your SentrySafe Product 
Your SentrySafe product has a number of features to keep your 
important documents and valuables protected including:

Water Protection UL Classified 
Fire Protection

Digital Media 
Protection

Loud Audible Alarm

THE LOUD AUDIBLE ALARM ALERTS YOU WHEN:

The safe is picked up 
or moved

There is an attempt 
to pry the door open 

The wrong combination 
is entered 5 times 

Using Your SentrySafe  
Alarm Safe
Preparing Your Safe for First Time Use

1

2

3

Remove lock out screw indicated by the 
yellow tag on the inside of the door  
of the safe. 

Remove battery compartment from 
inside door and insert 4 AAA alkaline 
batteries. DO NOT use rechargeable 
batteries or any other type of non-
alkaline battery. Do not mix old and 
new batteries. Do not mix alkaline and 
standard batteries.

Replace battery compartment.

Using Your Safe

1

2

3

Touch the keypad to wake up the safe.

Enter the 5 digit factory code found on  
the back of this owner’s manual.

Turn handle to open safe. 

	 IMPORTANT: Test your code several times before putting 
	 valuables inside. 

	 IMPORTANT: A dual key lock option may be included  
	 in your safe. Using this key can disable/enable entry into 
	 the safe.

	 IMPORTANT: If you exert too much force on the handle, 
	 the handle will move without moving the bolts. When this 
	 happens, you will hear a ’click.’ DO NOT be alarmed.  
	 This feature is designed to protect the bolts from being 
	 over powered by force. Simply exert force in the opposite 
	 direction (lifting up) until the handle clicks back 
	 into place.

1 Close and lock the door of your safe.

Touch the keypad to wake up the safe.

Press: “0” – “PROG” – “9”

The alarm indicator will blink every  
10 seconds to indicate the alarm has  
been activated.

	 IMPORTANT: Like a home alarm system, the alarm must  
	 be set each time you lock your safe to activate the  
	 audible alert. In the event your alarm is not activated 
	 and 5 wrong code attempts are entered, the safe will  
	 go into delay mode for 2 minutes. No alarm will go off 
	 when moved, jarred or with attempted forced entry.
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Thank you for choosing SentrySafe to store all your important documents and valuables.  
We hope that this product will help you stay organized and provide you with the peace-of-mind of knowing the things most important to you are protected.

Water/Fire Resistant Alarm Safe

Setting the Alarm

Turning off the Alarm 
If the loud audible alarm on your safe has been triggered:

1

2

Touch the keypad to wake up the safe.

Enter a valid code. 

NOTE: You will need to enter your code again to open the safe. 

NOTE: The Factory Code (FC) or User Code (UC) must be 
entered to program safe settings. A secondary code cannot 
be used.

Changing Alarm Sensitivity 
You can change the level of sensitivity on your safe alarm from a scale 
of zero “0” to “5”. Zero “0” being the least sensitive only responding 
to incorrect codes and “5” being the most sensitive to slight 
movement of the safe.

1

2

Touch the keypad to wake up the safe.

Press: “0” – “PROG” – “PROG” – “(FC)” OR “(UC)” – “3”

Then press “0”, “1”, “2”, “3”, “4” OR “5” to program your 
desired sensitivity.
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Changing Length of Alarm
You may also change the length of which your alarm will sound once 
triggered from 01 to 99 minutes.

1

2

Touch the keypad to wake up the safe.

Press: “0” – “PROG” – “PROG” – “(FC)” OR “(UC)” – “4”

Then press any number between 01 and 99 to indicate the 
number of minutes you would like your alarm to sound  
once triggered.
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Audible Alarm 
Features

The safe is jolted,  
hit or jarred
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FACTORY CODE (FC): The safe will ALWAYS unlock using this 5 
digit code (found on the back of this owner’s manual). This code 
cannot be deleted or changed.

USER CODE (UC): A 5 digit programmable code of your choosing  
that can be changed or deleted. 

SECONDARY CODE (SC): A 5 digit programmable code of your  
choosing that can be changed or deleted. Can only be 
programmed after a user code has been activated.

Programmable Codes
Your SentrySafe comes with 3 types of codes for accessing  
your safe. For more information on programming these codes  
see the “Programming Safe Features” section of this  
owner’s manual.

English

Programming Safe Features 

	 OTHER PROGRAMMABLE SAFE FEATURES
Length of Interior Light

NOTE: The Factory Code (FC) or User Code (UC) must be 
entered to program safe settings. A secondary code cannot 
be used.

Touch the keypad to wake up the safe.

Press: “0” – “PROG” – “PROG” – “(FC)” OR “(UC)” – “2”

Press: “0” to program to turn off 
	 “1” to program for 30 seconds
	 “2” to program for 60 seconds

Digital Keypad Sound On/Off

Touch the keypad to wake up the safe.

Press: “0” – “PROG” – “PROG” – “(FC)” OR “(UC)” –“1”

Press: “1” to turn on the digital keypad sound or 
Press: “0” to turn off the digital keypad sound

Programming Safe Features 
	 BATTERY AUXILIARY OVERRIDE
If battery power in the safe is running low and cannot operate the 
safe, you will need to use the Battery Auxiliary Override feature to 
open the safe. 

	 IMPORTANT: This should not be used as a primary means to  
	 gain entry into the safe.

1

2

5

Open the silicone cap found on the side 
of the lock. 

Insert a 9 volt battery into this slot.

Touch the keypad to wake up the safe.

Enter your five digit code.

Turn handle to open safe.
DO NOT use rechargeable batteries or any other type of 
non-alkaline battery.

3

4

Safe Warnings and 
Important Information

•	DO NOT store delicate items directly in your safe. 
–– In order to protect your valuables from potential threats of 

flood, your safe is equipped with an airtight gasket. Because 
of this gasket, moisture in the air could potentially be locked 
inside your safe and accumulate inside your safe. 

–– The desiccant bag included in your safe during shipment 
should be left inside your safe. DO NOT DISCARD IT. It is 
intended to help absorb moisture. Replace or recharge your 
desiccant bag every 6 months for optimum performance.

–– If you choose to store delicate items such as jewelry with 
working parts, watches, stamps or photos in your safe, we 
recommend putting them in an air-tight container prior to 
placing in the safe for storage. 

–– NOTE: SentrySafe will not be responsible for any damage or 
loss of items placed in the unit due to moisture.

•	DO NOT store pearls in this safe unit. In the event of a fire, the 
interior of your safe may reach up to 350˚F. While this temperature 
is safe for your paper documents, digital media  
and other valuables, pearls can be damaged at much  
lower temperatures.

•	DO NOT store any film based technology or media in  
this safe.

–– This product is not intended to protect computer floppy disks 
or diskettes, film cartridges, tapes, audio/video cassettes or 
photo negatives.

•	Your safe is only part of your total security protection.
–– SentrySafe recommends that you store your safe in closets, 

offices, basements, bedrooms and any other locations that  
are convenient for you but out of direct line of sight from 
prying eyes. The location of the safe does not affect the  
safe’s ability to protect your valuables inside.

•	This product is not intended for the secure 
storage of all materials. Items such as 
firearms, other weapons, combustible 
materials and medication should not be 
stored in this unit. 

1

2
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1

2
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If your SentrySafe product is in a fire it will be sealed shut making it necessary for it to be pried open. To help your family begin again, SentrySafe will ship a replacement 
free of charge. To be eligible for the After-Fire Replacement Guarantee you (the original owner) must register your product using the included registration form or by visiting 
SentrySafe.com/MyProfile.

For more information about the Lifetime After-Fire Replacement Guarantee, visit SentrySafe.com/AfterFireReplacement. 

Lifetime After-Fire Replacement Guarantee

Programming Safe Features 
	 YOUR DIGITAL LOCK 

Programming the User Code (UC)
Only 1 user code can be programmed at a time.

1

2

Touch the keypad to wake up the safe.

Press: “PROG” – “FACTORY CODE (FC)” 
(found on the back of this owner’s manual).

The Program indicator light will blink.

Press the five digit user code you have chosen 
for your safe.
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Deleting a User Code

1

2

Touch the keypad to wake up the safe.

Press: “PROG” – “FACTORY CODE (FC)” 
(found on the back of this owner’s manual).

The Program indicator light will blink.

Press: “0” –“0” –“0” –“0” –“0”

NOTE: The electronic lock will NOT indicate that it has  
deleted the user code—please test code to make sure it has 
been deleted.

3

4
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Programming the Secondary Code (SC)
Only 1 user code can be programmed at a time.

1

2

Touch the keypad to wake up the safe.

Press: “PROG” – “PROG” – “PROGRAMMED USER CODE (UC)”

The Program indicator light will blink.

Press the five digit secondary code you have chosen for this safe.

3

4

1

2

Touch the keypad to wake up the safe.

Press: “PROG” – “PROG” – “PROGRAMMED USER CODE (UC)”

The Program indicator light will blink.

Press: “0” –“0” –“0” –“0” –“0”

NOTE: The electronic lock will NOT indicate that it has  
deleted the user code—please test code to make sure it  
has been deleted.

3

4

Deleting a Secondary Code

Cleaning Your Keypad
Use a soft cloth or microfiber cloth to wipe the surface of your lock 
to remove fingerprints.

English
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THE PROBLEM: WHY IT IS HAPPENING: THE SOLUTION: 

The door will not lock. 1. Shipping screw is in place.
2. Confirm that there is no obstruction in the door.

1. Remove the screw on the back inside of the door. 
2. Remove all items and accessories from inside the safe.  
If this resolves the issue, re-set the accessories and organize items to properly fit.

The handle is not in the horizontal  
position when the safe is locked.

The clutch mechanism has been engaged. Rotate the handle up or down until it clicks into the horizontal position.

Cannot open door after inputting the  
electronic code.

1. Safe doors equipped with a water-resistant gasket may initially be tight.
2. Key lock is in the locked position (select models only). 
3. Battery power is low.

1. Hold the handle up while inputting the code and then pull down on the handle.
2. If your safe is equipped with a key lock ensure that the key is in the unlocked position 
(select models only). 
3. Use auxiliary battery connection to gain access to your safe and replace main batteries.

Red indicator light blinks three times  
and there are three beeps.

An incorrect code has been entered. Verify code and re-enter. If the programmable code you are using doesn’t work then use 
the factory code. If successful re-program your programmable code.

Red indicator light blinks five times  
and there are five beeps.

Keypad communication error. Please call our Customer Service center.

Red indicator light blinks once  
and there is one beep.

Program button is pressed out of sequence. Start over.

Yellow “low battery” light is blinking. Battery power is low. Replace batteries.

Cannot open door after inputting code and 
yellow “low battery” light is on.

Battery power is low. Lock may not function properly. Use auxiliary battery connection to gain access to your safe and replace main batteries.

Alarm is triggered. Safe has been moved, jarred or an incorrect code has been entered 5 times. Wake up the safe and enter a programmed code or factory code.

Red alarm and red error light are blinking. Alarm was triggered. Wake up the safe and enter a programmed code or factory code.

Alarm frequently goes off. Alarm programmed too sensitive. Change sensitivity by following directions under “Audible Alarm Features” in this  
owner’s manual.

Troubleshooting

English

Customer Care
SentrySafe UK Ltd.
	 :	Bedford Heights
		  Manton Lane
		  Bedford MK41 7PH UK
	 :	+44 1234 353 444
	 :	+44 1234 214 848 (fax)
	 :	SentrySafe.com 
	 :	SentrySafe.co.uk

World Headquarters
	 :	900 Linden Avenue 
		  Rochester, New York 14625-2784 USA
	 :	+1 585-381-4900
	 :	+1 585-381-2940 (fax)

SentrySafe is a world-leader in fire resistant storage and security products, and we’re 
happy to help you with any questions or concerns you may have about your product.  
We have a network of dealers and customer care representatives worldwide that are  
able to help you with questions like: 

	 · How to order keys
	 · Getting a replacement key or combination
	 · Ordering accessories
	 · Troubleshooting any difficulties you may experience
	 · More information about SentrySafe Warranties and/or Guarantees

العربية

 الحل:سبب الحدوث:المشكلة:
1. مسمار الشحن مُثبَّت في مكانه.لا يتم قفل الباب.

2. تأكد من عدم وجود عائق في الباب.
1. قم بإزالة المسمار من الجانب الخلفي للباب. 
 2. أخرج جميع المواد والملحقات من الخزينة.

إذا أدى ذلك إلى حل المشكلة، فأعد وضع الملحقات وتنظيم العناصر لتناسب مكانها بشكل صحيح.

أدر المقبض إلى أعلى أو أسفل حتى يصدر صوت طقطقة تدل على استقراره في الموضع الأفقي.تم تعشيق آلية القابض.المقبض ليس في الموضع الأفقي عند قفل الخزينة.

دة بسدادة مقاومة للمياه قد تكون محكمة الغلق في بادئ لا يمكن فتح الباب بعد إدخال الكود الإلكتروني. 1. أبواب الخزينة المزوَّ
الأمر.

2. قفل المفتاح في موضع القفل )طرز محددة فقط(.
3. مستوى طاقة البطارية منخفض.

1. ثبِّت المقبض إلى أعلى أثناء إدخال الكود، ثم اسحبه إلى أسفل.
دة بقفل مفتاح، فتأكد من أن المفتاح في موضع الفتح )طرز محددة فقط(. 2. إذا كانت الخزينة مزوَّ

3. استخدم وصلة البطارية الاحتياطية لفتح الخزينة، واستبدل البطاريات الأساسية.

يومض ضوء المؤشر الأحمر ثلاث مرات مصحوبًا 
بثلاث صافرات.

تحقق من صحة الكود، وأعد إدخاله. إذا لم يعمل الكود المبرمج الذي تستخدمه، فاستخدم كود تم إدخال كود غير صحيح.
المصنع. إذا نجح ذلك، فأعد برمجة الكود القابل للبرمجة.

يومض ضوء المؤشر الأحمر خمس مرات مصحوبًا 
بخمس صافرات.

يرجى الاتصال بمركز خدمة العملاء.خطأ في اتصال لوحة المفاتيح.

يومض ضوء المؤشر الأحمر مرة واحدة مصحوبًا 
بصافرة واحدة.

 ابدأ من جديد.تم الضغط على زر البرمجة بالترتيب غير الصحيح.

يومض ضوء "مستوى طاقة البطارية المنخفض" 
الأصفر.

استبدل البطاريات.مستوى طاقة البطارية منخفض.

لا يمكن فتح الباب بعد إدخال الكود مع إضاءة 
ضوء "مستوى طاقة البطارية المنخفض" الأصفر 

بشكل ثابت.

استخدم وصلة البطارية الاحتياطية لفتح الخزينة، واستبدل البطاريات الأساسية.مستوى طاقة البطارية منخفض. قد لا يعمل القفل بشكل سليم.

قم بتنشيط الخزينة، وأدخل كودًا مبرمجًا أو كود المصنع.تم تحريك الخزينة، أو هزها، أو إدخال كود غير صحيح 5 مرات.تم إطلاق الإنذار.

قم بتنشيط الخزينة، وأدخل كودًا مبرمجًا أو كود المصنع.تم إطلاق الإنذار.يومض الإنذار الأحمر وضوء الخطأ الأحمر.

قم بتغيير الحساسية باتباع التوجيهات الواردة في "مزايا الإنذار المسموع" في دليل المالك هذا.تمت برمجة الإنذار ليكون حساسًا للغاية.الإنذار ينطلق بشكل متكرر.

استكشاف المشكلات وحلها

خدمة العملاء
SentrySafe UK Ltd.

Bedford Heights 	: 	
Manton Lane 		

Bedford MK41 7PH UK 		
‎+44 1234 353 444 	: 	

‎+44 1234 214 848 )فاكس( 	: 	
SentrySafe.com 	: 	

SentrySafe.co.uk 	: 	

المقر الرئيسي العالمي
900 Linden Avenue 	: 	

Rochester, New York 14625-2784 USA 		
‎+1 585-381-4900 	: 	

‎+1 585-381-2940 )فاكس( 	: 	

SentrySafe هي شركة رائدة عالميًا في منتجات التخزين والأمن المقاومة للحريق، ويسعدنا 
مساعدتك في أي استفسارات أو مخاوف قد تكون لديك حول المنتج. لدينا شبكة من الوكلاء وممثلي 

خدمة العملاء في جميع أنحاء العالم والذين يمكنهم مساعدتك في الاستفسارات مثل:
· �كيفية طلب المفاتيح 	

· �الحصول على مفتاح أو تركيبة بديلة 	
· �طلب الملحقات 	

· �استكشاف وحل أية صعوبات قد تواجهها 	
SentrySafe تقديم مزيد من المعلومات عن ضمانات و/أو كفالات� · 	

SentrySafe.com/InternationalSupport SentrySafe.com/InternationalSupport
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برمجة مزايا الخزينة
مزايا الخزينة الأخرى القابلة للبرمجة 	

مدة الضوء الداخلي
 )UC( أو كود المستخدم )FC( ملاحظة: يجب إدخال كود المصنع

لبرمجة إعدادات الخزينة. ولا يمكن استخدام كود ثانوي.
المس لوحة المفاتيح لتنشيط الخزينة.

 “0” – “PROG” – “PROG” – “(FC)” :اضغط على 
 “(UC)” – “2”أو

 اضغط على: �“0” للبرمجة على إيقاف التشغيل
 “1” للبرمجة على 30 ثانية
“2” للبرمجة على 60 ثانية

تشغيل/إيقاف تشغيل صوت لوحة المفاتيح الرقمية
المس لوحة المفاتيح لتنشيط الخزينة.

 “0” – “PROG” – “PROG” – “(FC)” :اضغط على 
“(UC)” –“1” أو

اضغط على: “1” لتشغيل صوت لوحة المفاتيح الرقمية، أو اضغط 
على: “0” لإيقاف تشغيل صوت لوحة المفاتيح الرقمية

برمجة مزايا الخزينة
التجاوز الاحتياطي للبطارية 	

في حالة انخفاض طاقة البطارية في الخزينة وتعذر تشغيلها، فإنك ستحتاج 

إلى استخدام ميزة التجاوز الاحتياطي للبطارية من أجل فتح الخزينة. 

	�مهم: لا ينبغي استخدام ذلك كالطريقة الرئيسية لفتح الخزينة.

5

افتح الغطاء السيليكون الموجود على جانب القفل. 
أدخل بطارية بجهد 9 فولت في هذه الفتحة.

المس لوحة المفاتيح لتنشيط الخزينة.

أدخل الكود المكوّن من خمسة أرقام.

أدر المقبض لفتح الخزينة.

 لا تستخدم بطاريات قابلة لإعادة الشحن أو 
أي نوع آخر من البطاريات غير القلوية.

تحذيرات للسلامة ومعلومات مهمة

• لا تخزن المواد الرقيقة مباشرةً في الخزينة. 	
لحماية متعلقاتك القيّمة من تهديدات الفيضان المحتملة، تم تجهيز ––

الخزينة بسدادة محكمة. ونتيجة لاستخدام هذه السدادة، قد تبقى رطوبة 
الهواء داخل الخزينة وتتراكم فيها. 

ولذلك، ينبغي ترك الكيس المجفف المرفق مع الخزينة أثناء الشحن ––
داخلها. ولا تتخلص منه. إذ إنه مخصص للمساعدة في امتصاص 

الرطوبة. استبدل الكيس المجفف أو أعد شحنه كل 6 أشهر لضمان 
أعلى أداء.

إذا كنت تريد تخزين أشياء رقيقة، مثل المجوهرات ذات الأجزاء ––
المتحركة، أو الساعات، أو الأختام، أو الصور في الخزينة، فإننا 

نوصيك بوضعها داخل حاوية محكمة قبل وضعها في الخزينة 
لتخزينها. 

ملاحظة: لن تتحمل SentrySafe المسؤولية عن أي تلف أو ––
فقد للعناصر التي يتم وضعها في الوحدة نتيجة للرطوبة.

• �لا تخزن اللآلئ في هذه الخزينة. في حالة نشوب حريق، قد تصل 	
درجة حرارة الخزينة من الداخل إلى 177 درجة مئوية )350 درجة 

فهرنهايت(. على الرغم من أن درجة الحرارة هذه تُعد آمنة على المستندات 
الورقية، والوسائط الرقمية، والمتعلقات الأخرى، إلا أن اللآلئ قد تتعرض 

للتلف عند درجات حرارة أقل من ذلك بكثير.

• لا تخزن أي تكنولوجيا أو وسائط تعتمد على أفلام في هذه الخزينة.	
هذه الخزينة غير مخصصة لحماية أقراص الكمبيوتر المرنة، أو ––

 خراطيش الأفلام، أو الشرائط، أو شرائط الصوت/الفيديو، أو 
نيجاتيف الأفلام.

خزينتك هي جزء من نظامك الشامل للحماية الأمنية.	•
توصيك SentrySafe بوضع الخزينة في الخزانات، والمكاتب، ––

 والطوابق السفلية، وغرف النوم، وأي أماكن أخرى ملائمة لك، 
 ولكنها بعيدة عن أعين المتطفلين. ولا يؤثر مكان الخزينة على 

قدرتها على حماية متعلقاتك القيّمة بداخلها.

 هذه الخزينة غير مخصصة للتخزين الآمن 	•
لجميع المواد. إذ لا ينبغي تخزين المواد، مثل 
 الأسلحة النارية، والأسلحة الأخرى، والمواد 
القابلة للاشتعال، والأدوية في هذه الخزينة. 

في حالة تعرض خزينة SentrySafe لحريق، سيتم غلقها تمامًا، الأمر الذي يستوجب خلع الباب لفتحها. وللاستفادة مرة أخرى من الخزينة، ستقوم SentrySafe بشحن خزينة 
 بديلة دون دفع أي رسوم إضافية. لتكون مؤهلاً للحصول على ضمان الاستبدال بعد الحريق، يجب أن تقوم أنت )المالك الأصلي( بتسجيل الخزينة باستخدام نموذج التسجيل المرفق 

.SentrySafe.com/MyProfile أو بزيارة

 .SentrySafe.com/AfterFireReplacement لمزيد من المعلومات عن ضمان الاستبدال بعد الحريق لمدى الحياة، تفضل بزيارة

ضمان الاستبدال بعد الحريق لمدى الحياة

برمجة مزايا الخزينة
القفل الرقمي  	

)UC( برمجة كود المستخدم
يمكن برمجة كود مستخدم واحد فقط في المرة الواحدة.

المس لوحة المفاتيح لتنشيط الخزينة.
 ”)FC( كود المصنع“ – ”PROG“ :اضغط على

)الموجود على ظهر دليل المالك هذا(.
سيومض ضوء مؤشر البرمجة.

 اضغط على كود المستخدم المكوّن من خمسة أرقام، 
والذي قد اخترته للخزينة.

حذف كود مستخدم
المس لوحة المفاتيح لتنشيط الخزينة.

”)FC( كود المصنع“ – ”PROG“ :اضغط على 
)الموجود على ظهر دليل المالك هذا(.

سيومض ضوء مؤشر البرمجة.
اضغط على: “0” –“0” –“0” –“0” –“0”

ملاحظة: لن يشير القفل الإلكتروني إلى أنه قد تم حذف كود المستخدم، 
ولذلك يرجى اختبار الكود للتأكد من أنه قد تم حذفه.

4

)SC( برمجة الكود الثانوي
يمكن برمجة كود مستخدم واحد فقط في المرة الواحدة.

المس لوحة المفاتيح لتنشيط الخزينة.
 – ”PROG” – “PROG“ :اضغط على 

”)UC( كود المستخدم المبرمج“
سيومض ضوء مؤشر البرمجة.

 اضغط على الكود الثانوي المكوّن من خمسة أرقام، والذي قد 
اخترته للخزينة.

المس لوحة المفاتيح لتنشيط الخزينة.
 – ”PROG” – “PROG“ :اضغط على 

”)UC( كود المستخدم المبرمج“
سيومض ضوء مؤشر البرمجة.

اضغط على: “0” –“0” –“0” –“0” –“0”
ملاحظة: لن يشير القفل الإلكتروني إلى أنه قد تم حذف كود المستخدم، 

ولذلك يرجى اختبار الكود للتأكد من أنه قد تم حذفه.

حذف كود ثانوي

تنظيف لوحة المفاتيح
استخدم قطعة قماش ناعمة أو قطعة قماش مصنوعة من الألياف الدقيقة 

لمسح سطح القفل لإزالة بصمات الأصابع.
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 SentrySafe خزينة
تتميز خزينة SentrySafe بعدد من المزايا التي تضمن حماية مستنداتك 

ومتعلقاتك القيّمة، وتتضمن تلك المزايا ما يلي:

حماية من النيران حماية من المياه
 حاصلة على 
UL تصنيف

 حماية 
الوسائط الرقمية

إنذار عالٍ مسموع

ينبهك الإنذار العالي المسموع في الحالات التالية:

رفع الخزينة أو تحريكها

محاولة خلع الباب لفتحه 

إدخال الكود الخاطئ 5 مرات 

 SentrySafe استخدام خزينة 
دة بإنذار المزوَّ

تجهيز الخزينة لاستخدامها لأول مرة

1

2

3

قم بإزالة مسمار القفل الموضح من خلال 
العلامة الصفراء داخل باب الخزينة. 

قم بإزالة حجرة البطارية من داخل الباب، 
 .AAA وأدخل 4 بطاريات قلوية مقاس 

لا تستخدم بطاريات قابلة لإعادة الشحن أو 
 أي نوع آخر من البطاريات غير القلوية. 

 لا تجمع بين بطاريات قديمة وجديدة. 
ولا تجمع بين بطاريات قلوية وبطاريات 

عادية.
أعد تركيب حجرة البطارية.

استخدام الخزينة
1
2

3

المس لوحة المفاتيح لتنشيط الخزينة.
 أدخل كود المصنع المكوّن من 5 أرقام 

والموجود على ظهر دليل المالك هذا.
أدر المقبض لفتح الخزينة.

	�مهم: اختبر كودك الخاص عدة مرات قبل وضع 
متعلقاتك القيّمة داخل الخزينة. 	

	�مهم: يمكن أن تتضمن الخزينة قفلاً اختياريًا مزدوج المفاتيح. 
باستخدام هذا المفتاح، يمكن تعطيل/تمكين فتح الخزينة.

	�مهم: إذا ضغطت بقوة كبيرة على المقبض، فسيتحرك المقبض 
دون أن تتحرك المسامير. وعندما يحدث ذلك، ستسمع صوت 
"طقطقة". لا داع للقلق. تم تصميم هذه الميزة لحماية المسامير 
من الضغط بقوة زائدة. وفي هذه الحالة، ليس عليك سوى بذل 
القوة في الاتجاه المعاكس )الرفع لأعلى( حتى يرجع المقبض 

إلى مكانه مُصدرًا صوت طقطقة.

أغلق باب الخزينة واقفله.

المس لوحة المفاتيح لتنشيط الخزينة.

“0” – “PROG” – “9” :اضغط على

سيومض مؤشر الإنذار كل 10 ثوانٍ ليشير 
إلى أنه قد تم تفعيل الإنذار.

مهم: تمامًا مثل نظام الإنذار المنزلي، يجب ضبط الإنذار كل مرة 
تقفل فيها الخزينة من أجل تفعيل الإنذار المسموع. وفي حالة 

عدم تفعيل الإنذار وإدخال الكود الخاطئ 5 مرات، ستنتقل الخزينة 
إلى وضع التأخير لمدة دقيقتين. ولن يصدر الإنذار عند تحريك 

الخزينة، أو هزها، أو محاولة فتحها بالقوة.

نشكرك على اختيار SentrySafe لتخزين جميع مستنداتك ومتعلقاتك القيّمة. 
نأمل أن تساعدك هذه الخزينة في تنظيم ما تريد وتوفير راحة البال لك نتيجة اطمئنانك لحماية الأشياء الأكثر أهمية لك.

دة بإنذار الخزينة المقاومة للمياه/النيران والمزوَّ

ضبط الإنذار

إيقاف تشغيل الإنذار 
إذا تم إطلاق الإنذار العالي المسموع بالخزينة:

المس لوحة المفاتيح لتنشيط الخزينة.

أدخل كودًا صالحًا.

ملاحظة: ستحتاج إلى إدخال الكود مرة أخرى لفتح الخزينة. 
 )UC( أو كود المستخدم )FC( ملاحظة: يجب إدخال كود المصنع

لبرمجة إعدادات الخزينة. ولا يمكن استخدام كود ثانوي.

تغيير حساسية الإنذار 
يمكنك تغيير مستوى حساسية إنذار الخزينة من “0” إلى “5”. والصفر “0” 
هو أقل مستوى حساسية للاستجابة للأكواد غير الصحيحة فقط، بينما يمثل 

رقم “5” أعلى مستوى حساسية للحركات البسيطة للخزينة.

المس لوحة المفاتيح لتنشيط الخزينة.

 “0” – “PROG” – “PROG” – “(FC)” :اضغط على 
 “(UC)” – “3” أو

 ثم اضغط على “0”, “1”, “2”, “3”, “4” أو “5” لبرمجة 
مستوى الحساسية المطلوب.

تغيير مدة الإنذار
 يمكنك أيضًا تغيير مدة استمرار صوت الإنذار بمجرد انطلاقه من 01 

إلى 99 دقيقة.

المس لوحة المفاتيح لتنشيط الخزينة.

  “0” – “PROG” – “PROG” – “(FC)”:اضغط على 
“(UC)” – “4” أو

ثم اضغط على أي رقم من 01 إلى 99 لتوضح عدد الدقائق التي ترغب 
في سماع الإنذار خلالها بمجرد انطلاقه.

مزايا الإنذار المسموع

 صدم الخزينة، أو طرقها، 
أو اهتزازها

كود المصنع )FC(: يمكنك دائمًا فتح الخزينة باستخدام هذا الكود المكوّن 
من 5 أرقام )والموجود على ظهر دليل المالك هذا(. لا يمكن حذف هذا 

الكود أو تغييره.

كود المستخدم )UC(: هو كود قابل للبرمجة مكوّن من 5 أرقام من 
اختيارك يمكنك تغييره أو حذفه. 

الكود الثانوي )SC(: هو كود قابل للبرمجة مكوّن من 5 أرقام من 
اختيارك يمكنك تغييره أو حذفه. ولا يمكن برمجته إلا بعد تفعيل كود 

مستخدم.

الأكواد القابلة للبرمجة
دة بـ 3 أنواع من الأكواد لفتح الخزينة. لمزيد من  تأتي SentrySafe مزوَّ

المعلومات عن برمجة هذه الأكواد، راجع قسم "برمجة مزايا الخزينة" في 
دليل المالك هذا.
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編訂保險箱功能
	 其他可編程的保險箱功能

內部照明持續時間

注意：須輸入出廠代碼 (FC) 或使用者代碼 (UC) 才能

編訂保險箱設定。不可使用副碼。

觸摸鍵盤以喚醒保險箱。

按：「0」 – 「PROG」 – 「PROG」 – 「(FC)」或 「(UC)」– 「2」

按：�「0」以對關閉進行編訂�
「1」 以編訂持續時間為 30 秒 

「2」 以編訂持續時間為 60 秒

數字鍵盤聲音開啟/關閉

觸摸鍵盤以喚醒保險箱。

按：「0」 – 「PROG」 – 「PROG」 – 「(FC)」或 「(UC)」 –「1」

按：「1」 以開啟數字鍵盤聲音，或�
按：「0」 以關閉數字鍵盤聲音

編訂保險箱功能
	 電池輔助超控
若保險箱內的電池電量降低且無法運行保險箱，則需
使用「電池輔助超控」功能開啟保險箱。

	�重要提示：不應將此用作開啟保險箱的主要方式。

1
2

5

請開啟電子鎖旁邊的硅膠蓋。

將一顆 9 伏電池插入電池盒。

觸摸鍵盤以喚醒保險箱。

輸入五位數代碼。

旋轉把手以開啟保險箱。

不得使用可充電電池或任何其他類

型的非鹼性電池。

3

4

安全警告和重要資訊

•	不得直接將精緻物品存放在保險箱內。

–– 為保護您的貴重物品免受水淹危險，保險箱已配
備密閉墊圈。由於存在此墊圈，空氣中的濕氣可

能會被鎖入并積聚在保險箱內。

–– 保險箱出貨時已隨附乾燥劑，請放置在保險箱
中。請勿丟棄乾燥劑。它旨在協助吸收濕氣。每 6 

個月更換或添加一次乾燥劑，以確保最佳效果。

–– 若選擇在保險箱內存放類似附可移動配件的珠寶
首飾、腕錶、郵票或照片等精緻物品，建議您先

把物品放在氣密式容器內，然後再存放在保險�

箱中。

–– 注意：SentrySafe 對任何因保險箱積聚濕氣而導致之

物品毀損概不負責。

•	�不得在保險箱內存放珍珠。若發生火災，保險箱內部
溫度可能升高至 350˚F。儘管此溫度對於紙質文件、數

字媒介和其他貴重物品並無危險性，但珍珠在較此更

低的溫度下亦會受損。

•	�不得在保險箱內存放任何基於膠片技術的物品或	
媒介。

–– 本產品並非用於保護電腦磁碟或光碟、電影墨
盒、磁帶、視訊/音訊卡帶或照片底片。

•	您的保險箱僅是全面保全防護措施的一部份。

–– SentrySafe 建議您將保險箱放在衣櫥、辦公室、地下

室、寢室或您認為方便存取卻又隱密、無法被有

心人士直接窺探的地方。保險箱存放地點不影響

其保護內置貴重物品的功能。

•	�本產品並非用於安全存放所有材質的
物品。不得在本產品內存放類似槍

支、其他武器、易燃材質及藥品。

1

2

3

1
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如您的 SentrySafe 產品發生火災，則它將自動緊鎖，必須將其撬開。為助您重建家園， SentrySafe 將免費運送更換品。為獲得火災后更換

保證資格，您（原始所有人）須使用附帶的登記表或造訪 SentrySafe.com/MyProfile 登記您的產品。

有關產品終生火災後更換保證的更多資訊，請造訪 SentrySafe.com/AfterFireReplacement。

產品終生火災後更換保證

編訂保險箱功能
	 您的數字鎖 

編訂使用者代碼 (UC)
每次僅可編訂一組使用者代碼。

1

2

觸摸鍵盤以喚醒保險箱。

按：「PROG」 – 「出廠代碼 (FC)」 

（列印在此所有人手冊背面）。

程序指示燈將閃爍。

按下您為保險箱所選的五位數使用者�

代碼。

3

刪除使用者代碼

1

2

觸摸鍵盤以喚醒保險箱。

按：「PROG」 – 「出廠代碼 (FC)」 

（列印在此所有人手冊背面）。

程序指示燈將閃爍。

按：「0」 –「0」 –「0」 –「0」 –「0」

注意：電子鎖不會顯示已刪除的使用者代碼，請測

試代碼以確保其已被刪除。

3

4

4

編訂副碼 (SC)
每次僅可編訂一組使用者代碼。

1

2

觸摸鍵盤以喚醒保險箱。

按：「PROG」 – 「PROG」 – 「已編訂使用者代碼 (UC)」

程序指示燈將閃爍。

按下您為保險箱所選的五位數副碼。

3

4

1

2

觸摸鍵盤以喚醒保險箱。

按：「PROG」 – 「PROG」 – 「已編訂使用者代碼 (UC)」

程序指示燈將閃爍。

按：「0」 –「0」 –「0」 –「0」 –「0」

注意：電子鎖不會顯示已刪除的使用者代碼，請測

試代碼以確保其已被刪除。

3

4

刪除副碼

清潔鍵盤

使用軟布或超細纖維布擦拭電子鎖表面以清除指紋。

繁體中文

您的 SentrySafe 產品
您的 SentrySafe 產品功能豐富，可確保您的重要文件和貴

重物品安全無虞，其中包括：

防水 UL 分類防火保護 數字媒體防護

高聲警報

高聲警報在以下情形下發出提醒：

保險箱被提起或移動

試圖撬開箱門 

錯誤組合輸入了 5 次 

使用您的 SentrySafe 警報保險箱
首次使用保險箱

1

2

3

取下保險箱門板內側黃色標籤所示

的鎖定螺釘。

取下內門上的電池盒，並裝入  

4 顆 AAA 堿性電池。不得使用可

充電電池或任何其他類型的非

鹼性電池。不得混合使用新舊

電池。不得混合使用鹼性和標

準電池。

更換電池盒。

使用您的保險箱
1

2

3

觸摸鍵盤以喚醒保險箱。

輸入本所有人手冊背面列印的  

5 位數出廠代碼。

旋轉把手以開啟保險箱。

	�重要提示：測試代碼數次後，才把貴重物品

放進保險箱內。

	 �重要提示：您的保險箱可能包含雙重鑰匙上

鎖選項。使用該鑰匙可停用 /啟用開啟保險

箱。

	 �重要提示：若太用力開啟手把，即使未取出

螺栓手把也會移動。若發生此現象，您將聽

到一聲『卡噠』。不必擔心。本功能旨在保

護螺栓，避免用力過度所造成的問題。只需

反方向用力提高手把，直到聽到「卡噠」一

聲，手把返回正常位置。

1 關閉并鎖上保險箱門。

觸摸鍵盤以喚醒保險箱。

按：「0」 – 「PROG」 – 「9」

警報指示燈會每 10 秒閃爍一次，�

以表明警報已激活。

重要提示: 如同家用警報系統，每次鎖上保險箱
時均需設定警報，以激活聲音警報。若尚未激活

警報，且已輸入錯誤代碼 5 次，保險箱將進入延
遲模式并持續 2 分鐘。移動、擠壓或試圖強行開
啟保險箱時，均會觸發警報。

2

感謝您選擇 SentrySafe 用於存放所有重要文件和貴重物品。
我們希望此產品能助您有序地存放物品，並保障您最重要物品的安全，讓您高枕無憂。

防水/防火警報保險箱

設定警報

關閉警報 
若保險箱的高聲警報已觸發：

1

2

觸摸鍵盤以喚醒保險箱。

輸入有效代碼。

注意：您將需要再次輸入代碼才能開啟保險箱。

注意：必須輸入出廠代碼 (FC) 或使用者代碼 (UC) 才能

編訂保險箱設定。不可使用副碼。

變更警報敏感度 
您可在零 「0」 至 「5」 範圍內，變更保險箱警報敏感度級

別。零 「0」 表示敏感度最低，僅對錯誤代碼作出反應；

「5」 表示敏感度最高，稍微移動保險箱即會作出反應。

1

2

觸摸鍵盤以喚醒保險箱。

按: 「0」–「PROG」–「PROG」–「(FC)」 或 「(UC)」–「3」

然後按 「0」、「1」、「2」、「3」、「4」 或 「5」
以編訂所需敏感度。

3

變更警報持續時間
您亦可變更警報觸發後的聲音持續時間，範圍介於  
01 至 99 分鐘之間。

1

2

觸摸鍵盤以喚醒保險箱。

按：「0」–「PROG」–「PROG」–「(FC)」 或 「(UC)」–「4」

然後按 01 至 99 間的任意數字，以表明您希望聲音在

警報觸發後持續的分鐘數。

3

聲音警報功能

保險箱被晃動、 

撞擊或振動

3

出廠代碼 (FC)：保險箱開鎖經常需要此組 5 位數代碼

（列印在此所有人手冊的背面）。此代碼無法刪除或

變更。

使用者代碼 (UC)：由您親自選擇的可變更或刪除的一
組 5 位數可編程代碼。

副碼 (SC)：由您親自選擇的可變更或刪除的一組 5 位

數可編訂代碼。僅在啟動使用者代碼後編程。

可編程代碼
您的 SentrySafe 配備 3 類保險箱開啟代碼。有關編訂該等
代碼的更多資訊，請參閱此所有人手冊的「編訂保險箱

功能」部分。

繁體中文
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Dit SentrySafe produkt 
Dit SentrySafe produkt har en række funktioner til at holde dine vigtige 
dokumenter og værdigenstande beskyttet, herunder:

Vandtæt UL-klassificeret 
brandbeskyttelse

Beskyttelse af 
digitale media

Høj lydalarm

DEN HØJE LYDALARM ADVARER DIG, NÅR:

Boksen er løftet eller flyttet

Ved forsøg på at bryde 
døren op 

Den forkerte kode er 
indtastet fem gange 

Sådan betjener du din SentrySafe 
boks med alarm
Forbered din boks til brug første gang

1

2

3

Fjern låseskruen som vist på det gule mærkat på 
indersiden af boksens dør. 

Åbn batteriholderen, der sidder på indersiden af 
døren og isæt fire (4) AAA alkaline batterier. 
BRUG IKKE genopladelige eller andet end 
alkaline batterier. Bland ikke gamle og nye 
batterier. Bland ikke alkaline og standard 
batterier.

Sæt batteriholderen tilbage igen.

Sådan burger du din boks
1
2

3

Rør ved tastaturet for at aktivere boksen.

Indtast den 5-cifrede kode fra fabrikken, der 
findes på bagsiden af brugsanvisningen.

Drej håndtaget for at åbne boksen.

	�VIGTIGT: Afprøv din kode flere gange, før du lægger 
værdigenstande i boksen.

	� VIGTIGT: Din boks kan have en ekstra lås. Denne lås slår adgang 
til boksen til og fra.

	� VIGTIGT: Hvis du bruger for meget magt på håndtaget, vil det 
dreje uden at bevæge låsens rigler. Når det sker, vil du høre et 
“klik”. Der er INGEN GRUND til bekymring. Denne funktion er 
beregnet til at beskytte riglerne mod at blive overbelastet. Hvis 
dette sker, drejes håndtaget blot den modsatte vej (løftes op), 
indtil håndtaget "klikker" på plads igen.

1 Luk og lås døren til din boks.

Rør ved tastaturet for at aktivere boksen.

Tast: “0” – “PROG” – “9”

Alarmindikatoren vil blinke hvert 10. sekund for 
at markere, at alarmen er aktiveret.

VIGTIGT: I lighed med en alarm i hjemmet skal du indstille 
alarmen, hver gang du låser boksen for at aktivere den hørbare 
alarm. Hvis din alarm ikke er aktiveret, og der har været fem 
forsøg med forkert kode, vil boksen gå i forsinkelsestilstand i 
to minutter. Alarmen aktiveres ikke, hvis boksen flyttes, rystes 
eller forsøges åbnet med vold.

2

Tak for at du har valgt SentrySafe til opbevaring af dine vigtige dokumenter og værdigenstande. 
Vi håber, at denne boks vil hjælpe dig med at holde orden og give dig tryghed ved at beskytte dine vigtigste ting.

Vand- og brandsikker boks med alarm

Indstilling af alarm

Sådan slår du alarmen fra 
Hvis den kraftige lydalarm i din boks er udløst:

1
2

Rør ved tastaturet for at aktivere boksen.

Indtast en gyldig kode.

BEMÆRK: Du skal indtaste koden igen for at åbne boksen. 

BEMÆRK: Fabrikskoden (FC) eller brugerkoden (UC) skal indtastes 
for at programmere boksens indstillinger. En sekundær kode kan ikke 
bruges.

Ændring af alarmens følsomhed 
Du kan ændre boksens følsomhed på en skala fra “0” til “5”. “0” er mindst 
følsom over for forkerte koder og “5” er mest følsom over for de mindste 
bevægelser af boksen.

1

2

Rør ved tastaturet for at aktivere boksen.

Tast: “0” – “PROG” – “PROG” – “(FC)” ELLER “(UC)” – “3”

Tast derefter “0”, “1”, “2”, “3”, “4” ELLER “5” for at programmere den 
ønskede følsomhed.

3

Ændring af alarmens længde
Du kan også vælge, hvor længe alarmen skal lyde, når den er udløst - fra 01 
til 99 minutter.

1

2

Rør ved tastaturet for at aktivere boksen.

Tast: “0” – “PROG” – “PROG” – “(FC)” ELLER “(UC)” – “4”

Tast derefter et tal mellem 01 og 99 for at angive det antal minutter, 
alarmen skal lyde, når den udløses.

3

Lydalarmens funktioner

Boksen er blevet skubbet, 
slået på eller rystet

3

FABRIKSKODE (FC): Boksen kan ALTID låses op ved hjælp af denne 
5-cifrede kode (findes bag på brugsanvisningen). Denne kode kan ikke slettes 
eller ændres.

BRUGERKODE (UC): En 5-cifret kode, som du selv vælger, og som kan 
ændres eller slettes. 

SEKUNDÆR KODE (SC): En 5-cifret kode, som du selv vælger, og som kan 
ændres eller slettes. Kan kun oprettes, efter en brugerkode er aktiveret.

Programmerbare koder
Dit Your SentrySafe leveres med tre typer koder, der giver dig adgang til 
boksen. For yderligere oplysninger om programmering af disse koder se 
afsnittet “Programmering af boksens funktioner” i denne brugsanvisning.

Dansk

問題： 問題發生原因： 解決方法：

保險箱門無法上鎖。 1. 安裝了裝運螺釘。

2. 確認門未被任何物品阻擋。

1. 卸下門背面內側的螺釘。

2. 清除保險箱內所有物品和配件。

若此舉能解決問題，請重新安排配件的位置，調整物品以方便關門。

保險箱上鎖後把手未處於水平位置。 離合器器械處於嚙合狀態。 向上或向下旋轉把手，直到聽到「卡噠」一聲，調回水平位置。

輸入電子代碼后無法開門。 1. 配備防水墊圈的保險箱門最初可能閉合得很緊。

2. 鑰匙鎖位於已上鎖位置（僅適用於選擇模式）。

3. 電池電量低。

1. 輸入代碼時向上提起把手，然後再向下拉把手。

2. 若您的保險箱配備鑰匙鎖，請確保鑰匙位於未上鎖位置（僅適用於選擇模式）。

3. 使用輔助電池連接，以進入保險箱并更換主電池。

紅色指示燈閃爍三次且發出三聲嗶聲。 輸入的代碼不正確。 確認代碼並重新輸入。若使用的可編程代碼無法生效，請使用出廠代碼。作業成功後請

重新編訂可編程代碼。

紅色指示燈閃爍五次且發出五聲嗶聲。 鍵盤通訊錯誤。 請致電我們的顧客服務中心。

紅色指示燈閃爍一次且發出一聲嗶聲。 未按順序按下程式按鈕。 重新操作一次。

黃色「低電量」燈閃爍。 電池電量低。 更換電池。

輸入代碼后無法開啟箱門，黃色「低電量」燈亮起。 電池電量低。保險箱鎖無法正常使用。 使用輔助電池連接，以進入保險箱并更換主電池。

警報已觸發。 保險箱已被移動、振動或已輸入錯誤代碼 5 次。 喚醒保險箱并輸入編程代碼或出廠代碼。

紅色警報和紅色錯誤燈閃爍。 警報已觸發。 喚醒保險箱并輸入編程代碼或出廠代碼。

警報頻繁響起。 警報編程過於敏感。 依照此所有人手冊「聲音警報功能」內的指南變更敏感度。

疑難排解

客戶關懷

SentrySafe UK Ltd.
:	 :	�Bedford Heights 

Manton Lane 
Bedford MK41 7PH UK

:	 :	+44 1234 353 444
:	 :	+44 1234 214 848（傳真）
:	 :	SentrySafe.com
:	 :	SentrySafe.co.uk

環球總部
	 :	�900 Linden Avenue�

Rochester, New York 14625-2784 USA
	 :	+1 585-381-4900
	 :	+1 585-381-2940（傳真）

SentrySafe 是全球首屈一指的防火儲存和保安產品製造商，我們樂於協助

您解決任何問題或疑慮。我們的全球經銷商和產品維護代表網絡協助

您解決下列問題：

	 •	� 如何訂購鑰匙

	 •	� 取得替換的鑰匙或密碼組合

	 •	訂購零配件

	 •	� 排解任何可能碰到的困難

	 •	� 更多有關 SentrySafe 產品保固及/或保證的資訊

繁體中文
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PROBLEMET: HVORFOR DET SKER: LØSNINGEN: 

Døren vil ikke låse. 1. Forsendelsesskruen sidder stadig i.
2. Undersøg, om der er genstande, der blokerer døren.

1. Fjern skruen på dørens inderside. 
2. Fjern alt indhold fra boksen.  
Hvis det løser problemet, sættes tilbehøret ind igen, og genstandene arrangeres, så de kan være i 
boksen.

Håndtaget står ikke vandret, når boksen låses. Låsemekanismen er blevet aktiveret. Drej håndtaget op eller ned, indtil det klikker fast i vandret stilling.

Kan ikke åbne døren efter at have indtastet den 
elektroniske kode.

1. Døre på bokse med en vandtæt pakning kan i starten være stramme.
2. Nøglelåsen er i "låst" position (kun udvalgte modeller).
3. Der er kun lidt strøm tilbage på batterierne. 

1. Hold håndtaget oppe, mens koden indtastes, og tryk derefter håndtaget ned.
2. Hvis din boks er udstyret med en nøglelås, skal du sørge for, at nøglen står i den ulåste position 
(kun udvalgte modeller).
3. Brug tilslutning af nødstrøm for at få adgang til din boks og udskift hovedbatterierne.

Rødt indikatorlys blinker tre gange, og der udsendes 
tre bip.

Der er indtastet en forkert kode. Kontroller koden og indtast igen. Hvis den oprettede brugerkode ikke virker, skal du bruge 
fabrikskoden. Hvis det lykkes, skal du oprette en ny brugerkode.

Rødt indikatorlys blinker fem gange, og der udsendes 
fem bip.

Kommunikationsfejl i tastatur. Kontakt vores kundeservicecenter.

Rødt indikatorlys blinker en gang, og der udsendes 
et bip.

Tryk på programtasterne sker i forkert rækkefølge. Start forfra.

Det gule lys, der angiver, at der kun er lidt strøm 
tilbage på batterierne, blinker.

Der er kun lidt strøm tilbage på batterierne. Udskift batterierne.

Kan ikke åbne døren, efter at koden er indtastet, og 
det gule lys, der angiver, at der kun er lidt strøm på 
batterierne, blinker.

Der er kun lidt strøm tilbage på batterierne. Låsen fungerer muligvis ikke korrekt. Brug tilslutning af nødstrøm for at få adgang til din boks og udskift hovedbatterierne.

Alarm er udløst. Boksen har været flyttet, rystet eller en forkert kode har været indtastet fem gange. Aktiver boksen og indtast en programmeret kode eller fabrikskoden.

Rød alarm og lyset for rød fejl blinker. Alarm udløst. Aktiver boksen og indtast en programmeret kode eller fabrikskoden.

Alarm udløses ofte. Alarm er indstillet til at være for følsom. Skift følsomhed ved at følge anvisningerne under “Lydalarmens funktioner” i denne brugsanvisning.

Problemløsning

Dansk

Kundeservice
SentrySafe UK Ltd.
	 :	Bedford Heights
		  Manton Lane
		  Bedford MK41 7PH UK
	 :	+44 1234 353 444
	 :	+44 1234 214 848 (fax)
	 :	SentrySafe.com
	 :	SentrySafe.co.uk

Globalt hovedkvarter
	 :	900 Linden Avenue
		  Rochester, New York 14625-2784 USA
	 :	+1 585-381-4900
	 :	+1 585-381-2940 (fax)

SentrySafe er førende på verdensplan inden for brandsikker opbevaring og sikkerhedsprodukter, og 
vi hjælper gerne med spørgsmål og problemer, du måtte have i forbindelse med produktet. Vi har et 
globalt netværk af forhandlere og kundeservicerepræsentanter, som kan hjælpe dig med spørgsmål 
som:

	 · �Sådan bestiller du nøgler
	 · �Sådan får du en ny nøgle eller kode
	 · �Sådan bestiller du tilbehør
	 · �Problemløsning og vanskeligheder, du kan komme ud for
	 · �Flere oplysninger om SentrySafe garantier

Programmering af boksens funktioner
	 ANDRE PROGRAMMERBARE  
	 SIKKERHEDSFUNKTIONER
Hvor længe det indvendige lys skal være tændt

BEMÆRK: Fabrikskoden (FC) eller brugerkoden (UC) skal indtastes 
for at programmere boksens indstillinger.  En sekundær kode kan 
ikke bruges.

Rør ved tastaturet for at aktivere boksen.

Tast: “0” – “PROG” – “PROG” – “(FC)” ELLER “(UC)” – “2”

Tast: �“0” for at programmere slukning 
“1”for at programmere den til 30 sekunder 
“2” for at programmere den til 60 sekunder

Slå tastaturets lyd til/fra

Rør ved tastaturet for at aktivere boksen..

Tast: “0” – “PROG” – “PROG” – “(FC)” ELLER “(UC)” –“1”

Tast: “1” for at slå tastaturets lyd til eller

Tast: “0” for at slå tastaturets lyd fra

Programmering af boksens funktioner
	 NØDSTRØM
Hvis boksens batteri løber tør for strøm og ikke kan levere strøm til boksen,  
skal du bruge funktionen Nødstrøm for at åbne boksen. 

	� VIGTIGT: Dette bør ikke være den normale måde at åbne boksen på.

1
2

5

Åbn plasticlåget på siden af låsen. 

Indsæt et 9 volt batteri i holderen.

Rør ved tastaturet for at aktivere boksen.

Indtast din 5-cifrede kode.

Drej håndtaget for at åbne boksen.

BRUG IKKE genopladelige eller andet end 
alkaline batterier.

3
4

Sikkerhedsadvarsler og vigtige 
oplysninger

•	Opbevar IKKE sarte ting direkte i din boks 

–– For at beskytte dine værdigenstande mod oversvømmelse er din boks 
lufttæt. På grund af denne lufttæthed kan fugtig luft samle sig i 
boksen. 

–– Pakken med tørremiddel, der findes i din boks under forsendelse, bør 
forblive i din boks. MÅ IKKE BORTKASTES. Den har til formål at opsuge 
fugt. For optimal effekt skal du udskifte eller efterfylde din pose med 
tørremiddel hvert halve år.

–– Hvis du vælger at opbevare sarte ting som smykker med mekaniske 
dele, ure, frimærker eller fotos i din boks, anbefaler vi at placere dem i 
en lufttæt indpakning, før de placeres i boksen med henblik på sikker 
opbevaring. 

–– BEMÆRK: SentrySafe vil ikke være ansvarlig for skader eller tab på 
genstande, der er placeret i boksen, som skyldes fugt.

•	Opbevar IKKE perler i denne boks I tilfælde af brand kan den indvendige 
temperatur i din boks nå op på 177 ˚C (350 ˚F). Papirer, digitale medier 
og andre værdigenstande kan tåle denne temperatur, hvorimod perler kan 
ødelægges ved langt lavere temperatur.

•	Opbevar IKKE filmbaserede ting eller medier i denne boks.

–– Dette produkt er ikke beregnet til at beskytte computerdisketter, 
filmruller, bånd, lyd/videokassetter eller negativer.

•	Din boks er kun en del af din samlede beskyttelse

–– SentrySafe anbefaler, at du opbevarer din boks i et skab, et kontor, 
en kælder, et soveværelse og ethvert andet sted, der er bekvemt for 
dig, men ude af syne for nysgerrige øjne. Boksens placering har ikke 
indflydelse på boksens evne til at beskytte dine værdigenstande, der 
opbevares i den.

•	Dette produkt er ikke beregnet til sikker opbevaring af 
alle typer materialer. Genstande som skydevåben, 
våben generelt, let antændelige materialer eller 
medicin bør IKKE opbevares i denne boks. 

1

2

3

1
2
3

Hvis dit SentrySafe produkt udsættes for brand, forsegles det og skal brydes op. For at hjælpe din familie i gang igen vil SentrySafe sende dig en gratis erstatningsboks. For at være berettiget til 
erstatningsboks efter brand skal du (den oprindelige ejer) registrere dit produkt ved hjælp af den vedlagte registreringsformular eller ved at gå ind på SentrySafe.com/MyProfile.

For flere oplysninger om livstidsgaranti på erstatningsboks efter brand gå ind på SentrySafe.com/AfterFireReplacement. 

Livstidsgaranti for erstatning efter brand

Programmering af boksens funktioner
	 DIN DIGITALE LÅS 

Oprettelse af brugerkode (UC) 
Der kan kun oprettes én brugerkode ad gangen.

1
2

Rør ved tastaturet for at aktivere boksen.

Tryk: “PROG” – “FABRIKSKODE (FC)” (findes bag  
på denne brugsanvisning).

Lampen for programmering vil blinke.

Tast den 5-cifrede brugerkode, du har valgt til din boks.

3

Slet en Brugerkode

1
2

Rør ved tastaturet for at aktivere boksen.

Tryk: “PROG” – “FABRIKSKODE (FC)” (findes bag på denne 
brugsanvisning).

Lampen for programmering vil blinke.

Indtast: “0” –“0” –“0” –“0” –“0”

BEMÆRK: Den elektroniske lås vil IKKE vise, at den har slettet 
brugerkoden – afprøv koden for at sikre, at den er slettet.

3

4

4

Opret en sekundære kode (SC)
Du kan kun oprette én brugerkode ad gangen.

1
2

Rør ved tastaturet for at aktivere boksen.

Tast: “PROG” – “PROG” – “OPRET BRUGERKODE (UC)”

Lampen for oprettelse vil blinke.

Tast den 5-cifrede sekundære kode, du har valgt til din boks.

3
4

1
2

Rør ved tastaturet for at aktivere boksen.

Tast: “PROG” – “PROG” – “OPRET BRUGERKODE (UC)”

Lampen for oprettelse vil blinke.

Tast: “0” –“0” –“0” –“0” –“0”

BEMÆRK: Den elektroniske lås vil IKKE vise, at den har slettet 
brugerkoden – afprøv koden for at sikre, at den er slettet.

3
4

Slet en sekundær kode Rengøring af dit tastatur
Brug en blød klud eller en mikrofiberklud til at aftørre tastaturet for at 
fjerne fingeraftryk.

Dansk
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Uw SentrySafe-product 
Uw SentrySafe-product heeft een aantal kenmerken voor het veilig bewaren van 
uw belangrijke papieren en kostbaarheden zoals:

Bescherming tegen 
water

Bescherming tegen 
brand volgens UL-

classificatie

Bescherming van 
digitale media

Akoestisch alarm

HET AKOESTISCHE ALARM WAARSCHUWT U BIJ:

optillen of verplaatsen van 
de brandkast

pogingen om de deur te 
openen

5 foutief ingevoerde 
combinaties

Het gebruik van uw SentrySafe 
bandkast met alarm
Uw brandkast klaarmaken voor het eerste gebruik

1

2

3

Verwijder de borgbout die wordt aangeduid met 
het gele label aan de binnenkant van de deur van 
de brandkast. 

Verwijder het batterijvak uit de binnenkant van 
de deur en plaats 4 alkaline-potloodbatterijen 
AAA in het vak. GEBRUIK GEEN oplaadbare 
batterijen of een ander type niet-
alkalinebatterijen. Combineer geen oude en 
nieuwe batterijen. Combineer geen alkaline- en 
standaardbatterijen.

Plaats het batterijvak weer in de deur.

Openen van uw brandkast

1

2

3

Raak het bedieningspaneel aan om de 
brandkast te activeren.

Voer de 5-cijferige fabriekscode in die achter op 
deze gebruikershandleiding vermeld staat.

Draai de hendel om de brandkast te openen.
	�LET OP: test uw code meerdere malen voordat u uw waardevolle 
spullen in de brandkast opbergt.

	� LET OP: wellicht beschikt uw brandkast over een tweede 
vergrendelingsoptie door middel van een sleutel. Het gebruik 
van deze sleutel kan de toegang tot de brandkast activeren/
deactiveren.

	� LET OP: indien u teveel kracht op de hendel uitoefent, beweegt 
de hendel zonder de bouten te verplaatsen. In dat geval hoort u 
een “klik”. Maak u GEEN zorgen. Deze functie is bedoeld om de 
bouten te beschermen tegen teveel kracht. Als dit gebeurt, voert 
u eenvoudig kracht uit in de tegenovergestelde richting (optillen) 
totdat de hendel terug op zijn plaats "klikt".

1 Sluit en vergrendel de deur van uw brandkast.

Raak het bedieningspaneel aan om de 
brandkast te activeren.

Druk op: “0” – “PROG” – “9”

De alarmindicator knippert gedurende 
10 seconden om aan te geven dat het alarm 
is geactiveerd.

LET OP: net als bij het alarm van een woning, moet het 
akoestische alarm iedere keer opnieuw worden geactiveerd 
nadat u de brandkast hebt gesloten. Als het alarm niet is 
geactiveerd en er wordt 5 maal een onjuiste code ingevoerd, 
gaat de brandkast gedurende 2 minuten in een blokkeermodus. 
Er gaat geen alarm af wanneer de brandkast wordt verplaatst, 
opgetild of met geweld wordt geopend.

2

Dank u wel dat u SentrySafe heeft uitgekozen voor het bewaren van al uw belangrijke papieren en waardevolle voorwerpen. 
We hopen dat u met dit product goed georganiseerd blijft en dat het u gemoedsrust geeft omdat u weet dat uw waardevolle spullen veilig opgeborgen zijn.

Water-/brandwerende brandkast met alarm

Alarm instellen

Het alarm uitschakelen 
Indien het akoestische alarm van uw brandkast is geactiveerd:

1
2

Raak het bedieningspaneel aan om de brandkast te activeren.

Voer een geldige code in.

OPMERKING: u moet de code nogmaals invoeren om de brandkast 
te openen. 

OPMERKING: de fabriekscode (FC) of gebruikerscode (UC) 
moet worden ingevoerd om de instellingen van de brandkast te 
programmeren. De secundaire code kan niet worden gebruikt.

Gevoeligheid van het alarm wijzigen 
U kunt het gevoeligheidsniveau van het alarm van de brandkast wijzigen op een 
schaal van “0” tot “5”. De “0” is daarbij het minst gevoelige niveau dat alleen 
reageert indien een onjuiste code wordt ingevoerd. “5” is het meest gevoelig en 
reageert al bij de geringste verplaatsing van de brandkast.

1
2

Raak het bedieningspaneel aan om de brandkast te activeren.

Druk op: “0” – “PROG” – “PROG” – “(FC)” OF “(UC)” – “3”

Druk dan op “0”, “1”, “2”, “3”, “4” OF “5” om de gewenste gevoeligheid 
in te stellen.

3

Duur van het alarm wijzigen
U kunt de duur van het akoestische alarm instellen tussen 01 en 99 minuten.

1

2

Raak het bedieningspaneel aan om de brandkast te activeren.

Druk op: “0” – “PROG” – “PROG” – “(FC)” OF “(UC)” – “4”

Kies vervolgens een nummer tussen 01 en 99 om het aantal minuten aan 
te geven dat het geluid in geval van alarm ingeschakeld moet blijven.

3

Akoestisch alarm 
instellen

stoten of slagen tegen de 
brandkast of verplaatsing 
van de brandkast

3

FABRIEKSCODE (FC): de brandkast gaat ALTIJD open met deze 5-cijferige 
code (achter in de gebruikershandleiding). Deze code kan niet gewijzigd of 
verwijderd worden.

GEBRUIKERSCODE (UC): een 5-cijferige programmeerbare code van uw 
keuze die kan worden gewijzigd of verwijderd. 

SECUNDAIRE CODE (SC): een 5-cijferige programmeerbare code van 
uw keuze die kan worden gewijzigd of verwijderd. Kan alleen worden 
geprogrammeerd nadat een gebruikerscode is geactiveerd.

Programmeerbare codes
Uw SentrySafe wordt geleverd met 3 verschillende codes voor het openen 
van de brandkast. Zie voor meer informatie over het programmeren van 
deze codes het hoofdstuk “Programmeren van brandkasteigenschappen” 
in deze gebruikershandleiding.

Nederlands

Eigenschappen van de brandkast 
programmeren
	� OVERIGE PROGRAMMEERBARE KENMERKEN 

VAN DE BRANDKAST
Verlichtingsduur van lampje in de brandkast

OPMERKING: de fabriekscode (FC) of gebruikerscode (UC) 
moet worden ingevoerd om de instellingen van de brandkast te 
programmeren. De secundaire code kan niet worden gebruikt.

Raak het bedieningspaneel aan om de brandkast te activeren.

Druk op: “0” – “PROG” – “PROG” – “(FC)” OF “(UC)” – “2”

Druk op: �“0” om de uitschakeling te programmeren 
“1” om 30 seconden te programmeren 
“2” om 60 seconden te programmeren

Geluid van digitale bedieningspaneel aan/uit

Raak het bedieningspaneel aan om de brandkast te activeren.

Druk op: “0” – “PROG” – “PROG” – “(FC)” OF “(UC)” –“1”

Druk op: “1” om het geluid van het digitale bedieningspaneel in te 
schakelen of  
Druk op “0” om het geluid uit te schakelen

Eigenschappen van de brandkast 
programmeren
	� HULPVOORZIENING VOOR HET OPENEN VAN 

DE BRANDKAST
Als de batterijen bijna leeg zijn en de brandkast niet meer kan worden 
geopend, moet u de hulpvoorziening voor het openen van de brandkast 
gebruiken. 

	� LET OP: de hulpvoorziening mag niet voor het regulier openen van de 
brandkast worden gebruikt.

1
2

5

Open de siliconendop aan de kant van het slot. 

Plaats een batterij van 9 volt in de gleuf.

Raak het bedieningspaneel aan om de brandkast 
te activeren.

Voer uw 5-cijferige code in.

Draai de hendel om de brandkast de openen.

GEBRUIK GEEN oplaadbare batterijen of een 
ander type niet-alkalinebatterijen.

3

4

Waarschuwingen en 
belangrijke informatie

•	Bewaar GEEN delicate artikelen direct in uw brandkast. 

–– Om uw kostbaarheden te beschermen tegen de potentiële gevaren van 
brand en overstroming is uw brandkast voorzien van een luchtdichte 
sluitring. Door deze verzegeling bestaat de kans dat vochtige lucht in de 
kluis opgesloten blijft zitten. 

–– Het zakje met droogmiddel dat u bij aflevering in uw brandkast hebt 
aangetroffen, moet in uw brandkast blijven liggen. Gooi het niet 
weg. Het is bedoeld om eventueel vocht op te nemen. Voor het beste 
resultaat moet u het zakje iedere 6 maanden vervangen of opnieuw 
vullen.

–– Als u ervoor kiest om delicate artikelen in uw brandkast te bewaren 
zoals juwelen met werkende onderdelen, horloges, postzegels of foto's, 
raden we aan om ze in een luchtdichte verpakking te plaatsen voordat u 
ze opbergt in de brandkast. 

–– OPMERKING: SentrySafe is niet aansprakelijk voor schade aan of 
verlies van artikelen in de brandkast door vocht.

•	Bewaar GEEN parels in deze brandkast. In geval van brand kan 
de temperatuur in de kluis oplopen tot 177 ºC (350 ºF). Hoewel deze 
temperatuur veilig is voor uw papieren documenten, digitale media 
en andere kostbaarheden, worden parels al beschadigd bij veel lagere 
temperaturen.

•	Bewaar GEEN op film gebaseerde technologie of media in de 
brandkast.

–– Dit product is niet bedoeld voor de bescherming van computerdiskettes, 
filmcassettes, banden, audio- of videocassettes of fotonegatieven.

•	Uw brandkast is slechts een onderdeel van uw totale beveiliging.

–– SentrySafe beveelt aan dat u uw brandkast in kasten, kantoren, kelders, 
slaapkamers en andere locaties bewaart die handig zijn voor u, maar 
buiten het blikveld van nieuwsgierige ogen liggen. De locatie van de 
brandkast is niet van invloed op het vermogen van de brandkast om uw 
kostbare voorwerpen die erin liggen, te beschermen.

•	Niet alle materialen kunnen veilig in dit product 
worden opgeborgen. Artikelen als vuur- en andere 
wapens, brandbare stoffen of geneesmiddelen 
mogen niet in deze brandkast worden 
opgeborgen. 

1
2
3

1
2
3

Als er brand uitbreekt, wordt uw product van SentrySafe hermetisch afgesloten. Daarna moet de brandkast worden opengebroken. Om u en uw gezin weer op de been te helpen, stuurt SentrySafe 
gratis een vervangingsproduct. Om in aanmerking te komen voor de levenslange garantie voor vervanging na brand moet u (de oorspronkelijke eigenaar) uw product registreren met behulp van het 
bijgesloten aanmeldingsformulier of op de website SentrySafe.com/MyProfile.

Zie voor meer informatie over de levenslange garantie voor vervanging na brand onder SentrySafe.com/AfterFireReplacement. 

Levenslange garantie voor vervanging na brand

Eigenschappen van de brandkast 
programmeren
	 UW DIGITALE SLOT 
De gebruikerscode (UC) programmeren
Er kan slechts 1 gebruikerscode tegelijk worden  
geprogrammeerd.

1

2

Raak het bedieningspaneel aan om de brandkast  
te activeren.

Druk op: “PROG” – “FABRIEKSCODE (FC)” 
(staat op de achterkant van de gebruikserhandleiding).

Het programmeerlampje knippert.

Voer de door u gekozen 5-cijferige code van uw brandkast in.

3

Gebruikerscode verwijderen

1
2

Raak het bedieningspaneel aan om de brandkast te activeren.

Druk op: “PROG” – “FABRIEKSCODE (FC)” (staat op de achterkant van 
de gebruikershandleiding).

Het programmeerlampje knippert.

Druk op: “0” –“0” –“0” –“0” –“0”

OPMERKING: het elektronische slot geeft NIET aan dat het de 
gebruikerscode heeft verwijderd - test de code om na te gaan dat ze 
verwijderd is.

3

4

4

De secundaire code (SC) programmeren
Er kan slechts 1 gebruikerscode tegelijk worden geprogrammeerd.

1
2

Raak het bedieningspaneel aan om de brandkast te activeren.

Druk op: “PROG” – “PROG” – “GEPROGRAMMEERDE 
GEBRUIKERSCODE (UC)”

Het programmeerlampje knippert.

Voer de door u gekozen 5-cijferige code van uw brandkast in.

3
4

1
2

Raak het bedieningspaneel aan om de brandkast te activeren.

Druk op: “PROG” – “PROG” – “GEPROGRAMMEERDE 
GEBRUIKERSCODE (UC)”

Het programmeerlampje knippert.

Druk op: “0” –“0” –“0” –“0” –“0”

OPMERKING: het elektronische slot geeft NIET aan dat het de 
gebruikerscode heeft verwijderd - test de code om na te gaan dat ze 
verwijderd is.

3
4

Secundaire code verwijderen

Uw bedieningspaneel schoonmaken
Gebruik een zachte doek of microvezeldoekje om de vingerafdrukken van het 
bedieningspaneel te vegen.

Nederlands
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HET PROBLEEM: WAAROM GEBEURT DIT: DE OPLOSSING: 

De deur gaat niet op slot. 1. De transportschroef is niet verwijderd.
2. Controleer of niets de deur blokkeert.

1. Verwijder de schroef op de achterzijde van de deur. 
2. Haal alle artikelen en accessoires uit de brandkast.  
Als dit het probleem oplost, plaatst u de accessoires terug en legt u de artikelen zo in de brandkast 
dat de deur kan worden gesloten.

De hendel staat niet horizontaal wanneer de brandkast 
op slot wordt gedaan.

Het koppelmechanisme is geactiveerd. Draai de hendel omhoog of omlaag totdat deze in de horizontale stand klikt.

Kan de deur niet openen na het invoeren van de 
elektronische code.

1. Brandkastdeuren uitgerust met een waterbestendige ring kunnen aanvankelijk 
vastzitten.
2. Slot met sleutel in afgesloten positie (alleen specifieke modellen).
3. Batterijvermogen is laag.

1. Houd de hendel omhoog terwijl u de code invoert en trek hem daarna omlaag. 
2. Als uw brandkast is voorzien van een slot met sleutel, zorg dan dat de sleutel in de niet-afgesloten 
stand staat (alleen bij specifieke modellen).
3. Gebruik de hulpvoorziening voor het openen van de brandkast en vervang de batterijen.

Het rode indicatielampje knippert drie keer en er 
klinken drie pieptonen.

Er is een verkeerde code ingevoerd. Verifieer de code en voer hem opnieuw in. Gebruik de fabriekscode als de door u gebruikte 
geprogrammeerde code niet werkt. Als deze wel werkt, programmeer dan de gebruikerscode opnieuw.

Het rode indicatielampje knippert vijf keer en er 
klinken vijf pieptonen.

Communicatiefout bedieningspaneel. Bel de klantenservice.

Het rode indicatielampje knippert één keer en er 
klinkt één pieptoon.

De programmeerknop werd in de verkeerde volgorde ingedrukt. Start opnieuw.

Het gele lampje “low battery” brandt. Batterijvermogen is laag. Vervang de batterijen.

Kan de deur na het invoeren van de code niet openen 
en het gele lampje “low battery” brandt.

Batterijvermogen is laag. Het slot werkt niet goed. Gebruik de hulpvoorziening voor het openen van de brandkast en vervang de batterijen.

Alarm is geactiveerd. De brandkast is verplaatst, opgetild of er werd 5 maal een onjuiste code ingevoerd. Activeer het bedieningspaneel en voer de gebruikerscode of fabriekscode in.

Rode alarm- en rode error-lampje knipperen beide. Alarm werd geactiveerd. Activeer het bedieningspaneel en voer de gebruikerscode of fabriekscode in.

Alarm gaat regelmatig af. Alarm te gevoelig ingesteld. Verander de gevoeligheid aan de hand van de aanwijzingen in “Akoestisch alarm instellen” in deze 
gebruikershandleiding.

Opsporen van fouten

Nederlands

Klantenservice
SentrySafe UK Ltd.
	 :	Bedford Heights
		  Manton Lane
		  Bedford MK41 7PH UK
	 :	+44 1234 353 444
	 :	+44 1234 214 848 (fax)
	 :	SentrySafe.com
	 :	SentrySafe.co.uk

Internationaal hoofdkantoor
	 :	900 Linden Avenue
		  Rochester, New York 14625-2784 USA
	 :	+1 585-381-4900
	 :	+1 585-381-2940 (fax)

SentrySafe is een wereldwijd vooraanstaand producent van brandbestendige producten voor bewaring 
en beveiliging, en beantwoordt al uw vragen over het product graag. Wij beschikken over een wereldwijd 
netwerk van leveranciers en klantenservicemedewerkers die uw vragen kunnen beantwoorden over:

	 · �sleutels bestellen
	 · �verkrijgen van een vervangende sleutel of combinatie
	 · �accessoires bestellen
	 · �oplossen van eventuele problemen die u met het product ondervindt
	 · �meer informatie over de productgarantie en/of andere garanties van SentrySafe

SentrySafe-tuotteesi 
SentrySafe-tuotteellasi on useita ominaisuuksia, jotka pitävät tärkeät 
asiakirjasi ja arvoesineesi turvassa:

Suojaus vedeltä UL-luokiteltu 
palosuojaus

Digitaalisen median 
suojaus

Voimakas hälytysääni

VOIMAKAS HÄLYTYSÄÄNI KUULUU SEURAAVISSA 
TILANTEISSA:

Kaappi on nostettu ylös tai 
sitä on siirretty

Ovea yritetään kammeta auki 

Väärä yhdistelmä syötetään 
5 kertaa 

Hälyttävän SentrySafe-turvakaapin 
käyttö
Paloturvakaapin käyttöönotto

1

2

3

Poista turvakaapin oven sisäpuolella olevalla 
keltaisella merkinnällä merkitty lukitusruuvi. 

Poista paristokotelo oven sisäpuolelta ja asenna 
4 AAA-alkaliparistoa. ÄLÄ käytä ladattavia 
paristoja tai muun tyyppisiä paristoja. Älä 
käytä uusia ja vanhoja paristoja sekaisin. 
Älä käytä alkaliparistoja yhdessä muiden 
paristojen kanssa.

Asenna paristokotelo takaisin paikalleen.

Kaapin käyttö

1

2

3

Voit ottaa kaapin käyttöön koskettamalla 
näppäimistöä.
Syötä viisinumeroinen oletuskoodi, joka löytyy 
tämän käyttöoppaan takakannesta.
Avaa kaappi kääntämällä kahvaa.

	�TÄRKEÄÄ: Kokeile koodia useita kertoja, ennen kuin lukitset 
arvotavarat kaappiin.

	� TÄRKEÄÄ: Turvakaappiisi saattaa kuulua kaksoisavain-
lukitusvaihtoehto. Tätä avainta käyttämällä voidaan sallia tai 
estää pääsy käyttämään kaappia.

	� TÄRKEÄÄ: Jos väännät kahvaa liian kovaa, kahva liikkuu, 
mutta salvat eivät avaudu. Kahvaa käännettäessä kuuluu tällöin 
naksahdus. Siitä EI tarvitse huolestua. Tämän ominaisuuden 
tarkoituksena on estää salpojen avaaminen väkivalloin 
vääntämällä. Jos kahva naksahtaa, nosta kahvaa ylöspäin, kunnes 
kahva naksahtaa paikalleen. 

1 Sulje ja lukitse kaapin ovi.

Voit ottaa kaapin käyttöön koskettamalla 
näppäimistöä.

Paina ”0” – ”PROG” – ”9”

Hälytyksen merkkivalo vilkkuu 10 sekunnin 
välein merkiksi hälytyksen aktivoitumisesta.

TÄRKEÄÄ: Samoin kuin kodin murtohälytys, tämäkin hälytys 
on asetettava aina, kun turvakaappi lukitaan, jotta hälytysääni 
aktivoituu. Mikäli hälytystä ei ole aktivoitu ja syötetään 5 
virheellistä koodia, turvakaappi siirtyy 2 minuutiksi viivetilaan. 
Hälytys ei laukea siirrettäessä, porattaessa tai yritettäessä 
murtoa.

2

Kiitos, että valitsit SentrySafen kaikkien tärkeiden asiakirjojesi ja arvoesineidesi tallettamiseen. 
Toivomme, että tämä tuote auttaa sinua pitämään tavarasi järjestyksessä ja antamaan sinulle mielenrauhan, koska tiedät, että sinulle tärkeimmät esineet on suojattu.

Veden- ja tulenkestävä hälyttävä turvakaappi

Hälytyksen asettaminen

Hälytyksen poistaminen käytöstä 
Jos kaappisi voimakas äänihälytys on lauennut:

1
2

Voit ottaa kaapin käyttöön koskettamalla näppäimistöä.

Syötä kelvollinen koodi.

HUOMAUTUS: Sinun on syötettävä koodi uudelleen kaapin 
avaamiseksi. 

HUOMAUTUS: Oletuskoodi (FC) tai käyttäjäkoodi (UC) on syötettävä 
ohjelman turvallisuusasetuksiin. Toissijaista koodia ei voida käyttää.

Hälytyksen herkkyyden muuttaminen 
Voit muuttaa kaappisi hälytyksen herkkyystasoa asteikolla 0 - 5. Nolla (0) on 
vähiten herkkä asetus, joka vastaa vain virheellisiin koodeihin, ja 5 on herkin 
asetus, joka reagoi kaapin pieneenkin liikkeeseen.

1
2

Voit ottaa kaapin käyttöön koskettamalla näppäimistöä.

Paina ”0” – ”PROG” – ”PROG” – ”(FC)” TAI ”(UC)” – ”3” 

Paina sitten ”0”, ”1”, ”2”, ”3”, ”4” TAI ”5”, jotta voit ohjelmoida 
haluamasi herkkyyden.

3

Hälytyksen keston muuttaminen
Voit myös muuttaa lauenneen hälytysäänen kestoa 01 minuutista 99 minuuttiin.

1
2

Voit ottaa kaapin käyttöön koskettamalla näppäimistöä.

Paina ”0” – ”PROG” – ”PROG” – ”(FC)” TAI ”(UC)” – ”4”

Paina sen jälkeen mitä tahansa numeroa väliltä 01 ja 99 ilmoittaaksesi, 
kuinka monen minuutin ajan haluat lauenneen hälytysäänen kuuluvan.

3

Hälytysäänen 
ominaisuudet

Turvakaappiin on 
kohdistunut tärinää tai isku 
tai sitä on porattu

3

OLETUSKOODI (FC): Kaappi avautuu AINA tällä viisinumeroisella koodilla 
(käyttöoppaan takakannessa). Tätä koodia ei voi poistaa tai muuttaa.

KÄYTTÄJÄKOODI (UC): Viisinumeroinen ohjelmoitava koodi, jonka voit valita 
itse. Koodin voi vaihtaa tai poistaa. 

TOISSIJAINEN KOODI (SC):  Viisinumeroinen ohjelmoitava koodi, jonka 
voit valita itse. Koodin voi vaihtaa tai poistaa. Koodin voi ohjelmoida, kun 
käyttäjäkoodi on otettu käyttöön.

Ohjelmoitavat koodit
SentrySafe on varustettu 3 turvakaapin käyttökoodityypillä. 
Lisätietoja näiden koodien ohjelmoinnista on tämän käyttöoppaan 
Turvaominaisuuksien ohjelmointi -osiossa.

Suomi

SentrySafe.com/InternationalSupport
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Turvakaapin ominaisuuksien ohjelmointi
	 MUUT OHJELMOITAVAT TURVAOMINAISUUDET
Sisävalaistuksen kesto

HUOMAUTUS: Oletuskoodi (FC) tai käyttäjäkoodi (UC) on syötettävä 
ohjelman turvallisuusasetuksiin. Toissijaista koodia ei voida 
käyttää.

Voit ottaa kaapin käyttöön koskettamalla näppäimistöä.

Paina ”0” – ”PROG” – ”PROG” – ”(FC)” TAI ”(UC)” – ”2”

Voit poistaa ohjelman käytöstä painamalla ”0” 
”1” ohjelmoidaksesi ajaksi 30 sekuntia
”2” ohjelmoidaksesi ajaksi 60 sekuntia

Digitaaliset näppäimistöäänet päällä/pois päältä

Voit ottaa kaapin käyttöön koskettamalla näppäimistöä.

Paina ”0” – ”PROG” – ”PROG” – ”(FC)” TAI ”(UC)” –”1”

Voit kytkeä digitaaliset näppäimistöäänet päälle painamalla ”1” tai 
kytkeä ne pois päältä painamalla ”0” 

Turvakaapin ominaisuuksien ohjelmointi
	 PARISTOJEN VARAOHITUS
Jos kaapin paristojen virta on alhainen ja jos sen avulla ei voida käyttää kaappia, 
sinun on käytettävä kaapin avaamiseen paristojen varaohitusominaisuutta. 

	� TÄRKEÄÄ: Tätä ei saa käyttää pääasiallisena keinona päästä 
käyttämään kaappia.

1
2

5

Avaa lukon sivulla oleva silikonisuojus. 

Asenna tähän aukkoon 9 voltin paristo.

Voit ottaa kaapin käyttöön koskettamalla 
näppäimistöä.

Syötä viisinumeroinen koodi.

Avaa kaappi kääntämällä kahvaa.

ÄLÄ käytä ladattavia paristoja tai muun tyyppisiä 
paristoja.

3

4

Turvakaapin varoitukset ja 
tärkeitä tietoja

•	ÄLÄ säilytä kaapissa kosteudelle herkkiä laitteita tai tavaroita. 

–– Voit suojata arvoesineesi mahdolliselta tulvavaaralta turvakaapin 
varusteisiin kuuluvan ilmatiiviin tiivisteen avulla. Tämän tiivisteen 
ansiosta ilman kosteus saattaa jäädä turvakaapin sisälle loukkuun ja 
kertyä sinne. 

–– Kaapin mukana toimitettava kuivatusainepussi tulisi säilyttää 
paloturvakaapissa myös jatkossa. ÄLÄ HEITÄ SITÄ ROSKIIN. 
Sen tarkoituksena on edistää kosteuden imeytymistä. Vaihda 
kuivatusainepussi tai täytä se uudelleen 6 kuukauden välein parhaan 
mahdollisen suorituskyvyn aikaansaamiseksi.

–– Jos päätät säilyttää kaapissa herkkiä laitteita tai tavaroita (esimerkiksi 
postimerkkejä, valokuvia, kelloja tai koruja, joissa on liikkuvia osia), ne 
on suositeltavaa pakata ilmatiiviisti säilytyksen ajaksi. 

–– HUOMAUTUS: SentrySafe ei vastaa mistään kosteuden 
aiheuttamista vioista tai vaurioista.

•	ÄLÄ säilytä helmiä tässä paloturvakaapissa. Palon sattuessa kaapin 
lämpötila saattaa olla jopa 177 ˚C (350 ˚F). Vaikka tämä lämpötila on 
paperisille asiakirjoille turvallinen, digitaaliset tallennusvälineet ja muut 
arvoesineet, kuten helmet, saattavat vahingoittua huomattavasti alemmissa 
lämpötiloissa.

•	ÄLÄ säilytä kaapissa filmipohjaista tekniikkaa tai 
tallennusvälineitä.

–– Tuotetta ei ole tarkoitettu levykkeiden, filmipatruunoiden, datanauhojen, 
ääni- ja videokasettien tai valokuvanegatiivien säilyttämiseen.

•	Paloturvakaapin hankkiminen turvaa omaisuutesi vain osittain.

–– SentrySafe suosittelee, että sijoitat paloturvakaapin komeroon, 
toimistoon, kellariin, makuuhuoneeseen tai muuhun paikkaan siten, 
että se on piilossa uteliailta katseilta, mutta sitä on helppo käyttää. 
Paloturvakaapin sijoituspaikka ei vaikuta kaapin turvaominaisuuksiin.

•	Tämä tuote ei ole tarkoitettu seuraavassa lueteltujen 
tavaroiden ja aineiden säilyttämiseen. Tässä 
kaapissa ei saa säilyttää tuliaseita, muita aseita, 
tulenarkoja aineita tai lääkkeitä. 
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Jos SentrySafe-tuotteesi altistuu tulipalolle, se lukittuu kiinni, jolloin se on kammettava auki. Jotta perheesi voi aloittaa uudelleen alusta, SentrySafe lähettää veloituksetta uuden kaapin. Jotta 
elinikäinen vaihto-oikeustakuu on voimassa tulipalon jälkeen, sinun (alkuperäisen omistajan) on rekisteröitävä tuotteesi oheisen rekisteröintilomakkeen avulla tai vierailemalla osoitteessa 
SentrySafe.com/MyProfile.

Lisätietoja tulopalon jälkeisestä elinikäisestä vaihto-oikeustakuusta on osoitteessa SentrySafe.com/AfterFireReplacement. 

Elinikäinen vaihto-oikeustakuu tulipalon jälkeen

Turvakaapin ominaisuuksien ohjelmointi
	 DIGITAALINEN LUKKO 

Käyttäjäkoodin (UC) ohjelmointi
Vain yksi käyttäjäkoodi voi olla ohjelmoituna kerrallaan.

1

2

Voit ottaa kaapin käyttöön koskettamalla  
näppäimistöä.

Paina ”PROG” – ”FACTORY CODE (FC)” (ilmoitettu  
tämän käyttöoppaan takana).

Ohjelman merkkivalo vilkkuu.

Valitse viisinumeroinen käyttäjäkoodi, jonka olet valinnut 
turvakaapillesi.

3

Käyttäjäkoodin poistaminen

1
2

Voit ottaa kaapin käyttöön koskettamalla näppäimistöä.

Paina ”PROG” – ”FACTORY CODE (FC)” (ilmoitettu tämän käyttöoppaan 
takana).

Ohjelman merkkivalo vilkkuu.

Paina ”0” –”0” –”0” –”0” –”0”

HUOMAUTUS: Elektroninen lukko EI ilmaise mitenkään, että 
käyttäjäkoodi on poistettu. Varmista kokeilemalla, että koodia ei 
enää ole.

3
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Toissijaisen koodin (SC) ohjelmointi
Vain yksi käyttäjäkoodi voi olla ohjelmoituna kerrallaan.

1
2

Voit ottaa kaapin käyttöön koskettamalla näppäimistöä.

Paina ”PROG” – ”PROG” – ”OHJELMOITU KÄYTTÄJÄKOODI (UC)”

Ohjelman merkkivalo vilkkuu.

Valitse viisinumeroinen toissijainen koodi, jonka olet valinnut 
turvakaapillesi.

3
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Voit ottaa kaapin käyttöön koskettamalla näppäimistöä.

Paina ”PROG” – ”PROG” – ”OHJELMOITU KÄYTTÄJÄKOODI (UC)”

Ohjelman merkkivalo vilkkuu.

Paina ”0” –”0” –”0” –”0” –”0”

HUOMAUTUS: Elektroninen lukko EI ilmaise mitenkään, että 
käyttäjäkoodi on poistettu. Varmista kokeilemalla, että koodia ei 
enää ole.
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Toissijaisen koodin poistaminen

Näppäimistön puhdistaminen
Voit poistaa sormenjäljet pyyhkimällä lukon pinnan pehmeällä liinalla tai 
mikrokuituliinalla.

Suomi

ONGELMA: SYY: RATKAISU: 

Ovea ei saa lukkoon. 1. Kuljetusruuvi on paikoillaan.
2. Varmista, että ovessa ei ole minkäänlaista estettä.

1. Poista oven sisäpuolella oleva ruuvi. 
2. Poista paloturvakaapista lisävarusteet ja muu sisältö. 
Jos ongelma poistui, palauta lisävarusteet ja järjestä muu sisältö uudelleen.

Kahva ei ole vaakatasossa, kun ovi on lukossa. Kahvan turvamekanismi on aktivoitunut. Käännä kahvaa ylös- tai alaspäin, kunnes se naksahtaa vaaka-asentoon.

Ovi ei aukea elektronisen koodin syöttämisen jälkeen. 1. Vesisuojattujen kaappien ovissa on tiivisteet, ja ne saattavat olla aluksi tiukkoja.
2. Avainlukko on lukitussa asennossa (vain tietyt mallit).
3. Paristot ovat loppumassa.

1. Pidä kahvaa ylhäällä, kun syötät koodin, ja paina kahva sen jälkeen alas.
2. Jos kaappisi varusteisiin kuuluu avainlukko, valmista, että avain on avoimessa asennossa (vain 
tietyt mallit).
3. Käytä kaappia varaparistoyhteyden avulla ja vaihda pääparistot.

Punainen merkkivalo vilkkuu kolme kertaa, ja lukosta 
kuuluu kolme äänimerkkiä.

Koodi on väärä. Tarkista koodi ja syötä se uudelleen. Jos ohjelmoitava koodi ei toimi, käytä oletuskoodia. Jos tämä 
auttoi, ohjelmoi ohjelmoitava koodi uudelleen.

Punainen merkkivalo vilkkuu viisi kertaa, ja lukosta 
kuuluu viisi äänimerkkiä.

Näppäimistön yhteysvirhe. Soita asiakaspalveluun.

Punainen merkkivalo välähtää kerran, ja lukosta 
kuuluu yksi äänimerkki.

Ohjelmointipainikkeita on painettu väärässä järjestyksessä.  Aloita alusta.

Keltainen paristojen alhaisen varauksen merkkivalo 
vilkkuu.

Paristot ovat loppumassa. Vaihda paristot.

Ovea ei voida avata koodin syöttämisen jälkeen, kun 
keltainen paristojen alhaisen varauksen merkkivalo 
palaa.

Paristot ovat loppumassa. Lukko ei ehkä toimi asianmukaisesti. Käytä kaappia varaparistoyhteyden avulla ja vaihda pääparistot.

Hälytys laukeaa. Turvakaappia on siirretty, siihen on kohdistunut tärinää, tai on syötetty 5 kertaa 
virheellinen koodi.

Aktivoi kaappi ja syötä ohjelmoitu koodi tai tehdaskoodi.

Punainen hälytyksen merkkivalo ja punainen virheen 
merkkivalo vilkkuvat.

Hälytys on lauennut. Aktivoi kaappi ja syötä ohjelmoitu koodi tai tehdaskoodi.

Hälytys laukeaa usein. Hälytyksen ohjelmoitu herkkyysasetus on liian suuri. Muuta herkkyyttä noudattamalla tämän käyttöoppaan Hälytysäänen ominaisuudet -kohdassa olevia 
ohjeita.

Vianselvitys

Suomi

Asiakaspalvelu
SentrySafe UK Ltd.
	 :	Bedford Heights
		  Manton Lane
		  Bedford MK41 7PH UK
	 :	+44 1234 353 444
	 :	+44 1234 214 848 (faksi)
	 :	SentrySafe.com
	 :	SentrySafe.co.uk

World Headquarters (kansainvälinen toimipaikka)
	 :	900 Linden Avenue
		  Rochester, New York 14625-2784 USA
	 :	+1 585-381-4900
	 :	+1 585-381-2940 (faksi)

SentrySafe on maailman johtava palonkestävien säilytysjärjestelmien ja turvatuotteiden valmistaja. 
Vastaamme mielellämme kaikkiin tuotettasi koskeviin kysymyksiin. Maailmanlaajuinen jälleenmyyjä- 
ja asiakastukiverkostomme auttaa mm. seuraavissa kysymyksissä:

	 ·	� Avaimien tilaaminen
	 ·	� Uuden avaimen tai numeroyhdistelmän hankkiminen
	 ·	� Lisävarusteiden tilaaminen
	 ·	� Vianetsintä ongelmatilanteissa
	 ·	� Lisätietoa SentrySafen takuista

SentrySafe.com/InternationalSupport
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Votre coffre SentrySafe 
Votre coffre SentrySafe possède plusieurs caractéristiques de protection de vos 
documents importants et de vos objets de valeur, notamment :

Protection contre 
l'eau

Protection contre le feu 
classifiée UL

Protection 
des supports 
numériques

Alarme sonore forte

LA FORTE ALARME SONORE VOUS AVERTIT 
QUAND :

Le coffre-fort est ramassé 
ou déplacé

Une tentative de forcer la 
porte a lieu 

La mauvaise combinaison a 
été entrée cinq fois 

Utilisation de votre coffre-fort à 
alarme SentrySafe
Préparation initiale du coffre-fort

1

2

3

Retirez la vis de verrouillage indiquée par l’étiquette 
jaune se trouvant dans la porte du coffre-fort. 

Enlevez le compartiment des piles de la porte 
intérieure et insérez quatre piles alcalines AAA. 
N'UTILISEZ PAS de piles rechargeables ou 
tout autre type de piles non alcalines. Ne 
mélangez pas des piles neuves et usagées. 
Ne mélangez pas des piles alcalines et 
standard.

Remettez le compartiment des piles en place.

Utilisation de votre coffre-fort

1

2

3

Touchez le clavier numérique pour activer le 
coffre-fort.

Entrez le code d’usine à 5 chiffres figurant au 
dos de ce guide du propriétaire.

Tournez la poignée pour ouvrir le coffre.
	�IMPORTANT : Testez votre code plusieurs fois avant de placer des 
objets de valeur à l’intérieur du coffre-fort.

	� IMPORTANT : Une option de serrure à deux clés est proposée 
pour votre coffre-fort. L'utilisation de cette clé peut activer ou 
désactiver l'accès au coffre-fort.

	� IMPORTANT : Si vous exercez une force excessive sur la poignée, 
elle se déplacera sans déplacer les pênes. Dans ce cas, vous 
entendrez un « clic ». NE VOUS inquiétez pas. Cette fonction est 
conçue pour protéger les pênes afin qu’elles ne puissent être 
actionnées par la force. Exercez simplement une force dans 
la direction opposée (soulevez vers le haut) jusqu'à ce que la 
poignée s'enclenche en place.

1 Fermez et verrouillez la porte de votre 
coffre-fort.

Touchez le clavier numérique pour activer le 
coffre-fort.

Entrez : « 0 » – « PROG » – « 9 »

Le voyant de l'alarme clignotera toutes les dix 
secondes pour signaler l'activation de l'alarme.

IMPORTANT : Tout comme un système d'alarme résidentiel, 
l'alarme doit être armée chaque fois que vous verrouillez votre 
coffre-fort en vue d'activer l'alerte sonore. Au cas où votre 
alarme ne s'active pas et si un code incorrect est saisi cinq 
fois, le coffre-fort se placera en mode de délai pendant deux 
minutes. Aucune alarme ne se déclenchera lorsque le coffre est 
déplacé, secoué ou forcé.

2

Merci d'avoir choisi SentrySafe pour conserver vos documents importants et vos objets de valeurs. 
Nous espérons que ce coffre vous aidera à organiser vos objets importants et vous procurera une tranquillité d'esprit en sachant que vos objets de valeur sont protégés.

Coffre-fort à alarme résistant à l'eau et au feu

Réglage de l'alarme

Arrêt de l'alarme 
Si la forte alarme sonore de votre coffre-fort a été déclenchée :

1
2

Touchez le clavier numérique pour activer le coffre-fort.

Entrez un code valide.

REMARQUE : Vous devrez entrer à nouveau votre code pour ouvrir le 
coffre-fort. 

REMARQUE : Le code d’usine (FC) ou le code d’utilisateur (UC) doit 
être saisi pour pouvoir programmer les paramètres du coffre-fort. Il 
n'est pas possible d'utiliser un code secondaire.

Changement de la sensibilité de l'alarme 
Vous pouvez modifier le niveau de sensibilité de l'alarme de votre coffre-fort, 
selon une échelle de « 0 » à « 5 ». Le niveau zéro « 0 » correspond à la sensibilité 
la plus basse, qui répond aux codes incorrects, et le niveau cinq « 5 » est la 
sensibilité la plus élevée, qui répond à un léger mouvement du coffre-fort.

1
2

Touchez le clavier numérique pour activer le coffre-fort.

Entrez : « 0 » – « PROG » – « PROG » – « (FC) » OU « (UC) » – « 3 »

Appuyez ensuite sur « 0 », « 1 », « 2 », « 3 », « 4 » OU « 5 » pour 
programmer la sensibilité que vous souhaitez.

3

Changement de la durée de l'alarme
Vous êtes également en mesure de modifier la durée de sonnerie de votre 
alarme de 01 à 99 minutes.

1
2

Touchez le clavier numérique pour activer le coffre-fort.

Entrez : « 0 » – « PROG » – « PROG » – « (FC) » OU « (UC) » – « 4 »

Saisissez ensuite un nombre compris entre 01 et 99 qui correspond 
aux minutes pendant lesquelles votre alarme sonnera après avoir été 
déclenchée.

3

Caractéristiques de 
l'alarme sonore

Le coffre-fort est secoué ou 
reçoit un choc ou un coup

3

CODE D'USINE (FC) : Il sera TOUJOURS possible de déverrouiller le 
coffre-fort à l’aide de ce code à 5 chiffres (figurant au dos de ce guide du 
propriétaire). Ce code ne peut être ni supprimé, ni modifié.

CODE D’UTILISATEUR (UC) : Un code programmable de 5 chiffres de votre 
choix pouvant être modifié ou supprimé. 

CODE SECONDAIRE (SC) : Un code programmable de 5 chiffres de votre 
choix pouvant être modifié ou supprimé. Peut être programmé seulement une 
fois le code d'utilisateur activé.

Codes programmables
Votre produit SentrySafe est doté de trois types de codes pour accéder 
à votre coffre-fort. Pour obtenir plus d'informations sur ces codes, 
consultez la section «  Programmation des fonctions du coffre-fort «  de ce 
guide du propriétaire.

Français

Programmation des caractéris-
tiques du coffre-fort
	 AUTRES FONCTIONS PROGRAMMABLES  
	 DU COFFRE-FORT
Durée du voyant intérieur

REMARQUE : Le code d’usine (FC) ou le code d’utilisateur (UC) doit 
être saisi pour pouvoir programmer les paramètres du coffre-fort.  
Il n'est pas possible d'utiliser un code secondaire.

Touchez le clavier numérique pour activer le coffre-fort.

Entrez : « 0 » – « PROG » – « PROG » – « (FC) » OU « (UC) » – « 2 »

Entrez : �« 0 » pour programmer l’arrêt 
« 1 » pour programmer sur 30 secondes 
« 2 » pour programmer sur 60 secondes

Marche/Arrêt du son du clavier numérique

Touchez le clavier numérique pour activer le coffre-fort.

Entrez : « 0 » – « PROG » – « PROG » – « (FC) » OU « (UC) » – « 1 »

Entrez : « 1 » pour activer le son du clavier numérique ou : « 0 » pour 
le désactiver

Programmation des fonctions du 
coffre-fort
	 PRIORITÉ DE LA PILE AUXILIAIRE
Si la pile du coffre-fort est basse et ne peut pas faire fonctionner le coffre, 
il vous faudra utiliser la fonction de priorité de la pile auxiliaire pour ouvrir 
le coffre-fort. 

	� IMPORTANT : Cette fonction ne doit pas servir de moyen principal 
d’accéder au coffre-fort.

1
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5

Ouvrez le capuchon en silicone situé sur le côté 
de la serrure. 

Introduisez une pile de 9 V dans cet emplacement.

Touchez le clavier numérique pour activer le 
coffre-fort.

Entrez votre code à cinq chiffres.

Tournez la poignée pour ouvrir le coffre.

N'UTILISEZ PAS de piles rechargeables ou tout 
autre type de piles non alcalines.

3
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Avertissements et informations 
importantes

•	N'ENTREPOSEZ PAS d'objets délicats directement dans votre 
coffre-fort. 

–– Votre coffre-fort est doté d'un joint d'étanchéité afin de protéger vos 
objets de valeur de risques d'inondations. Avec un tel joint, l'humidité 
dans l'air peut potentiellement s'installer et s'accumuler dans le 
coffre-fort. 

–– Le sac de déshydratant, inclus dans votre coffre-fort pendant le 
transport, doit y demeurer. NE LE JETEZ PAS. Il est destiné à absorber 
l'humidité. Remplacez ou rechargez votre sac de déshydratant tous les 
six mois en vue d'un rendement optimal.

–– Si vous décidez d’entreposer des objets fragiles tels que des bijoux avec 
des pièces mobiles, des montres, des timbres ou des photos dans votre 
coffre-fort, nous vous recommandons de les placer dans un récipient 
hermétique à l’air avant de les ranger dans le coffre-fort. 

–– REMARQUE : SentrySafe ne pourra être tenu responsable de tout 
dommage causé par l’humidité ou de toute perte d’objets placés 
dans le coffre-fort.

•	NE RANGEZ PAS de perles dans ce coffre-fort. En cas d'incendie, 
l'intérieur du coffre-fort peut atteindre jusqu'à 177 °C (350 ˚F). Bien que 
cette température est sans risques pour vos documents, les supports 
numériques et autres objets de valeur, perles peuvent être endommagés à 
des températures plus basses.

•	N'ENTREPOSEZ PAS de technologie ou support à base de film dans 
ce coffre.

–– Ce produit n’est pas destiné à protéger des minidisques ou des 
disquettes, des cartouches et des bandes magnétiques, des cassettes 
audio ou vidéo ou des négatifs photographiques.

•	Votre coffre-fort ne constitue qu’une partie de votre système de 
protection.

–– SentrySafe vous recommande de ranger votre coffre-fort dans un 
placard, un bureau, un sous-sol, une chambre ou tout autre endroit 
qui vous convient, mais en dehors de la vue directe et des regards 
indiscrets. L’emplacement du coffre-fort n’affecte pas la capacité de ce 
dernier à protéger vos objets de valeur qui se trouvent à l’intérieur.

•	Ce produit n'est pas prévu pour assurer la conservation 
d'articles de toutes sortes. Des articles comme des 
armes à feu, des matières combustibles et des 
médicaments ne doivent pas être entreposés 
dans ce coffre. 
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Si votre produit SentrySafe se trouve dans un incendie, il se scellera et son ouverture devra être forcée. Pour aider votre famille à prendre un nouveau départ, SentrySafe vous expédiera 
un nouveau coffre-fort sans frais. Pour être admissible à la garantie de remplacement suite à un incendie, vous (le propriétaire original) devez enregistrer votre coffre à l'aide de la fiche 
d'enregistrement incluse ou visiter le site SentrySafe.com/MyProfile.

Pour obtenir plus d’informations sur la garantie de remplacement suite à un incendie, consultez le site SentrySafe.com/AfterFireReplacement. 

Garantie de remplacement à vie après un incendie

Programmation des fonctions du 
coffre-fort
	 VOTRE SERRURE NUMÉRIQUE 
Programmation du code d'utilisateur (UC)
Il n'est possible de programmer qu’un seul code  
d'utilisateur à la fois.

1

2

Touchez le clavier numérique pour activer  
le coffre-fort.

Entrez : « PROG » – « CODE D’USINE (FC) » 
(figurant au dos du présent guide du propriétaire).

Le voyant du programme clignotera.

Entrez le code d'utilisateur à cinq chiffres que vous avez 
choisi pour votre coffre-fort.
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Suppression d'un code d'utilisateur

1
2

Touchez le clavier numérique pour activer le coffre-fort.

Entrez : « PROG » – « CODE D’USINE (FC) » (figurant au dos de ce guide 
du propriétaire).

Le voyant du programme clignotera.

Entrez : « 0 » – « 0 » – « 0 » – « 0 » – « 0 »

REMARQUE : La serrure électronique n’indiquera PAS que le code 
d’utilisateur a été supprimé. Veuillez tester le code pour vous assurer 
qu’il a été supprimé.
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4
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Programmation du code secondaire (SC)
Il n'est possible de programmer qu’un seul code d'utilisateur à la fois.

1
2

Touchez le clavier numérique pour activer le coffre-fort.

Entrez : « PROG » – « PROG » – « CODE D’UTILISATEUR (UC) 
PROGRAMMÉ »

Le voyant du programme clignotera.

Entrez le code secondaire à cinq chiffres que vous avez choisi pour ce 
coffre-fort.

3
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Touchez le clavier numérique pour activer le coffre-fort.

Entrez : « PROG » – « PROG » – « CODE D’UTILISATEUR (UC) 
PROGRAMMÉ »

Le voyant du programme clignotera.

Entrez : « 0 » – « 0 » – « 0 » – « 0 » – « 0 »

REMARQUE : La serrure électronique n’indiquera PAS que le code 
d’utilisateur a été supprimé. Veuillez tester le code pour vous assurer 
qu’il a été supprimé.

3
4

Suppression d'un code secondaire

Nettoyage du clavier numérique
Utilisez un chiffon doux ou en microfibre pour essuyer la surface de votre 
serrure et effacer les empreintes digitales.

Français
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LE PROBLÈME : POURQUOI CELA SE PRODUIT-IL ? LA SOLUTION : 

La porte ne se verrouille pas 1. La vis de sécurité de transport est en place.
2. Vérifiez qu'il n'y a aucune obstruction de la porte.

1. Retirez la vis à l’intérieur arrière de la porte. 
2. Enlevez tous les articles et accessoires présents à l'intérieur du coffre-fort. 
Si cela résout le problème, remettez les accessoires en place et organisez les articles pour qu'ils 
soient placés correctement.

La poignée n'est pas en position horizontale lorsque le 
coffre-fort est verrouillé.

Le mécanisme d'embrayage n'est pas engagé. Tournez la poignée vers le haut ou le bas jusqu'à ce qu'elle s'enclenche dans une position horizontale.

Impossible d'ouvrir la porte après avoir entré le code 
électronique.

1. Les portes des coffres-forts équipées d’un joint résistant à l’eau peuvent être 
difficiles à ouvrir au premier abord.
2. La serrure à clé est en position verrouillée (certains modèles uniquement).
3. Les piles sont faibles.

1. Maintenez la poignée vers le haut pendant que vous entrez le code, puis tirez la poignée vers le bas.
2. Si votre coffre-fort est équipé d’une serrure à clé, assurez-vous que la clé est en position 
déverrouillée (certains modèles uniquement).
3. Utilisez la connexion de piles auxiliaires pour accéder à votre coffre-fort, puis remplacez les piles 
principales.

Le voyant rouge clignotera trois fois et vous entendrez 
trois bips.

Vous avez entré un code incorrect. Vérifiez le code et entrez-le de nouveau. Si le code programmable que vous utilisez ne fonctionne pas, 
utilisez le code d'usine. Si vous réussissez, reprogrammez le code programmable.

Le voyant rouge clignotera cinq fois et vous entendrez 
cinq bips.

Erreur de communication du clavier numérique. Contactez notre centre de service à la clientèle.

Le voyant rouge clignote une fois et vous entendrez 
un bip.

Le bouton de programmation est pressé hors séquence. Recommencez.

Le voyant jaune de « piles faibles » clignote. Les piles sont faibles. Remplacez les piles.

Impossible d'ouvrir la porte après avoir entré le code 
et le voyant jaune de « pile faible » est allumé.

Les piles sont faibles. La serrure peut ne pas fonctionner correctement. Utilisez la connexion de pile auxiliaire pour accéder à votre coffre-fort, puis remplacez les piles 
principales.

L'alarme est déclenchée. Le coffre-fort a été déplacé ou secoué, ou bien un code incorrect a été entré cinq fois. Activez le coffre-fort et entrez un code programmé ou le code d'usine.

L'alarme rouge et le voyant d'erreur rouge clignotent. L'alarme a été déclenchée. Activez le coffre-fort et entrez un code programmé ou le code d'usine.

L'alarme se déclenche souvent. La programmation de l'alarme est trop sensible. Changez la sensibilité en suivant les instructions de la section « Caractéristiques de l'alarme sonore » 
située dans ce guide du propriétaire.

Diagnostic de panne

Français

Service à la clientèle
SentrySafe UK Ltd.
	  : �Bedford Heights 

Manton Lane 
Bedford MK41 7PH Royaume-Uni

	  : +44 1234 353 444
	  : +44 1234 214 848 (télécopie)
	  : SentrySafe.com
	  : SentrySafe.co.uk

Siège social mondial
	  :	 �900 Linden Avenue 

Rochester, New York 14625-2784 États-Unis
	  :	 +1 585-381-4900
	  :	 +1 585-381-2940 (télécopie)

SentrySafe est un chef de file mondial dans les produits d'entreposage et de sécurité résistants au feu 
et c'est avec plaisir que nous répondrons à vos questions ou préoccupations concernant votre produit. 
Nous possédons un réseau de détaillants et de représentants de soutien à la clientèle à travers le 
monde qui peuvent vous aider avec vos questions, telles que :

	 · �Comment commander des clés
	 · �Obtenir une clé ou une combinaison de remplacement
	 · �Commander des accessoires
	 · �Dépannage des problèmes rencontrés
	 · �Davantage de renseignements sur les garanties SentrySafe

Ihr SentrySafe Produkt 
Ihr SentrySafe Produkt verfügt über einige Eigenschaften um Ihre wichtigen 
Dokumente und Wertgegenstände zu schützen, einschließlich:

Schutz vor 
Wasserschäden

Feuerschutz nach 
UL-Klassifizierung

Schutz digitaler 
Medien

Akustischer Alarm

DER AKUSTISCHE ALARM WARNT SIE, WENN:

Dann ist der Tresor 
aufgenommen oder bewegt 
worden

Es gibt einen Versuch, die Tür 
aufzubrechen

Es wurde fünfmal die 
falsche Zahlenkombination 
eingegeben 

Die Benutzung Ihres SentrySafe 
Alarm-Tresors
Vorbereitung Ihres Tresors für den ersten Einsatz

1

2

3

Entfernen Sie die mit der gelben Markierung 
gekennzeichnete Entriegelungsschraube an der 
Innenseite der  Tresortür. 

Entfernen Sie das Batteriefach von der 
Innenseite der Tür und legen Sie 4 AAA 
Alkaline Batterien ein. VERWENDEN SIE 
KEINE wiederaufladbaren Batterien oder 
andere Batterien auf Nicht-Alkaline-
Mangan-Basis. Verwenden Sie nicht 
gleichzeitig alte und neue Batterien. Verwenden Sie 
nicht gleichzeitig Alkali-Mangan- und herkömmliche 
Batterien.

Ersetzen Sie das Batteriefach.

Sie Ihren Tresor benutzen

1

2

3

Berühren sie die Tastatur, um den Tresor zu 
aktivieren.

Geben Sie den fünfstelligen Werkscode 
ein, der sich auf der Rückseite dieser 
Bedienungsanleitung befindet.

Drehen Sie den Griff, um den Tresor zu öffnen.

	�WICHTIG: Testen Sie Ihre Zahlenkombination mehrmals, bevor 
Sie Wertgegenstände darin deponieren.

	� WICHTIG: Es kann eine Zweischlüssel-Verriegelung in Ihren 
Tresor eingebaut werden. Die Benutzung dieses Schlüssels kann 
den Zugang zu dem Tresor freigeben/sperren.

	� WICHTIG: Wenn Sie zu viel Kraft auf den Griff ausüben, wird sich 
dieser bewegen, ohne auch die Verriegelungsbolzen zu bewegen. 
Sie werden in diesem Fall ein Klickgeräusch hören. Dies ist KEIN 
Grund zur Beunruhigung. Diese Funktion wurde entwickelt, um zu 
verhindern, dass die Bolzen gewaltsam geöffnet werden. Üben Sie 
die Kraft in die entgegengesetzte Richtung aus (anheben) bis der 
Griff erneut einrastet.

1 Schließen und verriegeln Sie die Tür Ihres 
Tresors.

Berühren sie die Tastatur, um den Tresor zu 
aktivieren.

Drücken Sie: „0“ – „PROG“ – „9“

Der Alarmanzeiger wird alle 10 Sekunden blinken 
um zu zeigen, dass der Alarm aktiviert ist.

WICHTIG: Der Alarm muss ähnlich, wie bei einer Haus 
Alarmanlage, jedes Mal eingestellt werden, wenn Sie Ihren 
Tresor verriegeln, um den akustischen Alarm zu aktivieren. 
Der Tresor wird in dem Fall, dass Ihr Alarm noch nicht aktiviert 
ist und fünfmal der falsche Code eingegeben wurde, für zwei 
Minuten in den Verzögerungsmodus versetzt. Der Alarm geht 
nicht aus, wenn bewegt, gerüttelt, oder die Eingabe mit Gewalt 
versucht wird.

2

Vielen Dank, dass Sie sich für SentrySafe entschieden haben, um Ihre wichtigen Dokumente und Wertsachen aufzubewahren. 
Wir hoffen, dass Ihnen dieses Produkt dabei hilft, sich besser zu organisieren und es Ihnen die Sicherheit gibt, dass Ihre wichtigsten Dinge gut geschützt sind.

Wasser-/Feuerbeständiger Alarm Tresor

Einstellung des Alarms

Den Alarm abstellen 
Wenn der akustische Alarm an Ihrem Tresor ausgelöst hat:

1
2

Berühren sie die Tastatur, um den Tresor zu aktivieren.

Geben Sie einen gültigen Code ein.

HINWEIS: Sie werden Ihren Code erneut eingeben müssen, um den 
Tresor zu öffnen. 

HINWEIS: Für die Programmierung der Tresoreinstellungen muss 
der Werkscode (FC) und der Benutzercode (UC) eingegeben werden. 
Der Sekundärcode kann nicht benutzt werden.

Änderung der Empfindlichkeit des Alarms 
Sie können die Empfindlichkeit Ihres Tresoralarms auf einer Skala von „0“ bis 
„5“ einstellen. Zero „0“ ist die niedrigste Empfindlichkeit, der Alarm spricht nur 
bei dem falschen Code an und „5“ ist die Höchste, der Alarm spricht bei einer 
geringfügigen Bewegung des Tresors an.

1

2

Berühren sie die Tastatur, um den Tresor zu aktivieren.

Drücken Sei: „0“ – „PROG“ – „PROG“ – „(FC)“ ODER „(UC)“ – „3“

Dann drücken Sie „0“, „1“, „2“, „3“, „4“ ODER „5“ um die gewünschte 
Sensibilität einzuprogrammieren.

3

Änderung der Alarmdauer
Sie können auch die Dauer des akustischen Alarms von 01 bis 99 Minuten 
verändern.

1

2

Berühren sie die Tastatur, um den Tresor zu aktivieren.

Drücken Sie: „0“ – „PROG“ – „PROG“ – „(FC)“ ODER „(UC)“ – „4“

Geben Sie dann eine beliebige Zahl zwischen 01 und 99 ein, um die 
Minutenzahl anzugeben, wie lange Ihr Alarm nach dem Auslösen 
ertönen soll.

3

Wahrnehmbare 
Alarmmerkmale

Der Tresor wurde gerüttelt, 
gestoßen oder erschüttert

3

WERKSCODE (FC): Der Tresor lässt sich IMMER mithilfe dieses fünfstelligen 
Codes (auf der Rückseite dieser Bedienungsanleitung) entsperren. Dieser 
Code kann nicht gelöscht oder geändert werden.

BENUTZERCODE (UC): Ein fünfstelliger programmierbarer Code Ihrer Wahl, 
der geändert oder gelöscht werden kann. 

SEKUNDÄRCODE (SC): Ein fünfstelliger programmierbarer Code Ihrer Wahl, 
der geändert oder gelöscht werden kann. Der Code kann nur programmiert 
werden, nachdem ein Benutzercode aktiviert wurde.

Programmierbare Codes
Ihr SentrySafe verfügt über drei Codetypen für den Zugang zu Ihrem 
Tresor. Für mehr Informationen über die Programmierung dieser Codes 
siehe das Kapitel „Programmierung der Tresorfunktionen“ dieses 
Benutzerhandbuchs.

Deutsch
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Programmierung der Tresorfunktionen
	 SONSTIGE PROGRAMMIERBARE  
	 TRESORFUNKTIONEN
Dauer der Innenbeleuchtung

HINWEIS: Für die Programmierung der Tresoreinstellungen muss 
der Werkscode (FC) und der Benutzercode (UC) eingegeben werden. 
Der Sekundärcode kann nicht benutzt werden.

Berühren sie die Tastatur, um den Tresor zu aktivieren.

Drücken Sie: „0“ – „PROG“ – „PROG“ – „(FC)“ ODER „(UC)“ – „2“

Drücken Sie: �„0“ um die Abschaltung zu programmieren 
„1“ um für 30 Sekunden zu programmieren 
„2“ um für 60 Sekunden zu programmieren

Digitaltastatur Ton Ein/Aus

Berühren sie die Tastatur, um den Tresor zu aktivieren.

Drücken Sie: „0“ – „PROG“ – „PROG“ – „(FC)“ ODER „(UC)“ –“1“

Drücken Sie: „1“ , um den Ton der Digitaltastatur einzuschalten oder 
Drücken Sie: „0“ , um den Ton der Digitaltastatur auszuschalten

Programmierung der Tresorfunktionen
	 HILFSÜBERBRÜCKUNG DER BATTERIE
Wenn die Batterieleistung im Tresor nachlässt, und den Tresor nicht mehr 
betätigen kann, werden Sie die Batterie-Hilfsüberbrückung Funktion benötigen, 
um den Tresor zu öffnen. 

	� WICHTIG: Dies soll nicht als erstes Mittel benutzt werden, um Zugang zum 
Tresor zu erlangen.

1

2

5

Öffnen Sie den Silikon Außenring, der sich auf der 
Seite des Schlosses befindet. 

Legen Sie eine 9 V Batterie in den Schlitz.

Berühren sie die Tastatur, um den Tresor zu 
aktivieren.

Geben Sie Ihren fünfstelligen Code ein.

Drehen Sie den Griff, um den Tresor zu öffnen.

VERWENDEN SIE KEINE wiederaufladbaren 
Batterien oder andere Batterien auf Nicht-
Alkaline-Mangan-Basis.

3

4

Warnhinweise und wichtige 
Informationen zum Tresor

•	Bewahren Sie KEINE empfindlichen Gegenstände direkt in Ihrem 
Tresor auf. 

–– Eine luftdichte Dichtung schützt Ihre Wertsachen im Tresor vor der 
möglichen Gefahr der Überflutung. Durch diese Dichtung kann eventuell 
die Luftfeuchtigkeit im Inneren des Tresors eingeschlossen werden und 
sich dort ansammeln. 

–– Der Antikondensationsbeutel, der sich bei der Lieferung in Ihrem 
Tresor befindet, sollte nicht herausgenommen werden. WERFEN SIE 
IHN NICHT WEG. Dieser ist dafür bestimmt, um die Feuchtigkeit 
aufzunehmen. Ersetzen oder füllen Sie Ihren Antikondensationsbeutel 
alle sechs Monat auf, um eine optimale Leistung zu erzielen.

–– Falls Sie wertvolle Gegenstände wie Schmuck mit mechanischen Teilen, 
Armbanduhren, Briefmarken oder Fotos in Ihrem Tresor aufbewahren 
möchten, wird empfohlen, diese vor der Lagerung im Tresor in einen 
luftdichten Behälter zu legen. 

–– HINWEIS: SentrySafe übernimmt keinerlei Haftung für Schäden an 
den im Tresor gelagerten Gegenständen oder ihren Verlust, die auf 
Feuchtigkeit zurückzuführen sind.

•	Bewahren Sie KEINE Perlen in diesem Tresor auf. Im Falle eines 
Brandes können im Inneren des Tresors Temperaturen bis zu 177 ºC (350 ºF) 
entstehen. Obwohl diese Temperatur keine Gefahr für Papierdokumente, 
digitale Medien oder andere Wertgegenstände darstellt, können Perlen 
bereits bei sehr viel niedrigeren Temperaturen beschädigt werden.

•	KEINE auf Film basierende Technologie oder Medien in diesem Tresor 
lagern.

–– Dieses Produkt ist nicht zur Lagerung von Floppy Disks oder Disketten, 
Filmrollen, Bändern, Audio-/Videokassetten oder Foto-Negativen 
vorgesehen.

•	Ihr Tresor ist nur ein Teil Ihres gesamten Schutzprogramms.

–– SentrySafe empfiehlt, dass Sie Ihren Tresor in begehbaren Schränken, 
im Büro, im Keller, im Schlafzimmer oder an einem anderen Ort 
aufbewahren, der für Sie gut erreichbar, aber nicht im direkten Blickfeld 
neugieriger Personen ist. Der Schutz Ihrer Wertgegenstände im Inneren 
des Tresors ist unabhängig von seinem Standort.

•	Nicht alle Gegenstände können in diesem Produkt 
sicher aufbewahrt werden. Gegenstände wie 
Schusswaffen oder sonstige Waffen, brennbare 
Materialien oder Medikamente sollten nicht in 
diesem Tresor gelagert werden. 

1
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3
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3

Wenn Ihr SentrySafe Produkt bei einem Freuer versiegelt wird, muss es aufgebrochen werden. Um Ihrer Familie beim Neubeginn zu helfen, verschickt SentrySafe den Ersatz kostenfrei. Um die 
Garantie für den Austausch nach einem Brand in Anspruch nehmen zu können, registrieren Sie (Erstbesitzer) Ihr Produkt mit dem beigefügten Registrierungsformular oder durch den Besuch von 
SentrySafe.com/MyProfile.

Für weitere Informationen über die lebenslange Garantie für einen Austausch im Brandfall, besuchen Sie SentrySafe.com/AfterFireReplacement. 

Lebenslange Garantie für einen Austausch im Brandfall

Programmierung der Tresorfunktionen
	 IHRE DIGITALE VERRIEGELUNG 

Programmierung des Benutzercodes (UC)
Es kann immer nur ein Benutzercode gleichzeitig  
programmiert werden.

1

2

Berühren sie die Tastatur, um den Tresor  
zu aktivieren.

Drücken Sie: „PROG“ – „WERKSODE (FC)“ (ist auf 
der Rückseite dieser Bedienungsanleitung zu finden).

Die Programm-Signalleuchte fängt an zu blinken.

Geben Sie den fünfstelligen Benutzercode ein, den Sie für 
Ihren Tresor gewählt haben.

3

Löschen des Benutzercodes

1
2

Berühren sie die Tastatur, um den Tresor zu aktivieren.

Drücken Sie: „PROG“ – „WERKSODE (FC)“ (ist auf der Rückseite dieser 
Bedienungsanleitung zu finden).

Die Programm-Signalleuchte fängt an zu blinken.

Drücken Sie: „0“ – „0“ – „0“ – „0“ – „0“

HINWEIS: Auf dem Elektronikschloss wird NICHT angezeigt, dass der 
Benutzercode gelöscht wurde. Testen Sie den Code, um sicherzustellen, 
dass er gelöscht wurde.

3

4

4

Programmierung des Sekundärcodes (SC)
Es kann immer nur ein Benutzercode gleichzeitig programmiert werden.

1
2

Berühren sie die Tastatur, um den Tresor zu aktivieren.

Drücken Sie: „PROG“ – „PROG“ – „PROGRAMMIERTER 
BENUTZERCODE (UC)“

Die Programm-Signalleuchte fängt an zu blinken.

Geben Sie den fünfstelligen Sekundärcode ein, den Sie für Ihren Tresor 
gewählt haben.

3
4

1
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Berühren sie die Tastatur, um den Tresor zu aktivieren.

Drücken Sie: „PROG“ – „PROG“ – „PROGRAMMIERTER 
BENUTZERCODE (UC)“

Die Programm-Signalleuchte fängt an zu blinken.

Drücken Sie: „0“ – „0“ – „0“ – „0“ – „0“

HINWEIS: Auf dem Elektronikschloss wird NICHT angezeigt, dass der 
Benutzercode gelöscht wurde. Testen Sie den Code, um sicherzustellen, 
dass er gelöscht wurde.

3
4

Löschen des Sekundärcodes

Reinigung Ihrer Tastatur
Benutzen Sie einen weiches Tuch oder einen Mikrofaserlappen, um die 
Oberfläche Ihres Schlosses abzuwischen und Fingerabdrücke zu entfernen.

Deutsch

PROBLEM: URSACHE: LÖSUNG: 

Die Tür lässt sich nicht verriegeln. 1. Die Transportsicherungsschraube wurde nicht entfernt.
2. Bestätigen Sie, dass die Tür nicht blockiert.

1. Entfernen Sie die Schraube an der Rückseite der Tür. 
2. Entfernen Sie die Gegenstände und das Zubehör aus dem Tresor. 
Wenn dadurch das Problem gelöst wird, legen Sie das Zubehör zurück und ordnen Sie die Teile richtig.

Der Griff befindet sich nicht in horizontaler Position, 
wenn der Tresor verriegelt wird.

Der Kupplungsmechanismus wurde aktiviert. Drehen Sie den Griff nach oben oder nach unten, bis er in horizontaler Position hörbar einrastet.

Die Tür lässt sich nach Eingabe des elektronischen 
Codes nicht öffnen.

1. Die mit einer wasserbeständigen Abdichtung ausgestatteten Tresortüren lassen 
sich anfangs u. U. nicht öffnen.
2. Das Schlüsselschloss befindet sich in Verschlussstellung (nur ausgewählte 
Modelle).
3. Die Batterieleistung ist niedrig.

1. Halten Sie den Griff nach oben, während Sie den Code eingeben, und ziehen Sie ihn nach unten.
2. Wenn Ihr Tresor mit einem Schlüsselschloss ausgerüstet ist, stellen Sie sicher, dass sich dieser in 
entriegelter Position befindet (nur ausgewählte Modelle).
3. Benutzen Sie den Anschluss für die Hilfsbatterie, um Zutritt zu Ihrem Tresor zu erlangen, und ersetzen 
Sie die Hauptbatterien.

Das rote Licht blinkt dreimal und es sind drei 
Piepstöne zu hören.

Es wurde ein falscher Code eingegeben. Prüfen Sie den Code und geben Sie ihn erneut ein. Wenn der von Ihnen benutzte programmierbare 
Code nicht funktioniert, benutzen Sie den Werkscode. Bei Erfolg programmieren Sie Ihren 
programmierbaren Code erneut.

Das rote Licht blinkt fünfmal und es sind fünf 
Piepstöne zu hören.

Tastatur Kommunikationsfehler. Wenden Sie sich an unseren Kundendienst.

Das rote Licht blinkt einmal und ein Piepston ist 
zu hören.

Die Programmiertaste wurde zur falschen Zeit gedrückt. Beginnen Sie noch einmal von vorn. 

Das gelbe „schwache Batterie“ Licht blinkt. Die Batterieleistung ist schwach. Tauschen Sie die Batterien aus.

Die Tür kann nach der Eingabe des Codes nicht 
geöffnet werden und das gelbe „schwache Batterie“ 
Licht ist an.

Die Batterieleistung ist schwach. Das Schloss funktioniert möglicherweise nicht 
richtig.

Benutzen Sie den Anschluss für die Hilfsbatterie, um Zugang zu Ihrem Tresor zu erlangen, und ersetzen 
Sie die Hauptbatterien.

Alarm ist ausgelöst. Der Tresor wurde bewegt, gerüttelt oder es wurde fünfmal der falsche Code 
eingegeben.

Aktivieren Sie den Tresor und geben Sie den programmierten oder Werkscode ein.

Das rote Alarm- und rote Fehlerlicht blinkt. Alarm wurde ausgelöst. Aktivieren Sie den Tresor und geben Sie den programmierten oder den Werkscode ein.

Der Alarm geht regelmäßig aus. Der Alarm wurde zu empfindlich programmiert. Verändern Sie die Empfindlichkeit entsprechend den Beschreibungen unter „Akustische 
Alarmfunktionen“ in dieser Bedienunganweisung.

Fehlerbehebung

Deutsch

Kundendienst
SentrySafe UK Ltd.
	 :	Bedford Heights
		  Manton Lane
		  Bedford MK41 7PH UK
	 :	+44 1234 353 444
	 :	+44 1234 214 848 (Fax)
	 :	SentrySafe.com
	 :	SentrySafe.co.uk

Hauptsitz
	 :	900 Linden Avenue
		  Rochester, New York 14625-2784 USA
	 :	+1 585-381-4900
	 :	+1 585-381-2940 (Fax)

SentrySafe ist ein weltweit führendes Unternehmen für feuerfeste Lagerungs- und Sicherheitsprodukte 
und wir freuen uns, Ihnen bei Fragen oder Problemen mit Ihrem Produkt weiterhelfen zu können. 
Wir verfügen weltweit über zahlreiche Vertriebshändler und Kundendienstvertreter, die Ihnen 
bei Fragen wie diesen zur Seite stehen können:

	 · �Bestellen von Schlüsseln
	 · �Bezug von Schlüsseln oder Zahlenkombinationen
	 · �Bestellung von Zubehör
	 · �Beseitigung möglicher Probleme
	 · �Weitere Informationen über die SentrySafe Garantie und/oder Gewährleistung

SentrySafe.com/InternationalSupport
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Το προϊόν SentrySafe 
Το προϊόν SentrySafe διαθέτει μια σειρά χαρακτηριστικών προκειμένου 
να προστατεύονται τα σημαντικά σας έγγραφα και τα τιμαλφή, 
συμπεριλαμβανομένων των εξής:

Προστασία από 
το νερό

Πυρασφάλεια 
κατηγορίας UL

Προστασία 
ψηφιακών μέσων 

αποθήκευσης

Ισχυρός ηχητικός συναγερμός

Ο ΙΣΧΥΡΌΣ ΗΧΗΤΙΚΌΣ ΣΥΝΑΓΕΡΜΌΣ ΣΑΣ 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΕΊ ΌΤΑΝ:

Το χρηματοκιβώτιο έχει 
σηκωθεί ή μετακινηθεί

Έγινε απόπειρα να 
παραβιαστεί με εργαλείο 
η πόρτα 

Ο λάθος συνδυασμός έχει 
εισαχθεί 5 φορές 

Η χρήση του χρηματοκιβωτίου με 
συναγερμό SentrySafe
Προετοιμασία του χρηματοκιβωτίου σας για την πρώτη χρήση

1

2

3

Αφαιρέστε τη βίδα ασφαλείας που υποδεικνύεται 
από την κίτρινη πινακίδα στο εσωτερικό της 
πόρτας του χρηματοκιβωτίου. 

Αφαιρέστε τη θήκη της μπαταρίας από την 
εσωτερική πόρτα και εισαγάγετε 4 αλκαλικές 
μπαταρίες ΑΑΑ. ΜΗ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΊΤΕ 
επαναφορτιζόμενες ή άλλο τύπο μη 
αλκαλικών μπαταριών. Μη συνδυάζετε 
παλαιές και νέες μπαταρίες. Μη συνδυάζετε 
αλκαλικές και κανονικές μπαταρίες.

Ξαναβάλτε τη θήκη των μπαταριών.

Χρήση του χρηματοκιβωτίου σας

1
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Αγγίξτε το πληκτρολόγιο για να «αφυπνιστεί» το 
χρηματοκιβώτιο.

Εισαγάγετε τον πενταψήφιο εργοστασιακό 
κωδικό που βρίσκεται στο οπισθόφυλλο αυτού 
του εγχειριδίου χρήσης.

Γυρίστε τη χειρολαβή για να ανοίξετε το χρηματοκιβώτιο.
	�ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Δοκιμάστε το συνδυασμό σας αρκετές φορές 
προτού τοποθετήσετε πολύτιμα αντικείμενα στο εσωτερικό.

	� ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Στο χρηματοκιβώτιο σας μπορεί να 
περιλαμβάνεται η προαιρετική διπλή κλειδαριά. Με τη 
χρήση αυτού του κλειδιού μπορεί να απενεργοποιείται ή να 
ενεργοποιείται η είσοδος στο χρηματοκιβώτιο.

	� ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Εάν ασκήσετε υπερβολική δύναμη στη λαβή, η 
λαβή θα κινηθεί χωρίς να μετακινήσει τους πείρους. Όταν συμβεί 
αυτό, θα ακούσετε έναν ήχο «κλικ». ΜΗΝ ανησυχήσετε. Αυτή η 
λειτουργία έχει σχεδιαστεί για την προστασία των πείρων από 
υπερβολική άσκηση δύναμης. Απλά ασκήστε δύναμη προς την 
αντίθετη κατεύθυνση (ανύψωση) έως ότου η λαβή επανέλθει στη 
θέση της και ακουστεί ήχος «κλικ».

1 Κλείστε και κλειδώστε την πόρτα του 
χρηματοκιβωτίου σας.

Αγγίξτε το πληκτρολόγιο για να «αφυπνιστεί» 
το χρηματοκιβώτιο.

Πατήστε: «0» – «PROG» – «9»

Η ενδεικτική λυχνία συναγερμού θα 
αναβοσβήνει ανά 10 δευτερόλεπτα 
υποδεικνύοντας ότι ο συναγερμός έχει 
ενεργοποιηθεί.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Όπως σε ένα σύστημα συναγερμού κατοικίας, ο 
συναγερμός πρέπει να ρυθμίζεται κάθε φορά που κλειδώνετε 
το χρηματοκιβώτιο σας για να ενεργοποιείτε την ηχητική 
προειδοποίηση. Στην περίπτωση που ο συναγερμός σας 
δεν ενεργοποιηθεί και έχουν γίνει 5 εσφαλμένες απόπειρες 
για κωδικό, το χρηματοκιβώτιο θα εισέλθει σε λειτουργία 
χρονοκαθυστέρησης. Δεν θα γίνει ενεργοποίηση συναγερμού 
κατά τη μετακίνηση, τράνταγμα ή σε απόπειρα βίαιης 
εισόδου.
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Σας ευχαριστούμε που επιλέξατε το SentrySafe για την αποθήκευση όλων των σημαντικών σας εγγράφων και τιμαλφών. 
Ευελπιστούμε ότι αυτό το προϊόν θα σας βοηθήσει να έχετε τακτοποιημένα τα έγγραφά σας και να έχετε τη σιγουριά ότι προστατεύονται τα πράγματα που έχουν μεγαλύτερη σημασία για εσάς.

Χρηματοκιβώτιο με συναγερμό, αδιάβροχο / πυρασφάλειας

Ρύθμιση του συναγερμού

Απενεργοποίηση του συναγερμού 
Εάν ενεργοποιηθεί ο ισχυρός ηχητικός συναγερμός στο χρηματοκιβώτιο σας:
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Αγγίξτε το πληκτρολόγιο για να «αφυπνιστεί» το χρηματοκιβώτιο.

Εισαγάγετε έναν έγκυρο κωδικό.

ΣΗΜΕΊΩΣΗ: Θα χρειαστεί να εισάγετε ξανά τον κωδικό σας για να 
ανοίξετε το χρηματοκιβώτιο. 

ΣΗΜΕΊΩΣΗ: O εργοστασιακός κωδικός (FC) ή ο κωδικός χρήστη 
(UC) θα πρέπει να εισαχθεί για τον προγραμματισμό των ρυθμίσεων 
του χρηματοκιβωτίου. Ο δευτερεύων κωδικός δεν μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί.

Αλλαγή της ευαισθησίας του συναγερμού 
Μπορείτε να αλλάξετε το επίπεδο ευαισθησίας του συναγερμού του 
χρηματοκιβωτίου σας σε μία κλίμακα από το «0» έως το «5». Το μηδέν («0») 
αντιστοιχεί στη χαμηλότερη ευαισθησία με ανταπόκριση μόνο σε λάθος 
κωδικούς και το «5» είναι η ανώτατη τιμή με ευαισθησία σε ελαφρές κινήσεις 
του χρηματοκιβωτίου.
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Αγγίξτε το πληκτρολόγιο για να «αφυπνιστεί» το χρηματοκιβώτιο.

Πατήστε: «0» – «PROG» – «PROG» – «(FC)» Ή «(UC)» – «3»

Κατόπιν πατήστε «0», «1», «2», «3», «4» Ή «5» για να προγραμματίσετε 
την ευαισθησία που επιθυμείτε.
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Αλλαγή της διάρκειας του συναγερμού
Επίσης μπορείτε να αλλάξετε το μήκος της ήχησης του συναγερμού σας από 01 
έως 99 λεπτά.
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Αγγίξτε το πληκτρολόγιο για να «αφυπνιστεί» το χρηματοκιβώτιο.

Πατήστε: «0» – «PROG» – «PROG» – «(FC)» Ή «(UC)» – «4»

Κατόπιν πατήστε οποιονδήποτε αριθμό μεταξύ 01 και 99 για να υποδείξετε 
τον αριθμό λεπτών που επιθυμείτε να ηχεί ο συναγερμός σας εφόσον 
ενεργοποιηθεί.
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Χαρακτηριστικά 
ηχητικού συναγερμού

To χρηματοκιβώτιο έχει 
κτυπηθεί ή δονηθεί

3

ΕΡΓΟΣΤΑΣΙΑΚΌΣ ΚΩΔΙΚΌΣ (FC): Το χρηματοκιβώτιο θα ξεκλειδώνεται 
ΠΑΝΤΑ χρησιμοποιώντας αυτόν τον πενταψήφιο κωδικό (που βρίσκεται στο 
οπισθόφυλλο αυτού του εγχειριδίου χρήσης). Αυτός ο κωδικός δεν είναι 
δυνατό να διαγραφεί ή να αλλάξει.

ΚΩΔΙΚΌΣ ΧΡΉΣΤΗ (UC): Ένας πενταψήφιος προγραμματιζόμενος κωδικός 
της επιλογής σας ο οποίος μπορεί να αλλαχθεί ή να διαγραφεί. 

ΔΕΥΤΕΡΕΎΩΝ ΚΩΔΙΚΌΣ (SC): Ένας πενταψήφιος προγραμματιζόμενος 
κωδικός της επιλογής σας ο οποίος μπορεί να αλλαχθεί ή να διαγραφεί. 
Μπορεί να προγραμματιστεί μόνον αφότου έχει ενεργοποιηθεί ένας κωδικός 
χρήστη.

Προγραμματιζόμενοι κωδικοί
Το SentrySafe διαθέτει 3 ειδών κωδικούς για την πρόσβαση στο 
χρηματοκιβώτιο σας. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά 
με τον προγραμματισμό αυτών των κωδικών, βλ. την ενότητα 
«προγραμματισμός των χαρακτηριστικών του χρηματοκιβωτίου» του 
παρόντος εγχειριδίου κατόχου.

Προγραμματισμός των χαρακτηριστικών 
του χρηματοκιβωτίου
	 ΆΛΛΑ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΖΌΜΕΝΑ  
	 ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΆ ΤΟΥ ΧΡΗΜΑΤΟΚΙΒΩΤΊΟΥ
Μήκος εσωτερικού φωτός

ΣΗΜΕΊΩΣΗ: Ο εργοστασιακός κωδικός (FC) ή ο κωδικός 
χρήστη (UC) θα πρέπει να εισαχθεί για τον προγραμματισμό των 
ρυθμίσεων του χρηματοκιβωτίου. Ο δευτερεύων κωδικός δεν 
μπορεί να χρησιμοποιηθεί.

Αγγίξτε το πληκτρολόγιο για να «αφυπνιστεί» το χρηματοκιβώτιο.

Πατήστε: «0» – «PROG» – «PROG» – «(FC)» Ή «(UC)» – «2»

Πατήστε: �«0» για να απενεργοποιηθεί ο προγραμματισμός 
«1» για να προγραμματιστεί για 30 δευτερόλεπτα 
«1» για να προγραμματιστεί για 60 δευτερόλεπτα

Ρύθμιση ήχου ψηφιακού πληκτρολογίου (On/Off)

Αγγίξτε το πληκτρολόγιο για να «αφυπνιστεί» το χρηματοκιβώτιο.

Πατήστε: «0» – «PROG» – «PROG» – «(FC)» Ή «(UC)» – «1»

Πατήστε: «1» για να ενεργοποιήσετε τον ήχο του ψηφιακού 
πληκτρολογίου ή 

Πατήστε: «0» για να απενεργοποιήσετε τον ήχο του ψηφιακού 
πληκτρολογίου

Προγραμματισμός των χαρακτηριστικών 
του χρηματοκιβωτίου
	 ΕΦΕΔΡΙΚΉ ΧΩΡΗΤΙΚΌΤΗΤΑ ΜΠΑΤΑΡΊΑΣ
Εάν η ισχύς της μπαταρίας του χρηματοκιβωτίου σας έχει πέσει και δεν μπορείτε 
να χρησιμοποιείτε το χρηματοκιβώτιο, θα χρειαστεί να χρησιμοποιήσετε 
το χαρακτηριστικό εφεδρικής χωρητικότητας μπαταρίας για να ανοίξετε το 
χρηματοκιβώτιο. 

	� ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Αυτό δεν πρέπει να χρησιμοποιείται ως το βασικό μέσο για 
την είσοδο στο χρηματοκιβώτιο.
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Ανοίξτε το καπάκι σιλικόνης που υπάρχει στο 
εσωτερικό της κλειδαριάς. 

Εισαγάγετε μια μπαταρία 9 volt σε αυτή την 
υποδοχή.

Αγγίξτε το πληκτρολόγιο για να «αφυπνιστεί» το 
χρηματοκιβώτιο.

Εισαγάγετε τον πενταψήφιο κωδικό σας.

Γυρίστε τη χειρολαβή για να ανοίξετε το 
χρηματοκιβώτιο.

ΜΗ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΊΤΕ επαναφορτιζόμενες ή 
άλλο τύπο μη αλκαλικών μπαταριών.
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Προειδοποιήσεις ασφαλείας 
και σημαντικές πληροφορίες

•		 ΜΗ φυλάσσετε ευπαθή αντικείμενα στο χρηματοκιβώτιό σας. 

–– Για να προφυλάξετε τα τιμαλφή σας από πιθανούς κινδύνους 
πλημμύρας, το χρηματοκιβώτιο σας είναι εφοδιασμένο με αεροστεγές 
παρέμβυσμα. Λόγω αυτού του παρεμβύσματος, η υγρασία του 
αέρα ενδέχεται να παγιδευτεί μέσα στο χρηματοκιβώτιο σας και να 
συσσωρευτεί μέσα σε αυτό. 

–– Το σακουλάκι με την αφυγραντική ουσία που περιέχεται στο 
χρηματοκιβώτιό σας κατά την αποστολή, πρέπει να παραμένει εντός 
του χρηματοκιβωτίου σας. ΜΗΝ ΤΟ ΠΕΤΑΞΕΤΕ. Χρησιμεύει για την 
απορρόφηση της υγρασίας. Να αντικαθιστάτε ή να ξαναγεμίζετε το 
σακουλάκι του αφυγραντικού σας κάθε 6 μήνες για να έχει τη μέγιστη 
απόδοση. 

–– Εάν επιλέξετε να φυλάξετε ευπαθή αντικείμενα όπως κοσμήματα 
με μηχανισμούς, ρολόγια, γραμματόσημα ή φωτογραφίες στο 
χρηματοκιβώτιό σας συνιστούμε την τοποθέτησή τους μέσα σε 
αεροστεγή συσκευασία, πριν την απόθεσή τους στο χρηματοκιβώτιο 
προς φύλαξη. 

–– ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Η SentrySafe δεν θα φέρει ευθύνη για οποιαδήποτε 
ζημιά ή απώλεια αντικειμένων που βρίσκονται τοποθετημένα 
μέσα στη μονάδα, λόγω υγρασίας.

•		 ΜΗ φυλάσσετε μαργαριτάρια σε αυτό το χρηματοκιβώτιο. Στην 
περίπτωση πυρκαγιάς, το εσωτερικό του χρηματοκιβωτίου σας μπορεί 
να φτάσει τη θερμοκρασία των 177 ºC (350 ºF). Παρ' όλο που αυτή η 
θερμοκρασία είναι ασφαλής για τα έγγραφά σας, τα ψηφιακά μέσα 
αποθήκευσης και άλλα τιμαλφή, τα μαργαριτάρια μπορεί να πάθουν ζημιά 
ακόμα και σε πολύ χαμηλότερες θερμοκρασίες.

•		 ΜΗΝ αποθηκεύετε υλικά ή εξοπλισμό αναλογικής φωτογραφίας 
(φιλμ) σε αυτό το χρηματοκιβώτιο.

–– Αυτό το προϊόν δεν προορίζεται για την προστασία εύκαμπτων (floppy 
disk) ή άκαμπτων δισκετών υπολογιστών, φιλμ, κασετών μαγνητικής 
εγγραφής (cartridge) και μαγνητικών ταινιών, κασετών ήχου ή κασετών 
βίντεο ή αρνητικών φωτογραφιών.

•		 Το χρηματοκιβώτιό σας αποτελεί απλώς μέρος των συνολικών 
μέτρων προστασίας αναφορικά με την ασφάλεια.

–– Η SentrySafe συνιστά να αποθηκεύσετε το χρηματοκιβώτιό σας μέσα σε 
ερμάρια, γραφεία, υπόγεια, υπνοδωμάτια ή οποιεσδήποτε άλλες θέσεις 
οι οποίες είναι βολικές για εσάς αλλά δεν βρίσκονται σε άμεση οπτική 
επαφή με αδιάκριτα βλέμματα. Η θέση του χρηματοκιβωτίου δεν 
επηρεάζει την ικανότητα του χρηματοκιβωτίου να παρέχει προστασία 
στα πολύτιμα αντικείμενά σας.

•		 Αυτό το προϊόν δεν προορίζεται για την ασφαλή 
φύλαξη υλικών όλων των ειδών. Αντικείμενα όπως 
πυροβόλα όπλα, λοιπά όπλα, εύφλεκτα υλικά ή 
φάρμακα δεν πρέπει να φυλάσσονται σε αυτήν 
τη μονάδα. 
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Εάν το προϊόν της SentrySafe βρεθεί σε πυρκαγιά θα σφραγιστεί και θα απαιτηθεί να ανοιχθεί με εργαλείο. Για να μην διαταραχθούν οι δραστηριότητες σας, η SentrySafe θα σας στείλει ένα 
χρηματοκιβώτιο αντικατάστασης χωρίς χρέωση. Για να δικαιούστε την εγγύηση αντικατάστασης μετά από πυρκαγιά, θα πρέπει (εφόσον είστε ο αρχικός κάτοχος) να κάνετε εγγραφή του 
προϊόντος σας χρησιμοποιώντας την φόρμα εγγραφής που σας έχει δοθεί, ή αν επισκεφθείτε τη σελίδα SentrySafe.com/MyProfile.

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την εγγύηση εφ' όρου ζωής αντικατάστασης μετά από πυρκαγιά, επισκεφθείτε τη SentrySafe.com/AfterFireReplacement. 

Εγγύηση αντικατάστασης εφ' όρου ζωής μετά από πυρκαγιά

Προγραμματισμός των χαρακτηριστικών 
του χρηματοκιβωτίου
	 Η ΨΗΦΙΑΚΉ ΣΑΣ ΚΛΕΙΔΑΡΙΆ 

Προγραμματισμός του κωδικού χρήστη (UC)
Μόνο 1 κωδικός χρήστη μπορεί να προγραμματιστεί  
κάθε φορά.
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Αγγίξτε το πληκτρολόγιο για να «αφυπνιστεί» το 
χρηματοκιβώτιο.

Πατήστε: «PROG» – «ΕΡΓΟΣΤΑΣΙΑΚΟΣ ΚΩΔΙΚΟΣ (FC)» 
(υπάρχει στο οπισθόφυλλο αυτού του εγχειριδίου κατόχου).

Η ενδεικτική λυχνία προγράμματος θα αναβοσβήσει.

Πατήστε τον πενταψήφιο κωδικό χρήστη που έχετε επιλέξει 
για το χρηματοκιβώτιο σας.
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Διαγραφή ενός κωδικού χρήστη
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Αγγίξτε το πληκτρολόγιο για να «αφυπνιστεί» το χρηματοκιβώτιο.

Πατήστε: «PROG» – «ΕΡΓΟΣΤΑΣΙΑΚΟΣ ΚΩΔΙΚΟΣ (FC)» (υπάρχει στο 
οπισθόφυλλο αυτού του εγχειριδίου κατόχου).

Η ενδεικτική λυχνία προγράμματος θα αναβοσβήσει.

Πατήστε: «0» – «0» – «0» – «0» – «0»

ΣΗΜΕΊΩΣΗ: Η ηλεκτρονική κλειδαριά ΔΕΝ θα υποδείξει ότι ο κωδικός 
χρήστη έχει διαγραφεί – δοκιμάστε τον κωδικό για να βεβαιωθείτε 
ότι έχει διαγραφεί.
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Προγραμματισμός του δευτερεύοντος κωδικού (SC)
Μόνο 1 κωδικός χρήστη μπορεί να προγραμματιστεί κάθε φορά.
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Αγγίξτε το πληκτρολόγιο για να «αφυπνιστεί» το χρηματοκιβώτιο.

Πατήστε: «PROG» – «PROG» – «ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΕΝΟΣ ΚΩΔΙΚΟΣ 
ΧΡΗΣΤΗ (UC)»

Η ενδεικτική λυχνία προγράμματος θα αναβοσβήσει.

Πατήστε τον πενταψήφιο δευτερεύοντα κωδικό που έχετε επιλέξει για 
αυτό το χρηματοκιβώτιο.
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Αγγίξτε το πληκτρολόγιο για να «αφυπνιστεί» το χρηματοκιβώτιο.

Πατήστε: «PROG» – «PROG» – «ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΕΝΟΣ ΚΩΔΙΚΟΣ 
ΧΡΗΣΤΗ» (UC)»

Η ενδεικτική λυχνία προγράμματος θα αναβοσβήσει.

Πατήστε: «0» – «0» – «0» – «0» – «0»

ΣΗΜΕΊΩΣΗ: Η ηλεκτρονική κλειδαριά ΔΕΝ θα υποδείξει ότι ο κωδικός 
χρήστη έχει διαγραφεί – δοκιμάστε τον κωδικό για να βεβαιωθείτε 
ότι έχει διαγραφεί.

3
4

Διαγραφή ενός δευτερεύοντος κωδικού

Καθαρισμός του πληκτρολογίου σας
Χρησιμοποιήστε μαλακό πανί ή πανί με μικροΐνες για να σκουπίσετε 
την επιφάνεια της κλειδαριάς σας για να αφαιρέσετε τα δακτυλικά 
αποτυπώματα.

Ελληνικά Ελληνικά
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ΤΟ ΠΡΌΒΛΗΜΑ: ΓΙΑΤΊ ΣΥΜΒΑΊΝΕΙ: Η ΛΎΣΗ: 

Η πόρτα δεν ασφαλίζει. 1. Η βίδα που χρησιμοποιείται κατά την αποστολή δεν έχει αφαιρεθεί.
2. Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχει κάποιο εμπόδιο στην πόρτα.

1. Αφαιρέστε τη βίδα στην πίσω πλευρά εσωτερικά της πόρτας. 
2. Αφαιρέστε όλα τα αντικείμενα και παρελκόμενα από το εσωτερικό του χρηματοκιβωτίου. 
Εάν με αυτόν τον τρόπο επιλυθεί το πρόβλημα, τοποθετήστε ξανά τα παρελκόμενα και διευθετήστε τα 
αντικείμενα ώστε να μην εμποδίζουν.

Η λαβή δεν βρίσκεται σε οριζόντια θέση όταν το 
χρηματοκιβώτιο είναι κλειδωμένο.

Ο μηχανισμός σύμπλεξης έχει εμπλακεί. Περιστρέψτε τη λαβή επάνω ή κάτω έως ότου εφαρμόσει με μεταλλικό ήχο σε οριζόντια θέση.

Δεν είναι δυνατό το άνοιγμα της πόρτα μετά την 
εισαγωγή του ηλεκτρονικού κωδικού.

1. Οι πόρτες των χρηματοκιβωτίων με ανθεκτικό στο νερό παρέμβυσμα μπορεί αρχικά 
να σφραγίζουν σφικτά.
2. Η κλειδαριά με κλειδί βρίσκεται στην κλειδωμένη θέση (μόνο επιλεγμένα μοντέλα).
3. Η τάση των μπαταριών είναι χαμηλή.

1. Κρατήστε προς τα πάνω τη λαβή ενώ πληκτρολογείτε τον κωδικό και, στη συνέχεια, τραβήξτε προς 
τα κάτω τη λαβή.
2. Εάν το χρηματοκιβώτιο σας είναι εφοδιασμένο με κλειδαριά, βεβαιωθείτε ότι το κλειδί είναι στην 
απασφαλισμένη θέση (μόνο επιλεγμένα μοντέλα).
3. Χρησιμοποιήστε τη σύνδεση βοηθητικής μπαταρίας για να αποκτήσετε πρόσβαση στο 
χρηματοκιβώτιο σας και να αντικαταστήσετε τις κύριες μπαταρίες.

Η κόκκινη ενδεικτική λυχνία αναβοσβήνει τρεις φορές 
και ακούγονται τρεις ήχοι ειδοποίησης.

Έχει εισαχθεί λανθασμένος κωδικός. Επαληθεύστε τον κωδικό και εισαγάγετε τον ξανά. Εάν ο προγραμματιζόμενος κωδικός που 
χρησιμοποιείτε δεν λειτουργεί, χρησιμοποιήστε τον εργοστασιακό κωδικό. Εάν το χρηματοκιβώτιο 
ανοίξει, προγραμματίστε ξανά τον προγραμματιζόμενο κωδικό χρήστη σας.

Η κόκκινη ενδεικτική λυχνία αναβοσβήνει πέντε 
φορές και ακούγονται πέντε ήχοι ειδοποίησης.

Σφάλμα επικοινωνίας πληκτρολογίου. Παρακαλούμε, καλέστε το κέντρο εξυπηρέτησης πελατών.

Η κόκκινη ενδεικτική λυχνία αναβοσβήνει μία φορά 
και ακούγεται ένας ήχος ειδοποίησης.

Το πλήκτρο προγραμματισμού πατιέται με λανθασμένη ακολουθία. Επαναλάβετε από την αρχή.

Η κίτρινη ενδεικτική λυχνία «χαμηλή μπαταρία» 
αναβοσβήνει.

Η τάση των μπαταριών είναι χαμηλή. Αντικαταστήστε τις μπαταρίες.

Δεν είναι δυνατό να ανοίξει η πόρτα μετά την 
εισαγωγή του κωδικού και έχει ανάψει η κίτρινη 
λυχνία «χαμηλής μπαταρίας».

Η τάση των μπαταριών είναι χαμηλή. Η κλειδαριά ενδέχεται να μη λειτουργεί 
κανονικά.

Χρησιμοποιήστε τη σύνδεση βοηθητικής μπαταρίας για να αποκτήσετε πρόσβαση στο 
χρηματοκιβώτιο σας και να αντικαταστήσετε τις κύριες μπαταρίες.

Ο συναγερμός ενεργοποιείται. Το χρηματοκιβώτιο έχει μετακινηθεί ή χτυπηθεί ή έχει εισαχθεί΄λάθος κωδικός 5 
φορές.

Κάντε «αφύπνιση» του χρηματοκιβωτίου και εισάγετε προγραμματισμένο κωδικό ή τον εργοστασιακό 
κωδικό.

Αναβοσβήνουν ο κόκκινος συναγερμός και η κόκκινη 
λυχνία σφάλματος.

Ο συναγερμός ενεργοποιήθηκε. Κάντε «αφύπνιση» του χρηματοκιβωτίου και εισάγετε προγραμματισμένο κωδικό ή τον εργοστασιακό 
κωδικό.

Ο συναγερμός ενεργοποιείται συχνά. Έχει προγραμματιστεί υπερβολικά υψηλή ευαισθησία συναγερμού. Αλλάξτε την ευαισθησία ακολουθώντας τις οδηγίες στα «Χαρακτηριστικά ηχητικού συναγερμού» σε 
αυτό το εγχειρίδιο κατόχου.

Αντιμετώπιση προβλημάτων

Ελληνικά

Εξυπηρέτηση πελατών
SentrySafe UK Ltd.
	 :	Bedford Heights
		  Manton Lane
		  Bedford MK41 7PH UK
	 :	+44 1234 353 444
	 :	+44 1234 214 848 (fax)
	 :	SentrySafe.com
	 :	SentrySafe.co.uk

Διεθνή κεντρικά γραφεία
	 :	900 Linden Avenue
		  Rochester, New York 14625-2784 USA
	 :	+1 585-381-4900
	 :	+1 585-381-2940 (fax)

Η SentrySafe είναι παγκόσμιος ηγέτης στην κατασκευή ανθεκτικών στην πυρκαγιά προϊόντων 
αποθήκευσης και ασφαλείας, και είμαστε πάντοτε στη διάθεσή σας για να απαντήσουμε σε 
οποιοδήποτε ερώτημα ή απορία έχετε σχετικά με το προϊόν σας. Διαθέτουμε ένα διεθνές δίκτυο 
εμπόρων και αντιπροσώπων εξυπηρέτησης πελατών, οι οποίοι μπορούν να απαντήσουν σε 
ερωτήματα, όπως:

	 • �Τρόπος παραγγελίας κλειδιών
	 • �Λήψη νέου κλειδιού ή συνδυασμού 
	 • �Παραγγελία παρελκόμενων
	 • �Αντιμετώπιση και επίλυση τυχόν δυσκολιών που μπορεί να αντιμετωπίσετε 
	 • �Περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τις Εγγυήσεις της SentrySafe 

A SentrySafe termék 
A SentrySafe termék számos olyan funkcióval rendelkezik, amely elősegíti a 
fontos dokumentumok és más értékek védelmét:

Víz elleni védelem UL besorolás szerinti 
tűz elleni védelem

Digitális 
adathordozók 

védelme

Hangos riasztó hangjelzés

A HANGOS RIASZTÓ HANGJELZÉS A KÖVETKEZŐ 
ESETEKBEN SZÓLAL MEG:

A széf felemelése vagy 
megmozdítása

A széf ajtajának 
felfeszítésére irányuló 
kísérlet 

Helytelen kód megadása 
5 alkalommal 

A SentrySafe riasztós széf használata
A széf előkészítése az első használatra

1

2

3

Vegye ki a széf ajtajának belső oldalán található, 
sárga címkével jelölt rögzítőcsavart. 

Vegye ki az ajtó belső oldalán található 
elemtartót, és helyezzen bele 4 db AAA 
alkálielemet. NE használjon tölthető 
akkumulátorokat vagy az alkálitól eltérő 
típusú elemeket. Ne használjon együtt 
régi és új elemeket. Ne használjon együtt 
alkálielemeket és normál elemeket.

Helyezze vissza az elemtartót.

A széf használata

1

2

3

Érintse meg a billentyűzetet a széf 
felébresztéséhez.
Adja meg a felhasználói kézikönyv hátoldalán 
lévő 5 számjegyű gyári kódot.
Fordítsa el a kart a széf kinyitásához.

	�FONTOS: Próbálja ki a kódot több alkalommal, mielőtt értékeket 
helyez a széfbe.

	� FONTOS: A széf tartozéka lehet a kettős kulcsos zár. A kulcs 
használatával letiltható/engedélyezhető a széf kinyitása.

	� FONTOS: Ha túlságosan nagy erőt fejt ki a karra, a kar a 
reteszek elmozdítása nélkül mozdul el. Ha ez történik, kattanó 
hang hallható. NE ijedjen meg. Ez a funkció azt a célt szolgálja, 
hogy megvédje a reteszeket a túlzott mértékű erőhatástól. 
Ilyen esetben egyszerűen fejtsen ki erőt az ellenkező irányban 
(felemelés), amíg a kar visszakattan a helyére.

1 Csukja be és zárja be a széf ajtaját.

Érintse meg a billentyűzetet a széf 
felébresztéséhez.

Nyomja meg a következő gombokat: 
„0” – „PROG” – „9”

A riasztó jelzőfénye 10 másodpercenként villan, 
jelezve, hogy a riasztó be van kapcsolva.

FONTOS: A házi riasztórendszerekhez hasonlóan a széf 
riasztóját is mindig be kell kapcsolnia a hangjelzés 
aktiválásához, amikor bezárja a széfet. Ha a riasztó nincs 
bekapcsolva, és 5 alkalommal helytelen kód lett megadva, a 
széf 2 percre késleltetési üzemmódra vált át. Ekkor nem fog 
megszólalni a riasztó, ha a széfet megmozdítják, megütik 
vagy erőszakos kinyitási kísérlet történik.

2

Köszönjük, hogy a SentrySafe széfet választotta fontos dokumentumainak és értékeinek tárolásához. 
Reméljük, hogy a termék használatával rendezetten tudja tárolni az értékeit, abban a biztos tudatban, hogy megfelelő védelemmel látta el az Ön számára fontos dolgokat.

Víz- és tűzálló riasztós széf

A riasztó bekapcsolása

A riasztó kikapcsolása 
Ha bekapcsolt a széf hangos riasztó hangjelzése:

1
2

Érintse meg a billentyűzetet a széf felébresztéséhez.

Adja meg valamelyik érvényes kódot.

MEGJEGYZÉS: A széf kinyitásához újból meg kell adnia a kódot. 

MEGJEGYZÉS: A széf beállításainak programozásához a gyári kódot 
(FC) vagy a felhasználói kódot (UC) kell megadni. A másodlagos kód 
nem használható.

A riasztó érzékenységének megváltoztatása 
A széf riasztójának érzékenységi szintjét „0” és „5” közötti skálán állíthatja 
be. A „0” beállítás a legkevésbé érzékeny: a széf csak helytelen kód esetén 
szólaltatja meg a hangjelzést. Az „5” beállítás a legérzékenyebb: a riasztó a széf 
csekély megmozdításakor is megszólal.

1
2

Érintse meg a billentyűzetet a széf felébresztéséhez.

Nyomja meg a következő gombokat: „0” – „PROG” – „PROG” – „(FC)” 
VAGY „(UC)” – „3”

Ezután a kívánt érzékenységi szint beállításához nyomja meg a következő 
gombot: „0”, „1”, „2”, „3”, „4” VAGY „5” 

3

A riasztás hosszúságának megváltoztatása
Megváltoztathatja azt az időtartamot, ameddig a megszólaltatott hangjelzés 
tartani fog. 01 és 99 perc közötti időtartamot állíthat be.

1
2

Érintse meg a billentyűzetet a széf felébresztéséhez.

Nyomja meg a következő gombokat: „0” – „PROG” – „PROG” – „(FC)” 
VAGY „(UC)” – „4”

Ezután egy 01 és 99 közötti szám beírásával adja meg, hogy hány percig 
szóljon a hangjelzés.

3

A hangos riasztás 
funkciói

A széf meglökése, 
megütése vagy 
megrántása

3

GYÁRI KÓD (FC): A széf MINDIG nyitható ezzel az 5 számjegyű kóddal 
(a felhasználói kézikönyv hátoldalán található). Ez a kód nem törölhető és 
nem változtatható meg.

FELHASZNÁLÓI KÓD (UC): Ön által választható, 5 számjegyű, 
programozható kód, amely megváltoztatható vagy törölhető. 

MÁSODLAGOS KÓD (SC): Ön által választható, 5 számjegyű, 
programozható kód, amely megváltoztatható vagy törölhető. Kizárólag a 
felhasználói kód aktiválása után programozható be.

Programozható kódok
A SentrySafe széfhez háromféle hozzáférési kód tartozik. A kódok 
programozásának ismertetését a jelen felhasználói kézikönyv „A széf 
funkcióinak programozása” című része tartalmazza.

Magyar

SentrySafe.com/InternationalSupport
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A széf funkcióinak programozása
	 A SZÉF EGYÉB PROGRAMOZHATÓ FUNKCIÓI
Belső világítás időtartama

MEGJEGYZÉS: A széf beállításainak programozásához a 
gyári kódot (FC) vagy a felhasználói kódot (UC) kell megadni. 
A másodlagos kód nem használható.

Érintse meg a billentyűzetet a széf felébresztéséhez.

Nyomja meg a következő gombokat: „0” – „PROG” – „PROG” – „(FC)” 
VAGY „(UC)” – „2”

Nyomja meg a következő gombokat: 
„0” – kikapcsolás
„1” – 30 másodperc
„2” – 60 másodperc

Digitális billentyűzet hangjának be- és kikapcsolása

Érintse meg a billentyűzetet a széf felébresztéséhez.

Nyomja meg a következő gombokat: „0” – „PROG” – „PROG” – „(FC)” 
VAGY „(UC)” – „1” 

Nyomja meg az „1” gombot a digitális billentyűzet hangjának 
bekapcsolásához. Nyomja meg a „0” gombot a digitális billentyűzet 
hangjának kikapcsolásához.

A széf funkcióinak programozása
	 NYITÁS KIEGÉSZÍTŐ ELEM HASZNÁLATÁVAL
Ha a széfben található elemek töltöttségi szintje alacsonyra csökken, és 
már nem működtetik a széfet, kiegészítő elem használatával nyithatja ki 
a széfet. 

	� FONTOS: Ezt a funkciót ne használja a széf kinyitásának elsődleges 
módszereként.

1

2

5

Nyissa ki a zár oldalán található szilikon 
védősapkát. 

Helyezzen be egy 9 voltos elemet a nyílásba.

Érintse meg a billentyűzetet a széf 
felébresztéséhez.

Adja meg az 5 számjegyű kódot.

Fordítsa el a kart a széf kinyitásához.

NE használjon tölthető akkumulátorokat vagy 
az alkálitól eltérő típusú elemeket.

3

4

A széffel kapcsolatos 
figyelmeztetések és fontos 
információk

•		 Érzékeny tárgyakat NE tároljon csomagolás nélkül a széfben. 

–– A széf légmentes tömítéssel van ellátva az értékek vízkár elleni 
védelméhez. A tömítés légmentessége miatt a széfben lévő levegő 
páratartalma lecsapódhat a széfben. 

–– A szállítás során a széfben elhelyezett nedvszívó tasakot hagyja a 
széfben. NE DOBJA KI EZT A TASAKOT! Az a szerepe, hogy beszívja 
a nedvességet. Az optimális körülmények biztosításához 6 havonta 
cserélje ki a tasakot, vagy cserélje ki a tasakban lévő nedvszívó anyagot.

–– Ha érzékeny tárgyakat, például mozgó alkatrészeket tartalmazó 
ékszereket, órákat, bélyegeket vagy fényképeket kíván tárolni a 
széfben, azt javasoljuk, hogy légmentesen zárható tárolóban helyezze 
azokat a széfbe. 

–– MEGJEGYZÉS: A SentrySafe nem tehető felelőssé a széfbe 
helyezett tárgyak nedvesség hatására bekövetkező 
sérüléséért vagy elvesztésért.

•		 NE tároljon gyöngyöket a széfben. Tűz esetén kb. 177 ºC (350 ºF)-ra 
is emelkedhet a hőmérséklet a széf belsejében. A papír, a digitális 
adathordozók és az egyéb értékek el tudják viselni ezt a hőmérsékletet, de 
a gyöngyök már ennél jóval alacsonyabb hőmérsékleten is károsodhatnak.

•		 NE tároljon film vagy fólia anyagú tárgyakat vagy adathordozókat 
a széfben.

–– A terméket nem arra terveztük, hogy védelmet nyújtson a 
számítógépes hajlékonylemezek, a mágneslemezek, a filmtekercsek, 
a mágnesszalagok, az audio- vagy videokazetták vagy a fotónegatívok 
számára.

•		 A széf csak egy része az Ön teljes biztonsági rendszerének.

–– A SentrySafe azt ajánlja, hogy széfjét beépített szekrénybe, irodába, 
pincébe, hálószobába vagy bármely más, Önnek megfelelő helyre 
helyezze el, kíváncsi szemek elől elrejtve. A széf elhelyezése nem 
befolyásolja a széf védelmi teljesítményét a benne elhelyezett értékek 
biztonságának szempontjából.

•	A termék nem alkalmas minden típusú anyag 
biztonságos tárolására. A széfben nem tárolhatók 
lőfegyverek, egyéb fegyverek, gyúlékony 
anyagok és gyógyszerek. 

1
2

3

1
2

3

Ha a SentrySafe terméket tűz hatása éri, a tömítése megolvad, és emiatt fel kell feszíteni a kinyitásához. Segítségképpen az élet újrakezdéséhez a SentrySafe új széfet biztosít csereként 
ingyenesen. Ahhoz, hogy Ön (az eredeti tulajdonos) jogosult legyen az élettartamra szóló tűzeset utáni cseregaranciára, regisztrálnia kell a széfet a mellékelt regisztrációs űrlap kitöltésével vagy 
a SentrySafe.com/MyProfile webhelyen.

Az élettartamra szóló tűzeset utáni cseregaranciával kapcsolatos további ismertetést a következő webhelyen talál: SentrySafe.com/AfterFireReplacement. 

Élettartamra szóló tűzeset utáni cseregarancia

A széf funkcióinak programozása
	 DIGITÁLIS ZÁR 

A felhasználói kód (UC) programozása
Egyszerre csak 1 felhasználói kód programozható be.

1

2

Érintse meg a billentyűzetet a széf 
felébresztéséhez.

Nyomja meg a következő gombokat: „PROG” 
– „GYÁRI KÓD (FC)” (ez a kód a felhasználói 
kézikönyv hátoldalán található).

Villogni kezd a Program jelzőfény.

Adja meg a széfhez választott 5 számjegyű 
felhasználói kódot.

3

A felhasználói kód törlése

1
2

Érintse meg a billentyűzetet a széf felébresztéséhez.

Nyomja meg a következő gombokat: „PROG” – „GYÁRI KÓD (FC)” 
(ez a kód a felhasználói kézikönyv hátoldalán található).

Villogni kezd a Program jelzőfény.

Nyomja meg a következő gombokat: „0” – „0” – „0” – „0” – „0”

MEGJEGYZÉS: Az elektronikus zár NEM jelzi, hogy törölte a 
felhasználói kódot. Próbálja ki a kódot annak ellenőrzéséhez, hogy 
törlődött.

3

4

4

A másodlagos kód (SC) programozása
Egyszerre csak 1 felhasználói kód programozható be.

1
2

Érintse meg a billentyűzetet a széf felébresztéséhez.

Nyomja meg a következő gombokat: „PROG” – „PROG” – 
„BEPROGRAMOZOTT FELHASZNÁLÓI KÓD (UC)”

Villogni kezd a Program jelzőfény.

Adja meg a széfhez választott 5 számjegyű másodlagos kódot.

3
4

1
2

Érintse meg a billentyűzetet a széf felébresztéséhez.

Nyomja meg a következő gombokat: „PROG” – „PROG” – 
„BEPROGRAMOZOTT FELHASZNÁLÓI KÓD (UC)”

Villogni kezd a Program jelzőfény.

Nyomja meg a következő gombokat: „0” – „0” – „0” – „0” – „0”

MEGJEGYZÉS: Az elektronikus zár NEM jelzi, hogy törölte a 
felhasználói kódot. Próbálja ki a kódot annak ellenőrzéséhez, hogy 
törlődött.

3
4

A másodlagos kód törlése

A billentyűzet tisztítása
Puha törlőruhával vagy mikroszálas törlőruhával törölje le a zár felületét az 
ujjlenyomatok eltávolításához.

Magyar

PROBLÉMA: OK: MEGOLDÁS: 

Az ajtó nem záródik. 1. A szállítás során használt csavar a helyén van.
2. Győződjön meg arról, hogy nincs akadály az ajtóban.

1. Vegye ki a csavart az ajtó belső oldalának hátsó részéből. 
2. Vegye ki az összes tárgyat és alkatrészt a széfből. 
Ha ez megoldja a problémát, helyezze vissza az alkatrészeket, és rendezze el úgy a tárgyakat, hogy 
elférjenek.

A kar nincs vízszintes helyzetben, amikor a széf be 
van zárva.

A kapcsolószerkezet kioldódott. Forgassa a kart felfelé vagy lefelé, amíg az bekattan vízszintes helyzetbe.

Az elektronikus kód megadása után az ajtó nem 
nyitható.

1. A vízálló tömítéssel felszerelt széfajtók kezdetben szorulhatnak.
2. A kulcsos zár zárt helyzetben van (csak egyes modelleknél).
3. Az elemek töltöttségi szintje alacsony.

1. Tartsa meg a kart a kód megadása közben, majd engedje le.
2. Ha a széf kulcsos zárral van felszerelve, győződjön meg arról, hogy a kulcs kinyitott helyzetben van 
(csak egyes modelleknél).
3. Kiegészítő elem behelyezésével nyissa ki a széfet, és cserélje ki az elsődleges elemeket.

A piros jelzőfény három alkalommal felvillan, és 
három sípoló hangjelzés hallható.

Helytelen kódot adott meg. Ellenőrizze a kódot, és adja meg újra. Ha az Ön által használt programozható kód nem működik, 
akkor használja a gyári kódot. Ha ez sikerült, programozza újra a programozható kódot.

A piros jelzőfény öt alkalommal felvillan, és öt sípoló 
hangjelzés hallható.

Billentyűzet kommunikációs hibája. Kérjük, hívja az ügyfélszolgálati központot.

A piros jelzőfény egy alkalommal felvillan, és egy 
hangjelzés hallható.

A Program gomb soron kívül lett megnyomva.  Kezdje újra.

Villog az elemek alacsony töltöttségi szintjére 
figyelmeztető sárga jelzőfény.

Az elemek töltöttségi szintje alacsony. Cseréje ki az elemeket.

A kód megadása után nem lehet kinyitni az ajtót, 
és világít az elemek alacsony töltöttségi szintjére 
figyelmeztető sárga jelzőfény.

Az elemek töltöttségi szintje alacsony. Lehetséges, hogy ilyenkor a zár nem működik 
megfelelően.

Kiegészítő elem behelyezésével nyissa ki a széfet, és cserélje ki az elsődleges elemeket.

Riasztási helyzet áll fenn. A széfet megmozdították, megütötték vagy helytelen kód lett megadva 
5 alkalommal.

Ébressze fel a széfet, és adja meg valamelyik beprogramozott kódot vagy a gyári kódot.

Villog a piros riasztási jelzőfény és a piros hibajelzés. Riasztási helyzet áll fenn. Ébressze fel a széfet, és adja meg valamelyik beprogramozott kódot vagy a gyári kódot.

Túl gyakran fordul elő riasztás. A riasztó túl érzékenyre van beállítva. Változtassa meg az érzékenységi szintet a jelen felhasználói kézikönyv „A hangos riasztás funkciói” 
részében leírtak szerint.

Hibaelhárítás

Magyar

Ügyfélszolgálat
SentrySafe UK Ltd.
	 :	Bedford Heights
		  Manton Lane
		  Bedford MK41 7PH UK
	 :	+44 1234 353 444
	 :	+44 1234 214 848 (fax)
	 :	SentrySafe.com
	 :	SentrySafe.co.uk

Világközpont
	 :	900 Linden Avenue
		  Rochester, New York 14625-2784 USA
	 :	+1 585-381-4900
	 :	+1 585-381-2940 (fax)

A SentrySafe világvezető vállalat a tűzbiztos tárolás és biztonsági termékek terén. Örömmel állunk 
szolgálatára, ha kérdése vagy panasza van a termékkel kapcsolatban. A kereskedők és vevőszolgálati 
képviselők egész világra kiterjedő hálózatának köszönhetően segítünk Önnek, ha kérdése merülne 
fel, például a következőkkel kapcsolatban:

	 · �Kulcsok rendelése
	 · �Cserekulcs vagy -kombináció beszerzése
	 · �Alkatrészek rendelése
	 · �Az Ön által tapasztalt problémákkal kapcsolatos hibaelhárítás
	 · �A SentrySafe jótállással és/vagy garanciákkal kapcsolatos további információ 

SentrySafe.com/InternationalSupport
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Produk SentrySafe Anda 
Produk SentrySafe Anda memiliki sejumlah fitur untuk menjaga dokumen 
penting dan barang-barang berharga Anda terlindungi termasuk:

Perlindungan Air Perlindungan 
Kebakaran Klasifikasi-

UL

Perlindungan Media 
Digital

Alarm Nyaring

ALARM NYARING MEMPERINGATKAN ANDA SAAT:

Brankas diangkat atau 
dipindah

Terdapat upaya membuka 
paksa pintu 

Kombinasi yang salah 
dimasukkan 5 kali 

Penggunaan Brankas Alarm  
SentrySafe Anda
Menyiapkan Brankas Anda untuk Penggunaan Pertama Kali

1

2

3

Lepas sekrup kunci yang ditunjukkan oleh label 
kuning pada sisi luar pintu brankas. 

Lepas kotak baterai dari pintu dalam dan 
masukkan 4 baterai alkalin AAA. JANGAN 
gunakan baterai isi ulang atau baterai 
tipe non-alkalin lain. Jangan mencampur 
baterai lama dan baru. Jangan mencampur 
baterai alkalin dan baterai standar.

Ganti kotak baterai.

Menggunakan Brankas Anda
1

2

3

Sentuh keypad untuk mengaktifkan brankas.

Masukkan kode pabrik 5 digit yang ada di 
belakang panduan pemilik.

Putar handle untuk membuka brankas.
	�PENTING: Uji kode beberapa kali sebelum memasukkan barang 
berharga ke dalam brankas.

	� PENTING: Opsi kunci ganda bisa ditambahkan pada brankas 
Anda. Penggunaan kunci ini bisa mengunci/membuka brankas.

	� PENTING: Jika Anda terlalu keras memutar handle, handle akan 
bergerak tanpa disertai gerakan baut. Jika ini terjadi, Anda akan 
mendengar bunyi “klik.” JANGAN cemas. Fitur ini dirancang untuk 
melindungi baut dari tekanan yang terlalu besar. Cukup gerakkan 
handle ke arah sebaliknya (ke atas) hingga handle kembali ke 
tempat semula.

1 Tutup dan kunci pintu brankas Anda.

Sentuh keypad untuk mengaktifkan brankas.

Tekan: “0” – “PROG” – “9”

Indikator alarm akan berkedip setiap 10 detik 
untuk menunjukkan bahwa alarm telah 
diaktifkan.

PENTING: Seperti sistem alarm rumah, alarm harus diatur 
tiap kali Anda mengunci brankas Anda untuk mengaktifkan 
alarm nyaring. Jika alarm tidak diaktifkan dan kode salah 
dimasukkan sebanyak 5 kali, brankas akan masuk mode delay 
selama 2 menit. Alarm tidak akan aktif saat dipindahkan, 
diguncangkan atau dibuka paksa.

2

Terima kasih atas pilihan Anda untuk menyimpan semua dokumen penting dan barang-barang berharga menggunakan SentrySafe. 
Kami berharap bahwa produk ini dapat membantu Anda tetap terorganisir dan menenangkan pikiran Anda karena barang-barang yang paling penting bagi Anda terlindungi.

Brankas Alarm Tahan Api/Air

Mengatur Alarm

Mematikan Alarm 
Bila alarm nyaring pada brankas Anda telah diaktifkan:

1

2

Sentuh keypad untuk mengaktifkan brankas.

Masukkan kode yang benar.

CATATAN: Anda akan perlu memasukkan kode Anda lagi untuk 
membuka brankas. 

CATATAN: Kode Pabrik (FC) atau Kode Pengguna (UC) harus 
dimasukkan untuk memrogram pengaturan brankas. Kode sekunder 
tidak dapat digunakan.

Mengubah Sensitivitas Alarm 
Anda dapat mengubah tingkat sensitivitas pada alarm brankas Anda dari 
nol “0” sampai “5”. Nol “0” adalah nilai sensitivitas terendah yang hanya 
merespons kode salah dan “5” adalah yang paling sensitif terhadap gerakan 
brankas sekecil apapun.

1

2

Sentuh keypad untuk mengaktifkan brankas.

Tekan: “0” – “PROG” – “PROG” – “(FC)” ATAU “(UC)” – “3”

Kemudian tekan “0”, “1”, “2”, “3”, “4” ATAU “5” untuk memrogram 
sensitivitas yang Anda inginkan.

3

Mengubah Durasi Alarm
Anda juga dapat mengubah durasi bunyi alarm setelah dipicu dari 01 sampai 
99 menit.

1

2

Sentuh keypad untuk mengaktifkan brankas.

Tekan: “0” – “PROG” – “PROG” – “(FC)” ATAU “(UC)” – “4”

Kemudian tekan sembarang angka antara 01 dan 99 untuk memasukkan 
jumlah menit durasi bunyi alarm yang Anda inginkan setelah diaktifkan.

3

Fitur Alarm Nyaring

Brankas diguncang, dipukul 
atau dibenturkan

3

KODE PABRIK (FC): Brankas akan SELALU terbuka dengan 5 digit kode ini 
(yang ada di bagian belakang panduan pemilik). Kode ini tidak dapat dihapus 
atau diubah.

KODE PENGGUNA (UC): 5 digit kode yang dapat diprogram pilihan Anda 
yang dapat diubah atau dihapus. 

KODE SEKUNDER (SC): 5 digit kode yang dapat diprogram pilihan Anda yang 
dapat diubah atau dihapus. Hanya dapat diprogram setelah kode pengguna 
diaktifkan.

Kode Yang Dapat Diprogram
SentrySafe Anda hadir dengan tiga tipe kode untuk mengakses brankas 
Anda. Untuk informasi tentang pemrograman kode-kode ini, silakan buka 
bagian “Pemrograman Fitur Brankas” pada panduan pemilik ini.

Memrogram Fitur Brankas
	� FITUR BRANKAS YANG DAPAT  

DIPROGRAM LAINNYA
Durasi Lampu Interior

CATATAN: Kode Pabrik (FC) atau Kode Pengguna (UC) harus 
dimasukkan untuk memrogram pengaturan brankas. Kode sekunder 
tidak dapat digunakan.

Sentuh keypad untuk mengaktifkan brankas.

Tekan: “0” – “PROG” – “PROG” – “(FC)” ATAU “(UC)” – “2”

Tekan: �“0” pada program untuk mematikan 
“1” pada program selama 30 detik 
“2” pada program selama 60 detik

Suara Keypad Digital On/Off

Sentuh keypad untuk mengaktifkan brankas.

Tekan: “0” – “PROG” – “PROG” – “(FC)” ATAU “(UC)” –”1”

Tekan: “1” untuk menghidupkan suara keypad digital atau  
Tekan: “0” untuk mematikan suara keypad digital

Memrogram Fitur Brankas
	 PENGGUNAAN BATERAI TAMBAHAN
Jika daya baterai dalam brankas hampir habis dan tidak dapat mengoper-
asikan brankas, Anda akan perlu menggunakan fitur Penggunaan Baterai 
Tambahan untuk membuka brankas. 

	� PENTING: Cara ini tidak boleh dijadikan cara utama untuk membuka 
brankas.

1
2

5

Buka tutup silikon di samping kunci. 

Masukkan baterai 9 volt ke dalam slot ini.

Sentuh keypad untuk mengaktifkan brankas.

Masukkan kode lima digit Anda.

Putar handle untuk membuka brankas.

JANGAN gunakan baterai isi ulang atau baterai 
tipe non-alkalin lain.

3
4

Peringatan dan Informasi 
Penting Brankas

•	JANGAN menyimpan benda yang mudah rusak secara langsung di 
dalam brankas. 

–– Untuk melindungi barang berharga Anda dari potensi ancaman banjir, 
brankas Anda dilengkapi dengan gasket kedap udara. Dengan gasket 
ini, kelembapan udara bisa dikunci di dalam brankas dan terkumpul di 
dalam brankas. 

–– Kantong bahan pengering yang disertakan di dalam brankas pada saat 
pengiriman harus dibiarkan tetap di dalam brankas. JANGAN DIBUANG. 
Kantong ini dimaksudkan untuk membantu menyerap kelembapan. 
Ganti atau isi ulang kantong bahan pengering Anda setiap 6 bulan untuk 
kinerja optimal.

–– Jika ingin menyimpan benda yang mudah rusak seperti perhiasan 
dengan komponen bergerak, arloji, prangko, atau foto di dalam 
brankas, sebaiknya masukkan ke dalam wadah kedap udara sebelum 
menyimpannya di dalam brankas. 

–– CATATAN: SentrySafe tidak bertanggung jawab atas segala 
kerusakan atau kerugian pada benda akibat kelembapan di dalam 
brankas.

•	JANGAN simpan mutiara di dalam brankas ini. Jika terjadi kebakaran, 
suhu bagian dalam brankas Anda dapat mencapai 177˚C (350˚F). Meskipun 
suhu ini aman untuk dokumen kertas, media digital dan barang-barang 
berharga lainnya, mutiara dapat rusak pada suhu yang cukup rendah.

•	JANGAN menyimpan media atau teknologi berbahan film di dalam 
brankas.

–– Produk ini tidak ditujukan untuk melindungi floppy atau disket 
komputer, cartridge film, pita, kaset audio/video atau klise foto.

•	Brankas ini hanyalah bagian dari perlindungan keamanan total 
Anda.

–– SentrySafe menganjurkan agar Anda menempatkan brankas ini di 
lemari, kantor, ruang bawah tanah, kamar tidur, dan lokasi lain yang 
mudah Anda jangkau namun tidak terlihat langsung oleh mata-mata 
yang mengintai. Lokasi brankas tidak memengaruhi kemampuan 
brankas untuk melindungi barang-barang berharga Anda.

•	Produk ini tidak dimaksudkan untuk menyimpan 
segala jenis barang. Benda seperti senjata api, 
senjata lainnya, bahan mudah terbakar, dan obat 
sebaiknya tidak disimpan di dalam brankas ini. 

1
2
3

1

2

3

Jika mengalami kebakaran, produk SentrySafe Anda akan disegel rapat sehingga brankas perlu dibuka paksa. Untuk membantu membangun keluarga Anda lagi, SentrySafe akan mengirimkan 
pengganti brankas gratis tanpa biaya. Agar memenuhi syarat Garansi Penggantian Setelah Kebakaran, Anda (pemilik asli) harus mendaftarkan produk Anda dengan menggunakan formulir 
pendaftaran yang disertakan atau dengan mengunjungi SentrySafe.com/MyProfile .

Untuk informasi lebih lanjut tentang Garansi Penggantian Seumur Hidup Setelah Kebakaran, kunjungi SentrySafe.com/AfterFireReplacement. 

Garansi Penggantian Seumur Hidup Setelah Kebakaran

Memrogram Fitur Brankas
	 KUNCI DIGITAL ANDA 

Memrogram Kode Pengguna (UC)
Hanya 1 kode pengguna yang dapat diprogram pada 
satu waktu.

1
2

Sentuh keypad untuk mengaktifkan brankas.

Tekan: “PROG” – “KODE PABRIK (FC)” (ada di  
bagian belakang panduan pemilik).

Lampu indikator Program akan berkedip.

Tekan 5 digit kode pengguna yang telah Anda pilih untuk 
brankas Anda.

3

Menghapus Kode Pengguna

1
2

Sentuh keypad untuk mengaktifkan brankas.

Tekan: “PROG” – “KODE PABRIK (FC)” (ada di bagian belakang panduan 
pemilik).

Lampu indikator Program akan berkedip.

Tekan: “0” – “0” – “0” – “0” – “0”

CATATAN: Kunci elektronik TIDAK akan menunjukkan bahwa kode 
pengguna telah dihapus – harap uji untuk memastikan kode sudah 
dihapus.

3

4

4

Memrogram Kode Sekunder (SC)
Hanya 1 kode pengguna yang dapat diprogram pada satu waktu.

1
2

Sentuh keypad untuk mengaktifkan brankas.

Tekan: “PROG” – “PROG” – “KODE PENGGUNA (UC) TERPROGRAM”

Lampu indikator Program akan berkedip.

Tekan 5 digit kode sekunder yang telah Anda pilih untuk brankas Anda.

3
4

1
2

Sentuh keypad untuk mengaktifkan brankas.

Tekan: “PROG” – “PROG” – “KODE PENGGUNA (UC) TERPROGRAM”

Lampu indikator Program akan berkedip.

Tekan: “0” – “0” – “0” – “0” – “0”

CATATAN: Kunci elektronik TIDAK akan menunjukkan bahwa kode 
pengguna telah dihapus – harap uji untuk memastikan kode sudah 
dihapus.

3
4

Menghapus Kode Sekunder

Membersihkan Keypad Anda
Gunakan kain microfiber atau kain lembut untuk membersihkan permukaan 
kunci Anda untuk menghilangkan sidik jari.

Bahasa Indonesia Bahasa Indonesia
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MASALAH: MENGAPA TERJADI: SOLUSI: 

Pintu tidak dapat mengunci. 1. Sekrup pengiriman belum dilepas.
2. Pastikan tidak ada yang menghalangi pintu.

1. Lepas sekrup yang terpasang di pintu bagian dalam. 
2. Lepas semua benda dan aksesori dari dalam brankas. 
Jika ini mengatasi masalah, pasang kembali aksesori dan atur benda dengan benar.

Handle tidak dalam posisi horizontal saat brankas 
dikunci.

Mekanisme kopling telah diaktifkan. Putar handle naik atau turun hingga berbunyi klik pada posisi horizontal.

Tidak dapat membuka pintu setelah memasukkan 
kode elektronik.

1. Pintu brankas yang dilengkapi gasket tahan air pada awalnya mungkin rapat.
2. Penguncian anak kunci dalam posisi terkunci (hanya model tertentu).
3. Daya baterai lemah.

1. Tahan handle ke atas sambil memasukkan kode, lalu tarik handle ke bawah.
2. Jika brankas Anda dilengkapi dengan kunci tombol, pastikan bahwa kunci berada di posisi terbuka 
(hanya model tertentu).
3. Gunakan sambungan baterai tambahan untuk mendapatkan akses ke brankas dan mengganti baterai 
utama.

Lampu indikator merah berkedip tiga kali dan 
terdengar bunyi bip tiga kali.

Kode yang dimasukkan salah. Periksa kode dan masukkan ulang. Jika kode yang dapat diprogram yang Anda gunakan tidak 
berfungsi, gunakan kode pabrik. Jika berhasil, program ulang kode Anda.

Lampu indikator merah berkedip lima kali dan 
terdengar bunyi bip lima kali.

Komunikasi keypad bermasalah. Harap hubungi pusat Layanan Pelanggan kami.

Lampu indikator merah berkedip sekali dan terdengar 
bunyi bip sekali.

Tombol program ditekan tidak berurutan. Mulai dari awal.

Lampu kuning “daya baterai lemah” berkedip. Daya baterai lemah. Ganti baterai.

Tidak dapat membuka pintu setelah memasukkan 
kode dan lampu kuning “daya baterai lemah” 
menyala.

Daya baterai lemah. Kunci mungkin tidak berfungsi dengan baik. Gunakan sambungan baterai tambahan untuk mendapatkan akses ke brankas dan mengganti baterai 
utama.

Alarm diaktifkan. Brankas telah dipindah, terguncang atau kode salah telah dimasukkan lima kali. Aktifkan brankas dan masukkan kode terprogram atau kode pabrik.

Alarm merah dan lampu error merah berkedip. Alarm diaktifkan. Aktifkan brankas dan masukkan kode terprogram atau kode pabrik.

Alarm sering mati. Alarm terprogram terlalu sensitif. Ubah sensitivitas dengan mengikuti petunjuk dalam “Fitur Alarm Nyaring” dalam panduan pemilik.

Pemecahan Masalah

Layanan Konsumen
SentrySafe UK Ltd.
	 :	Bedford Heights
		  Manton Lane
		  Bedford MK41 7PH UK
	 :	+44 1234 353 444
	 :	+44 1234 214 848 (fax)
	 :	SentrySafe.com
	 :	SentrySafe.co.uk

Kantor Pusat Global
	 :	900 Linden Avenue
		  Rochester, New York 14625-2784 USA
	 :	+1 585-381-4900
	 :	+1 585-381-2940 (fax)

SentrySafe adalah produk penyimpanan dan keamanan tahan api terdepan di dunia, dan kami akan 
dengan senang hati membantu menjawab pertanyaan Anda atau mengatasi masalah yang mungkin 
Anda alami mengenai produk Anda. Kami memiliki jaringan dealer dan perwakilan layanan pelanggan 
di seluruh dunia yang dapat membantu Anda menjawab pertanyaan-pertanyaan seperti:

	 · �Cara memesan anak kunci
	 · �Mendapat kunci atau kombinasi pengganti
	 · �Memesan aksesori 
	 · �Memecahkan masalah yang mungkin Anda alami
	 · �Informasi lebih lanjut mengenai Garansi dan/atau Jaminan SentrySafe

Prodotto SentrySafe 
Il prodotto SentrySafe dispone di diverse funzioni che consentono di proteggere 
documenti importanti e oggetti di valore, tra cui:

Protezione anti-
acqua

Protezione antincendio 
classificata UL

Protezione supporti 
digitali

Allarme acustico

L'ALLARME ACUSTICO SEGNALA LE SEGUENTI 
SITUAZIONI:

La cassaforte viene sollevata 
o spostata

Si è tentato di forzare la 
cassaforte 

La combinazione errata viene 
inserita 5 volte 

Uso della cassaforte con allarme 
SentrySafe 
Preparazione della cassaforte per il primo utilizzo

1

2

3

Rimuovere la vite di blocco indicata dall'etichetta 
gialla all'interno della porta della cassaforte. 

Rimuovere il vano batterie che si trova nella parte 
interna della porta e inserire 4 batterie alcaline 
AAA. NON utilizzare batterie ricaricabili o 
qualsiasi altro tipo di batteria non alcalina. 
Non mischiare batterie nuove e vecchie. 
Non mischiare batterie alcaline e batterie 
standard.

Riposizionare il vano batterie.

Uso della cassaforte

1

2

3

Toccare il tastierino numerico per attivare la 
cassaforte.

Immettere il codice di fabbrica a 5 cifre 
riportato sul retro del manuale utente.

Ruotare la maniglia per aprire la cassaforte.
	�IMPORTANTE: prima di porre oggetti di valore all'interno della 
cassaforte, provare più volte il codice.

	� IMPORTANTE: la cassaforte può includere un'opzione a doppia 
serratura. Tramite questa chiave è possibile disattivare/attivare 
l'accesso alla cassaforte.

	� IMPORTANTE: se si esercita una pressione eccessiva sulla 
maniglia, la maniglia si muoverà senza spostare i bulloni. In 
tal caso, si avvertirà un clic. NON allarmarsi. Questa funzione 
è progettata per evitare di spanare i bulloni in caso di forza 
eccessiva. Esercitare pressione nella direzione opposta (verso 
l'alto) fino a quando la maniglia non scatta nuovamente in 
posizione.

1 Chiudere e bloccare la porta della cassaforte.

Toccare il tastierino numerico per attivare la 
cassaforte.

Premere: “0” – “PROG” – “9”.

L'indicatore dell'allarme lampeggerà ogni 
10 secondi per indicare che l'allarme è stato 
attivato.

IMPORTANTE: in modo simile a un sistema di allarme 
domestico, l'allarme deve essere impostato ogni volta che si 
chiude la cassaforte per attivare l'avviso acustico. Nel caso in 
cui l'allarme non sia attivato e venga inserito il quinto codice 
errato, verrà attivata la modalità di ritardo sulla cassaforte per 
2 minuti. Nessun allarme si attiverà quando la cassaforte viene 
spostata, agitata o forzata.

2

Grazie per aver scelto SentrySafe per la conservazione di tutti i documenti importanti e gli oggetti di valore. 
Siamo certi che il nostro prodotto potrà aiutarla a organizzarsi meglio e garantirle la tranquillità di una valida protezione delle cose per lei più importanti.

Cassaforte con allarme anti-acqua/incendio

Impostazione dell'allarme

Disattivazione dell'allarme 
Se l'allarme acustico è stato attivato sulla cassaforte:

1
2

Toccare il tastierino numerico per attivare la cassaforte.

Immettere un codice valido.

NOTA: è necessario immettere il codice di nuovo per aprire la 
cassaforte. 

NOTA: il codice di fabbrica (FC) o il codice utente (UC) deve essere 
inserito per programmare le impostazioni della cassaforte. Non è 
possibile utilizzare un codice secondario.

Modifica della sensibilità dell'allarme 
Il livello di sensibilità dell'allarme della cassaforte può essere modificato da 
“0” a “5”. Zero “0” indica la sensibilità più bassa e prevede una risposta solo a 
codici di errore, “5” indica la sensibilità più alta e prevede una risposta anche a 
leggeri movimenti della cassaforte.

1
2

Toccare il tastierino numerico per attivare la cassaforte.

Premere: “0” – “PROG” – “PROG” – “(FC)” O “(UC)” – “3”.

Quindi, premere “0”, “1”, “2”, “3”, “4” O “5” per programmare la 
sensibilità desiderata.

3

Modifica della durata dell'allarme
La durata dell'allarme, una volta attivato, può essere modificata impostando un 
valore compreso tra 01 e 99 minuti.

1
2

Toccare il tastierino numerico per attivare la cassaforte.

Premere: “0” – “PROG” – “PROG” – “(FC)” O “(UC)” – “4”.

Quindi, premere un numero compreso tra 01 e 99 per indicare il numero di 
minuti per cui l'allarme deve suonare una volta attivato.

3

Funzioni allarme 
acustico

La cassaforte viene scossa, 
colpita o agitata

3

CODICE DI FABBRICA (FC): la cassaforte si sblocca SEMPRE utilizzando 
questo codice di 5 cifre (riportato sul retro del manuale utente). Questo 
codice non può essere eliminato o modificato.

CODICE UTENTE (UC): un codice a 5 cifre programmabile dall'utente che 
può essere modificato o eliminato. 

CODICE SECONDARIO (SC): un codice a 5 cifre programmabile dall'utente 
che può essere modificato o eliminato. Può essere programmato solo dopo 
aver attivato un codice utente.

Codici programmabili
La cassaforte SentrySafe è dotata di 3 tipi di codici per l'accesso. Per 
ulteriori informazioni sulla programmazione di questi codici, vedere la 
sezione “Programmazione delle funzioni della cassaforte” nel presente 
manuale utente.

ItalianoBahasa Indonesia
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Programmazione delle funzioni 
della cassaforte
	� ALTRE FUNZIONI DELLA CASSAFORTE 

PROGRAMMABILI
Durata della luce interna

NOTA: il codice di fabbrica (FC) o il codice utente (UC) deve essere 
inserito per programmare le impostazioni della cassaforte. Non è 
possibile utilizzare un codice secondario.

Toccare il tastierino numerico per attivare la cassaforte.

Premere: “0” – “PROG” – “PROG” – “(FC)” O “(UC)” – “2”.

Premere: �“0” per programmare la disattivazione 
“1” per programmare per 30 secondi 
“2” per programmare per 60 secondi

Attivazione/disattivazione suono tastierino digitale

Toccare il tastierino numerico per attivare la cassaforte.

Premere: “0” – “PROG” – “PROG” – “(FC)” O “(UC)” –”1”.

Premere: “1” per attivare il suono del tastierino digitale o  
Premere: “0” per disattivare il suono del tastierino digitale.

Programmazione delle funzioni 
della cassaforte
	 SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA AUSILIARIA
Se l'alimentazione a batteria della cassaforte si sta esaurendo e la cassafor-
te non funziona, è necessario utilizzare la funzione per la sostituzione della 
batteria ausiliaria per aprire la cassaforte. 

	� IMPORTANTE: questa funzione non deve essere utilizzata come metodo 
principale per aprire la cassaforte.

1

2

5

Aprire il tappo in silicone che si trova sul lato 
della serratura. 

Inserire una batteria a 9 volt in questo 
alloggiamento.

Toccare il tastierino numerico per attivare la 
cassaforte.

Inserire il codice a 5 cifre.

Ruotare la maniglia per aprire la cassaforte.

NON utilizzare batterie ricaricabili o qualsiasi 
altro tipo di batteria non alcalina.

3

4

Avvertenze della cassaforte e 
informazioni importanti

•	NON conservare oggetti delicati direttamente nella cassaforte. 

–– Per proteggere gli oggetti di valore da potenziali allagamenti, la 
cassaforte è stata dotata di una guarnizione a tenuta ermetica. Date le 
caratteristiche della guarnizione, l'umidità presente nell'aria potrebbe 
restare intrappolata e accumularsi all'interno della cassaforte. 

–– Lasciare la bustina di essiccante inserita nella cassaforte al momento 
della spedizione all'interno della cassaforte. NON RIMUOVERLA. Questa 
bustina ha lo scopo di assorbire l'umidità. Sostituire o ricaricare la 
bustina di essiccante ogni 6 mesi per prestazioni migliori.

–– Se si decide di conservare oggetti di valore come gioielli con organi in 
movimento, orologi, francobolli o foto nella cassaforte, si consiglia di 
riporli in un contenitore ermetico prima di posizionarli nella cassaforte. 

–– NOTA: SentrySafe non sarà responsabile per eventuali danni o 
perdite di oggetti presenti nell'unità causati dalla formazione di 
umidità.

•	NON conservare perle nella cassaforte. In caso di incendio, l'interno 
della cassaforte può raggiungere i 177 ºC (350 ºF). A questa temperatura in 
genere i documenti cartacei non si danneggiano, ma i supporti digitali e gli 
altri oggetti di valore, come le perle, possono subire danni a temperature 
anche molto più basse.

•	NON conservare nel prodotto supporti o archivi basati su pellicola.

–– Il prodotto non è progettato per conservare floppy o dischetti per 
computer, cartucce di pellicola, nastri, cassette audio e video o negativi 
fotografici.

•	La cassaforte è solo una parte della soluzione di protezione totale.

–– SentrySafe consiglia di conservare la cassaforte in armadi, uffici, 
seminterrati, stanze da letto e altri luoghi comodi per l'utente al riparo 
da occhi indiscreti. Il luogo in cui viene posizionata la cassaforte non 
influisce sulla capacità della cassaforte di proteggere gli oggetti di 
valore.

•	Il prodotto non è indicato per conservare in sicurezza 
qualsiasi materiale. In questa unità non è possibile 
conservare oggetti come armi da fuoco, altre 
armi, materiali combustibili e farmaci. 

1

2
3

1
2
3

In caso di incendio, il prodotto SentrySafe verrà chiuso ermeticamente e sarà necessario forzarlo per aprirlo. SentrySafe invierà un prodotto sostitutivo gratuitamente. Per usufruire della Garanzia 
di durata dopo sostituzione post-incendio, il cliente (il proprietario originale) deve registrare il prodotto utilizzando il modulo di registrazione fornito o visitando il sito SentrySafe.com/MyProfile.

Per ulteriori informazioni sulla Garanzia di durata dopo sostituzione post-incendio, visitare il sito SentrySafe.com/AfterFireReplacement. 

Garanzia di durata dopo sostituzione post-incendio

Programmazione delle funzioni della 
cassaforte
	 CHIUSURA DIGITALE 
Programmazione del codice utente (UC)
È possibile programmare 1 solo codice utente alla volta.

1

2

Toccare il tastierino numerico per attivare  
la cassaforte.

Premere: “PROG” – “CODICE DI FABBRICA (FC)” 
(riportato sul retro del manuale utente).

L'indicatore per la programmazione lampeggia.

Premere il codice utente a 5 cifre scelto per la cassaforte.

3

Eliminazione di un codice utente

1
2

Toccare il tastierino numerico per attivare la cassaforte.

Premere: “PROG” – “CODICE DI FABBRICA (FC)” (riportato sul retro del 
manuale utente).

L'indicatore per la programmazione lampeggia.

Premere: “0” – “0” – “0” – “0” – “0”.

NOTA: la serratura elettronica NON indica che il codice utente è stato 
eliminato. Provare il codice per assicurarsi che sia stato eliminato.

3

4

4

Programmazione del codice secondario (SC)
È possibile programmare un solo codice utente alla volta.

1
2

Toccare il tastierino numerico per attivare la cassaforte.

Premere: “PROG” – “PROG” – “CODICE UTENTE PROGRAMMATO (UC)”.

L'indicatore per la programmazione lampeggia.

Premere il codice secondario a 5 cifre scelto per la cassaforte.

3
4

1
2

Toccare il tastierino numerico per attivare la cassaforte.

Premere: “PROG” – “PROG” – “CODICE UTENTE PROGRAMMATO (UC)”.

L'indicatore per la programmazione lampeggia.

Premere: “0” – “0” – “0” – “0” – “0”.

NOTA: la serratura elettronica NON indica che il codice utente è stato 
eliminato. Provare il codice per assicurarsi che sia stato eliminato.

3
4

Eliminazione di un codice secondario

Pulizia del tastierino
Utilizzare un panno morbido o in microfibra per pulire la superficie della 
serratura e rimuovere le impronte.

Italiano

PROBLEMA: CAUSA: SOLUZIONE: 

La porta non si blocca. 1. La vite di trasporto è ancora in sede.
2. Verificare che non vi siano ostacoli che impediscono la chiusura della porta.

1. Rimuovere la vite nella parte posteriore interna della porta. 
2. Rimuovere qualsiasi oggetto o accessorio all'interno della cassaforte. 
Se in questo modo si risolve il problema, riposizionare gli accessori e organizzare gli oggetti in modo 
che entrino comodamente nella cassaforte.

La maniglia non è in posizione orizzontale quando la 
cassaforte è bloccata.

Il meccanismo di frizione è stato attivato. Ruotare la maniglia verso l'alto o verso il basso fino a farla scattare in posizione orizzontale.

La porta non si apre dopo aver immesso il codice 
elettronico.

1. Le porte della cassaforte dotate di guarnizione di tenuta all'acqua potrebbero 
essere dure all'inizio.
2. La serratura è in posizione di blocco (solo determinati modelli).
3. La batteria è quasi esaurita.

1. Sollevare la maniglia e inserire contemporaneamente il codice, quindi abbassare la maniglia.
2. Se la cassaforte è dotata di una serratura assicurarsi che la chiave sia nella posizione di sblocco 
(solo determinati modelli).
3. Utilizzare la batteria ausiliaria per accedere alla cassaforte e sostituire le batterie principali.

L'indicatore luminoso rosso lampeggia tre volte ed 
emette tre segnali acustici.

È stato inserito un codice errato. Verificare il codice e reinserirlo. Se il codice programmabile in uso non funziona, utilizzare il codice di 
fabbrica. Se il codice di fabbrica funziona, riprogrammare il codice utente programmabile.

L'indicatore luminoso rosso lampeggia cinque volte ed 
emette cinque segnali acustici.

Errore di comunicazione del tastierino numerico. Contattare il centro di assistenza clienti.

L'indicatore luminoso rosso lampeggia una volta ed 
emette un segnale acustico.

Il pulsante di programmazione non è stato premuto nella sequenza indicata. Ripetere la procedura.

L'indicatore giallo di "batteria quasi esaurita" 
lampeggia.

La carica della batteria è quasi esaurita. Sostituire le batterie.

La porta non può essere aperta dopo aver inserito il 
codice e quando l'indicatore giallo di "batteria quasi 
esaurita" è acceso.

La carica della batteria è quasi esaurita. La serratura potrebbe non funzionare in 
modo corretto.

Utilizzare la batteria ausiliaria per accedere alla cassaforte e sostituire le batterie principali.

L'allarme è attivato. La cassaforte è stata spostata, agitata o è stato inserito 5 volte il codice errato. Attivare la cassaforte e inserire un codice programmato o un codice di fabbrica.

L'allarme rosso e l'indicatore rosso di errore 
lampeggiano.

L'allarme è stato attivato. Attivare la cassaforte e inserire un codice programmato o un codice di fabbrica.

L'allarme spesso suona. Allarme programmato troppo sensibile. Modificare la sensibilità seguendo le istruzioni nella sezione "Funzioni dell'allarme acustico" del 
manuale utente.

Risoluzione dei problemi

Italiano

Assistenza clienti
SentrySafe UK Ltd.
	 :	Bedford Heights
		  Manton Lane
		  Bedford MK41 7PH Regno Unito
	 :	+44 1234 353 444
	 :	+44 1234 214 848 (fax)
	 :	SentrySafe.com
	 :	SentrySafe.co.uk

Sede internazionale
	 :	900 Linden Avenue
		  Rochester, New York 14625-2784 Stati Uniti
	 :	+1 585-381-4900
	 :	+1 585-381-2940 (fax)

SentrySafe è leader mondiale nella produzione di prodotti di sicurezza e di conservazione con 
protezione antincendio ed è sempre disponibile a offrire assistenza per rispondere a qualsiasi domanda 
o dubbio sul prodotto acquistato. Una rete di rivenditori e rappresentanti dell'assistenza clienti in tutto 
il mondo sarà in grado di offrire le giuste risposte a domande quali:

	 · �Ordinazione di chiavi
	 · �Come ottenere una chiave o una combinazione sostitutiva
	 · �Ordinazione di accessori
	 · �Risoluzione di qualsiasi problema con il prodotto
	 · �Ulteriori informazioni sulle garanzie SentrySafe 

SentrySafe.com/InternationalSupport
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SentrySafe 제품 
SentrySafe 제품에는 귀하의 중요한 문서와 귀중품을 

보호할 수 있는 여러 기능이 있습니다.

방수 UL 분류 소방 디지털 
미디어 보호

시끄러운 가청 경보

다음과 같은 경우에 시끄러운 가청 
경보가 울립니다.

금고를 들거나 

옮기는 경우

금고 문을 비집어 

열려는 시도가 있는 

경우 

잘못된 조합 번호를 

5회 입력한 경우 

SentrySafe 경보 금고 사용
금고 사용 시작

1

2

3

금고 문 안쪽에 노란색 태그로 

표시된 잠금 나사를 제거합니다. 

안쪽 문의 배터리 격실을 빼낸 

다음 AAA 알카라인 배터리 4

개를 넣습니다. 재충전용 

배터리나 비알카라인 배터리를 

사용하지 마십시오. 사용하던 

배터리와 새 배터리를 섞어서 

사용하지 마십시오. 알카라인 

배터리와 표준형 배터리를 섞어서 

사용하지 마십시오.

배터리 격실을 다시 놓습니다.

금고 사용

1

2

3

키패드를 눌러 금고를 깨웁니다.

금고 사용자 매뉴얼 뒷면에 

있는 5자리의 공장 번호를 

입력합니다.

손잡이를 돌려 금고를 엽니다.

	�중요: 귀중품을 금고에 보관하기 전에 

코드가 제대로 작동하는지 몇 차례 시험해 

보십시오.

	� 중요: 금고에 이중 키 잠금 옵션이 포함되어 

있을 수 있습니다. 이 키를 사용하면 

금고에 대한 입력을 비활성화/활성화할 수 

있습니다.

	� 중요: 손잡이에 매우 강하게 힘을 주면 

볼트를 움직이지 않고도 손잡이가 

움직입니다. 이런 상황이 발생하면 “딸깍” 

소리가 들립니다. 당황하지 마십시오. 이 

기능을 통해 볼트에 과도한 힘이 들어가는 

것이 방지됩니다. 반대 방향(위쪽)으로 힘을 

가해 손잡이를 다시 제자리에 놓으십시오.

1 금고 문을 닫고 잠급니다.

키패드를 눌러 금고를 깨웁니다.

“0” – “PROG” – “9”를 

누릅니다.

경보 표시기가 10초에 한 번씩 

깜박거려 경보가 활성화되어 

있음을 나타냅니다.

중요: 홈 경보 시스템과 같이 경보는 금고를 

잠글 때마다 설정하여 가청 경보를 활성화해야 

합니다. 경보가 활성화되지 않은 상태에서 

잘못된 코드를 5회 입력할 경우, 금고가 2분 

동안 지연 모드로 들어갑니다. 금고를 움직이고, 

충격을 주거나, 강제로 열려는 시도가 있을 때는 

경보가 울리지 않습니다.

2

중요한 문서와 귀중품 보관을 위해 SentrySafe를 선택해 주셔서 감사합니다. 
이 제품을 통해 문서와 귀중품을 체계적으로 정리하고, 가장 중요한 것들이 보호되고 있다는 안도감을 가지시기를 

바랍니다.

방수/내화성 경보 금고

경보 설정

경보 끄기 

금고의 시끄러운 가청 경보가 작동된 경우:

1

2

키패드를 눌러 금고를 깨웁니다.

올바른 코드를 입력합니다.

참고: 금고를 열려면 코드를 다시 입력해야 

합니다. 

참고: 금고 설정을 프로그래밍하려면 공장 코드

(FC)나 사용자 코드(UC)를 입력해야 합니다. 

보조 코드는 사용할 수 없습니다.

경보 감지밀도 변경 

“0”에서 “5”까지 금고 경보의 감지밀도 수준을 

변경할 수 있습니다. “0”은 감지밀도가 가장 낮아 

잘못된 코드 입력에만 반응하며, “5”는 감지밀도가 

가장 높아 금고가 약간만 움직여도 반응합니다.

1
2

키패드를 눌러 금고를 깨웁니다.

“0” – “PROG” – “PROG” – “(FC)” 

또는 “(UC)” – “3”을 누릅니다.

그 다음 “0”, “1”, “2”, “3”, “4” 

또는 “5”를 눌러 원하는 감지밀도를 

프로그래밍합니다.

3

경보 길이 변경
경보가 작동되면 경보음이 울리는 길이를 01분에서 
99분까지 변경할 수도 있습니다.

1
2

키패드를 눌러 금고를 깨웁니다.

“0” – “PROG” – “PROG” – “(FC)” 

또는 “(UC)” – “4”를 누릅니다.

그런 다음 1부터 99까지의 숫자를 눌러 경보가 

작동될 경우 경보음이 지속되는 시간(분)을 

표시합니다.

3

가청 경보 기능

금고를 거칠게 

다루거나, 치거나, 

충격을 주는 경우
3

공장 코드(FC): 금고는 사용자 매뉴얼 뒷면에 

있는 5자리의 코드를 사용하여 열 수 있습니다. 이 

코드는 삭제하거나 변경할 수 없습니다.

사용자 코드(UC): 선택한 5자리의 프로그램식 

코드는 변경하거나 삭제할 수 있습니다. 

보조 코드(SC): 선택한 5자리의 프로그램식 코드는 

변경하거나 삭제할 수 있습니다. 사용자 코드를 

활성화한 뒤에만 프로그래밍할 수 있습니다.

프로그램식 코드
SentrySafe에는 금고 액세스를 위한 세 가지 유형의 

코드가 포함되어 있습니다. 이러한 코드 프로그래밍에 

대한 자세한 정보는 사용자 매뉴얼의 “금고 기능 

프로그래밍” 섹션을 참조하십시오.

한국어

금고 기능 프로그래밍

	 프로그램식 금고 기타 기능

내부등 길이

참고: 금고 설정을 프로그래밍하려면 공장 코드

(FC)나 사용자 코드(UC)를 입력해야 합니다. 

보조 코드는 사용할 수 없습니다.

키패드를 눌러 금고를 깨웁니다.

“0” – “PROG” – “PROG” – “(FC)” 

또는 “(UC)” – “2”를 누릅니다.

“0”을 누르면 끄기를 프로그래밍합니다.

“1”을 누르면 30초로 프로그래밍합니다.

“2”를 누르면 60초로 프로그래밍합니다.

디지털 키패드 사운드 켜기/끄기

키패드를 눌러 금고를 깨웁니다.

“0” – “PROG” – “PROG” – “(FC)” 

또는 “(UC)” –”1”을 누릅니다.

“1”을 누르면 디지털 키패드 사운드를 켭니다. 

“0”을 누르면 디지털 키패드 사운드를 끕니다.

금고 기능 프로그래밍

	 배터리 보조 오버라이드
금고의 배터리 전력이 낮아져 금고를 작동할 수 없

는 경우, 배터리 보조 오버라이드 기능을 사용하여 

금고를 열어야 합니다. 

	�중요: 이를 금고에 진입하는 주요 수단으로 
사용해서는 안 됩니다.

1

2

5

잠금장치 측면의 실리콘 캡을 

엽니다. 

이 홈에 9볼트 배터리를 

삽입합니다.

키패드를 눌러 금고를 깨웁니다.

5자리 코드를 입력합니다.

손잡이를 돌려 금고를 엽니다.

재충전용 배터리나 비알카라인 

배터리를 사용하지 마십시오.

3
4

금고 경고 및 중요 정보

•	민감한 물품을 금고에 바로 보관하지 마십시오. 

–– 귀중품을 잠재적 홍수의 위협으로부터 보호하기 

위해 금고에는 밀폐 개스킷이 있습니다. 이 

개스킷 때문에, 공기 중의 수분이 금고 안에 갇혀 

축적될 가능성이 있습니다. 

–– 배송 중에는 금고에 건조제를 넣어야 합니다. 

건조제를 버리지 마십시오. 수분 흡수에 

도움이 되도록 제작되었습니다. 최적의 성능을 

위해 건조제는 6개월에 한 번씩 교체 또는 

충전하십시오.

–– 귀금속 등의 민감한 물건을 기기 부품, 시계, 

도장 또는 사진과 같은 물건과 함께 보관하는 

경우, 보관하기 전에 밀폐 용기에 넣는 것이 

좋습니다. 

–– 참고: SentrySafe는 금고의 습기 때문에 

발생한 물품의 손상 또는 손실에 대해 책임지지 

않습니다.

•	진주를 금고에 보관하지 마십시오. 화재 시 

금고 내부 온도가 177˚C(350˚F)까지 올라갈 수 

있습니다. 이 온도는 문서, 디지털 미디어 및 기타 

귀중품에는 안전한 반면, 진주는 훨씬 더 낮은 

온도에서도 손상될 수 있습니다.

•	이 금고에 필름 기반 기술이나 미디어를 보관하지 

마십시오.

–– 이 제품은 컴퓨터 플로피 디스크나 디스켓, 

필름 카트리지, 테이프, 오디오/비디오 카셋트, 

네거티브 포토 등을 보호하는 용도로 제작되지 

않았습니다.

•	금고는 모든 위험에 대한 대비책이 아닙니다.

–– 벽장, 사무실, 지하실, 침실 등 사용하기 편리한 

곳에 금고를 보관하며 다른 사람들이 쉽게 찾을 

수 있는 곳은 피하는 것이 좋습니다. 금고의 

위치는 금고의 물품 보관 기능에 영향을 미치지 

않습니다.

•	이 제품은 보관하는 모든 물품의 

안전을 보장하지는 않습니다. 화기, 

무기, 가연성 물질 및 약물과 같은 

물품을 보관하지 마십시오. 

1
2

3

1
2

3

SentrySafe 제품이 화재에 휩싸이면 밀폐되어 닫히기 때문에 비집어 열어야 합니다. 가족이 다시 시작할 수 있도록 SentrySafe
에서는 무료로 교체품을 배송합니다. 화재 발생 후 교체 보증 자격을 얻으려면 원 소유자가 반드시 제공된 등록 양식을 
사용하거나 SentrySafe.com/MyProfile에 방문하여 제품을 등록해야 합니다.

화재 발생 후 교체 보증 기간에 대한 자세한 내용은 SentrySafe.com/AfterFireReplacement를 방문하십시오. 

화재 발생 후 교체 보증 기간

금고 기능 프로그래밍

	 디지털 잠금 

사용자 코드 프로그래밍(UC)

한 번에 하나의 사용자 코드만 

프로그래밍할 수 있습니다.

1
2

키패드를 눌러 금고를 깨웁니다.

금고 사용자 매뉴얼 뒷면의  

“PROG” – “공장 코드(FC)”를 

누릅니다.

프로그램 표시등이 깜박이게 됩니다.

금고용으로 선택한 5자리 사용자 코드를 

누릅니다.

3

사용자 코드 삭제

1
2

키패드를 눌러 금고를 깨웁니다.

금고 사용자 매뉴얼 뒷면의 “PROG” – “공장 

코드(FC)”를 누릅니다.

프로그램 표시등이 깜박이게 됩니다.

“0” –”0” –”0” –”0” –”0”을 누릅니다.

참고: 전자 잠금은 사용자 코드가 삭제된 경우 

이를 따로 표시하지 않습니다. 코드를 테스트하여 

삭제 여부를 확인하십시오.

3

4

4

보조 코드(SC) 프로그래밍

한 번에 하나의 사용자 코드만 프로그래밍할 수 

있습니다.

1
2

키패드를 눌러 금고를 깨웁니다.

“PROG” – “PROG” – “프로그램 사용자 

코드(UC)”를 누릅니다.

프로그램 표시등이 깜박이게 됩니다.

금고용으로 선택한 5자리 보조 코드를 누릅니다.

3
4

1
2

키패드를 눌러 금고를 깨웁니다.

“PROG” – “PROG” – “프로그램 사용자 

코드(UC)”를 누릅니다.

프로그램 표시등이 깜박이게 됩니다.

“0” –”0” –”0” –”0” –”0”을 누릅니다.

참고: 전자 잠금은 사용자 코드가 삭제된 경우 

이를 따로 표시하지 않습니다. 코드를 테스트하여 

삭제 여부를 확인하십시오.

3
4

보조 코드 삭제

키패드 청소

부드러운 천 또는 극세사 천을 사용하여 잠금장치 
표면을 닦아 지문을 제거하십시오.

한국어
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문제: 발생 이유: 해결 방법: 

문이 잠기지 않습니다. 1. 고정 나사가 제거되지 않았습니다.

2. 문에 장애물이 없는지 확인합니다.

1. 문 뒤쪽에 있는 나사를 제거합니다. 

2. 금고 내에서 모든 부품 및 액세서리를 꺼냅니다. 

그래도 문제가 해결되지 않으면 액세서리를 다시 설치하고 부품을 

올바르게 구성하십시오.

금고를 잠글 때 손잡이가 수평 

방향으로 놓이지 않습니다.

클러치 장치가 맞물려 있습니다. 손잡이가 수평 방향으로 놓일 때까지 손잡이를 위/아래로 돌립니다.

전자 코드를 입력한 뒤 문을 열 수 

없습니다.

1. 방수 개스킷이 장착된 금고 문이 꽉 조여 있습니다.

2. 키 잠금 장치가 잠금 위치에 있습니다(선택 모델만 

해당).

3. 배터리가 약합니다.

1. 코드를 입력하는 동안 손잡이를 위로 잡아 올린 뒤 다시 아래로 

당깁니다.

2. 금고에 키 잠금장치가 있는 경우에는 키가 잠금 해제 위치에 

있도록 합니다(선택 모델만 해당).

3. 보조 배터리 연결을 사용하여 금고에 액세스한 다음 주 배터리를 

교체합니다.

빨간 불이 세 번 깜박이면서 세 번 

경고음이 울렸습니다.

잘못된 코드를 입력했습니다. 코드를 확인하고 다시 입력하십시오. 사용하는 프로그램식 코드가 

작동하지 않는 경우 공장 코드를 사용하십시오. 성공하는 경우 

프로그램식 사용자 코드를 다시 프로그래밍하십시오.

빨간 불이 다섯 번 깜박이면서 다섯 

번 경고음이 울렸습니다.

키패드 통신 오류입니다. 고객 서비스 센터에 문의하십시오.

빨간 불이 한 번 깜박이면서 한 번 

경고음이 울렸습니다.

프로그램 버튼의 순서를 제대로 누르지 않았습니다. 다시 시작하십시오.

노란색의 “배터리 약함” 등이 

깜박입니다.

배터리가 약합니다. 배터리를 교체합니다.

코드 입력 후 문을 열 수 없고 

노란색 “배터리 약함” 등이 켜져 

있습니다.

배터리가 약합니다. 잠금장치가 제대로 기능하지 않을 수 

있습니다.

보조 배터리 연결을 사용하여 금고에 액세스한 다음 주 배터리를 

교체합니다.

경보가 작동합니다. 금고가 옮겨지거나, 충격을 받았거나 또는 잘못된 코드를 

5회 입력했습니다.

금고를 깨워 프로그램 코드 또는 공장 코드를 입력합니다.

빨간색 경보 및 빨간색 오류등이 

깜박입니다.

경보가 작동되었습니다. 금고를 깨워 프로그램 코드 또는 공장 코드를 입력합니다.

경보가 자주 울립니다. 프로그램 경보가 너무 민감합니다. 금고 사용자 매뉴얼 “가청 경보 기능”의 지침에 따라 감지밀도를 

변경합니다.

문제 해결

고객 관리

SentrySafe UK Ltd.
	 :	Bedford Heights
			  Manton Lane
			  Bedford MK41 7PH UK
	 :	+44 1234 353 444
	 :	+44 1234 214 848(팩스)
	 :	SentrySafe.com
	 :	SentrySafe.co.uk

전세계 본사
	 :	900 Linden Avenue
			  Rochester, New York 14625-2784 USA
	 :	+1 585-381-4900
	 :	+1 585-381-2940(팩스)

SentrySafe는 내화성 보관 및 보안 제품의 
선두업체이며, SentrySafe 제품에 대한 질문이나 우려 
사항이 있으면 기쁘게 도와드리겠습니다. 다음과 같은 
질문에 도움에 줄 수 있는 전 세계 판매점 및 고객 
서비스 센터 네트워크가 있습니다.

	 · �키 주문 방법
	 · �키 또는 조합 번호 교체
	 · �액세서리 주문
	 · �잠재적으로 발생할 수 있는 모든 문제 해결
	 · �SentrySafe 보증에 대한 추가 정보

한국어

Ditt SentrySafe-produkt 
SentrySafe-produktet ditt har en rekke funksjoner som hjelper til med å 
beskytte de viktige dokumentene og verdisakene dine, inkludert:

Vannbeskyttelse UL-klassifisert 
brannbeskyttelse

Beskyttelse av 
digitale medier

Høy lydalarm

DEN STERKE LYDALARMEN VARSLER DEG NÅR:

Safen er dirket opp eller 
flyttet

Det har blitt gjort forsøk på å 
bryte opp døren 

Feil kode tastes 5 ganger 

Bruke din SentrySafe Alarm safe
Klargjøring av safen før første bruk

1

2

3

Fjern låseskruen som er angitt med den gule 
etiketten på innsiden av døren til safen. 

Fjern batteriholderen fra innsiden av døren, og sett 
inn 4 AAA batterier. IKKE bruk oppladbare eller 
andre typer ikke-alkaliske batterier. Ikke 
bland gamle og nye batterier. Ikke bland 
alkaliske og standard batterier.

Sett tilbake batteriholderen.

Du bruker safen din

1
2

3

Berør tastene for å vekke safen.

Tast inn den 5-sifrede fabrikkoden som du 
finner bak på bruksanvisningen.

Vri på håndtaket for å åpne safen.

	�VIKTIG: Test koden flere ganger før du legger verdisaker i safen.

	� VIKTIG: Safen din kan ha en dobbelt-nøkkel funksjon. Bruk av en 
slik nøkkel kan sperre/åpne adgang til safen.

	� VIKTIG: Hvis du bruker for mye kraft på håndtaket, vil det 
bevege seg uten å flytte boltene. Når det skjer, hører du et 
“klikk”. Bli IKKE forskrekket. Dette er for å beskytte boltene mot 
overbelastning. Dersom dette skjer, skal du bruke kraft i motsatt 
retning (løfte opp) helt til håndtaket “klikker” tilbake på plass.

1 Lukk og lås døren til safen.

Berør tastene for å vekke safen.

Trykk: “0” – “PROG” – “9”

Alarmindikatoren vil blinke hvert 10. sekund for 
å indikere at alarmen har blitt aktivert.

VIKTIG: Akkurat som for en alarm i et hus, må den slås på hver 
gang du låser safen, for å aktivere lydalarmen. Hvis alarmen 
din ikke aktiveres, og feil kode tastes inn 5 ganger, vil safen 
stilles i forsinkelsesmodus i 2 minutter. Flytting, forstyrrelse 
av safen eller forsøk på å åpne den vil ikke utløse alarmen.

2

Takk for at du har valgt SentrySafe til å lagre alle dine viktige dokumenter og verdisaker. 
Vi håper at dette produktet kan hjelpe deg med å holde deg organisert, og gir deg sinnsroen som kommer av å vite at de viktigste tingene dine er beskyttet.

Vann- og brannmotstandig alarmsafe

Innstilling av alarmen

Deaktivering av alarmen 
Hvis den sterke lydalarmen på safen din har blitt utløst:

1
2

Berør tastene for å vekke safen.

Tast inn en gyldig kode.

MERK: Du må trykke inn koden din en gang til for å åpne safen. 

MERK: Fabrikkoden (FC) eller brukerkoden (UC) må tastes inn 
for å programmere innstillingene til safen. Du kan ikke bruke 
sekundærkoden.

Endre alarmsensitiviteten 
Du kan endre sensitivitetsnivået på alarmen i safen på en skala fra “0” til “5”. 
“0” er det minst sensitive nivået, og utløses bare av feil koder, og “5” er det 
mest sensitive, og utløses av selv små bevegelser av safen.

1
2

Berør tastene for å vekke safen.

Trykk: “0” – “PROG” – “PROG” – “(FC)” ELLER “(UC)” – “3”

Deretter “0”, “1”, “2”, “3”, “4” ELLER “5” for å programmere 
sensitiviteten som du trenger.

3

Stille inn lengden på alarmen
Du kan også endre tiden som alarmen lyder når den utløses, fra 01 til 
99 minutter.

1
2

Berør tastene for å vekke safen.

Trykk: “0” – “PROG” – “PROG” – “(FC)” ELLER “(UC)” – “4”

Trykk på et tall mellom 01 og 99 for å indikere antallet minutter som du 
vil at alarmen skal lyde når den har blitt utløst.

3

Hørbare 
alarmfunksjoner

Safen dyttes, slås eller 
ristes

3

FABRIKKODE (FC): Safen vil ALLTID låses opp når du bruker denne 5-sifrede 
koden (finnes bak på bruksanvisningen). Denne koden kan ikke slettes eller 
endres.

BRUKERKODE (UC): En 5-sifret programmerbar kode du velger selv, og som 
kan endres eller slettes. 

SEKUNDÆRKODE (SC): En 5-sifret programmerbar kode du velger selv, og 
som kan endres eller slettes. Kan bare programmeres etter at du har aktivert 
en brukerkode.

Programmerbare koder
Din SentrySafe har tre typer koder for tilgang til safen din. For mer 
informasjon om programmering av disse kodene, se “Programmering av 
safens funksjoner” senere i denne brukermanualen.

Norsk

SentrySafe.com/InternationalSupport
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Programmering av safens funksjoner
	� ANDRE PROGRAMMERBARE  

FUNKSJONER I SAFEN
Varigheten til interiørlyset

MERK: Fabrikkoden (FC) eller brukerkoden (UC) må tastes inn 
for å programmere innstillingene til safen. Du kan ikke bruke 
sekundærkoden.

Berør tastene for å vekke safen.

Trykk: “0” – “PROG” – “PROG” – “(FC)” ELLER “(UC)” – “2”

Trykk: �“0” for å programmere deaktivering 
“1” for å programmere inn 30 sekunder 
“2” for å programmere inn 60 sekunder

Lyd for digitale taster av/på

Berør tastene for å vekke safen.

Trykk: “0” – “PROG” – “PROG” – “(FC)” ELLER “(UC)” –”1”

Trykk: “1” for å slå på tastelydene, eller trykk: “0” for å slå 
tastelydene av

Programmering av safens funksjoner
	 OVERSTYRING AV BATTERIET
Hvis batterikraften til safen blir lav, og du ikke kan betjene safen, må du bruke 
overstyringen av batteriet til å åpne den. 

	� VIKTIG: Dette bør ikke brukes som en hovedmåte å åpne safen på.

1

2

5

Åpne silikonhetten som finnes på innsiden av 
låsen. 

Sett inn et 9-volts batteri i sporet.

Berør tastene for å vekke safen.

Trykk inn den 5-sifrede koden din.

Vri på håndtaket for å åpne safen.

IKKE bruk oppladbare eller andre typer ikke-
alkaliske batterier.

3
4

Advarsler og viktig informasjon 
om safen

•	Ømtålige gjenstander SKAL IKKE lagres i safen. 

–– For å beskytte verdisakene dine fra potensielle trusler som 
oversvømmelser, er safen utstyrt med en lufttett pakning. På grunn av 
denne pakningen kan fuktighet som finnes i luften muligens låses inne 
i safen og samles opp. 

–– Pakken med tørremiddel som følger med safen, bør bli liggende i 
safen. IKKE KAST TØRREMIDDELET. Det skal hjelpe til med å suge opp 
fuktighet. Bytt eller fyll opp posen med tørremiddel hvert halve år, for 
best resultat.

–– Hvis du vil lagre ømtålige gjenstander som smykker med bevegelige 
deler, klokker, frimerker eller fotografier i safen, anbefaler vi at du 
legger dem i en lufttett beholder før du legger dem til oppbevaring i 
safen. 

–– MERK: SentrySafe er ikke ansvarlig for skade på eller tap av 
gjenstander plassert i safen, som følge av fukt.

•	IKKE OPPBEVAR perler i denne safen. Hvis det skulle oppstå en brann, 
kan innsiden av safen nå en temperatur på opptil 177 ˚C (350 ˚F). Selv om 
denne temperaturen er trygg for papirdokumenter, digitale medier og andre 
verdisaker, kan perler ta skade ved mye lavere temperaturer.

•	IKKE lagre filmbaserte medier eller teknologi i denne safen.

–– Dette produktet er ikke beregnet på oppbevaring av floppydisker 
eller disketter, kassetter eller lydbånd, lyd- eller videokassetter eller 
fotonegativer.

•	Safen er bare en del av din totale sikkerhetsbeskyttelse.

–– SentrySafe anbefaler at du oppbevarer safen i skap, kontorer, kjellere, 
soverom og andre steder som passer for deg, men som er utenfor 
direkte rekkevidde for nysgjerrige blikk. Plasseringen av safen har ingen 
betydning for safens evne til å beskytte verdisakene dine.

•	Dette produktet er ikke beregnet for sikker 
oppbevaring av alle typer materialer. Gjenstander 
som skytevåpen, andre våpen, lettantennelige 
materialer eller legemidler, skal ikke oppbevares 
i denne safen. 
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Hvis SentrySafe-produktet ditt blir utsatt for en brann, vil det forsegles, og det blir da nødvendig å bryte det opp. For å hjelpe familien din med å begynne på nytt, vil SentrySafe sende 
deg en gratis erstatning. For å kunne få en slik erstatning som følge av brann, må du (opprinnelig eier) registrere produktet ditt med registreringsskjemaet som følger med, eller gå til 
SentrySafe.com/MyProfile.

For mer informasjon om livstidsgarantien for erstatning etter brann, besøk SentrySafe.com/AfterFireReplacement. 

Livstids garantierstatning etter brann

Programmering av safens funksjoner
	 DIN DIGITALE LÅS 

Programmere brukerkoden (UC)
Kun én brukerkode kan programmeres om gangen.

1
2

Berør tastene for å vekke safen.

Trykk: “PROG” – “FABRIKKODEN (FC)” (finnes på 
baksiden av denne brukermanualen).

Lyset for programmeringsindikatoren blinker.

Tast inn den 5-sifrede brukerkoden som du har valgt til 
safen.

3

Sletting av en brukerkode

1
2

Berør tastene for å vekke safen.

Trykk: “PROG” – “FABRIKKODEN (FC)” (finnes på baksiden av denne 
brukermanualen).

Lyset for programmeringsindikatoren blinker.

Trykk: “0” – “0” – “0” – “0” – “0”

MERK: Den elektroniske låsen viser IKKE at den har slettet 
brukerkoden – test koden for å sjekke om den er slettet.

3

4
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Programmere sekundærkoden (SC)
Kun én brukerkode kan programmeres om gangen.

1
2

Berør tastene for å vekke safen.

Trykk: “PROG” – “PROG” – “PROGRAMMERT BRUKERKODE (UC)”

Lyset for programmeringsindikatoren blinker.

Tast inn den 5-sifrede sekundærkoden som du har valgt til safen.

3
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Berør tastene for å vekke safen.

Trykk: “PROG” – “PROG” – “PROGRAMMERT BRUKERKODE (UC)”

Lyset for programmeringsindikatoren blinker.

Trykk: “0” – “0” – “0” – “0” – “0”

MERK: Den elektroniske låsen viser IKKE at den har slettet 
brukerkoden – test koden for å sjekke om den er slettet.
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Sletting av en sekundærkode

Rengjøring av tastene
Bruk en myk klut eller en mikrofiberklut for å tørke av overflaten av låsen 
og fjerne fingeravtrykk.

Norsk

PROBLEM: HVORFOR DETTE SKJER: LØSNING: 

Døren låses ikke. 1. Forsendelsesskruen står i.
2. Kontroller at ingen gjenstander hindrer døren.

1. Fjern skruen på baksiden av døren. 
2. Ta alle gjenstander og tilbehør ut av safen. Hvis dette løser problemet, kan du sette tilbehøret 
tilbake på plass og legge inn alle gjenstandene slik at de passer i safen.

Håndtaket står ikke i horisontal stilling når safen 
låses.

Låsemekanismen er koblet inn. Drei håndtaket opp eller ned til det klikker på plass i horisontal stilling.

Døren kan ikke åpnes etter inntasting av elektronisk 
kode.

1. Safedører som er utstyrt med vanntett pakning kan sitte litt fast i begynnelsen.
2. Nøkkellåsen er i låst stilling (kun visse modeller).
3. Batterispenningen er lav.

1. Hold håndtaket oppover mens du taster inn koden, og vri det deretter nedover.
2. Hvis safen er utstyrt med nøkkellås, skal du kontrollere at nøkkelen er i ulåst stilling (kun enkelte 
modeller).
3. Bruk reservetilkoblingen for batteri for å få tilgang til safen og bytte batteriene.

Den røde indikatorlampen blinker tre ganger og det 
høres tre pip.

Du har tastet inn feil kode. Kontroller at koden er riktig, og tast den inn på nytt. Hvis den programmerte koden du bruker ikke 
fungerer, må du bruke fabrikkoden. Hvis dette lykkes, må du omprogrammere koden du brukte.

Den røde indikatorlampen blinker fem ganger og det 
høres fem pip.

Kommunikasjonsfeil i tastaturet. Ta kontakt med kundeservice.

Den røde indikatorlampen blinker én gang og det 
høres ett pip.

Du har trykket på programmeringstastene i feil rekkefølge. Start på nytt.

Det gule “lavt batteri”-lyset blinker. Batteristyrken er svak. Bytt batterier.

Kan ikke åpne døren etter å ha tastet inn kode, og det 
gule “lavt batteri”-lyset er tent.

Batteristyrken er svak. Det er ikke sikkert at låsen fungerer riktig. Bruk reservetilkoblingen for batteri for å få tilgang til safen og bytte batteriene.

Alarmen er utløst. Safen har blitt flyttet, ristet, eller en feil kode har blitt tastet inn 5 ganger. Vekk safen, og trykk inn en programmert kode eller en fabrikkode.

Rød alarm og det røde feillyset blinker. Alarmen ble utløst. Vekk safen, og trykk inn en programmert kode eller en fabrikkode.

Alarmen utløses ofte. Alarmen er programmert til å være for sensitiv. Endre sensitiviteten ved å følge instruksene under “Funksjoner for lydalarmen” i denne 
brukermanualen.

Feilsøking

Norsk

Kundestøtte
SentrySafe UK Ltd.
	 :	Bedford Heights
		  Manton Lane
		  Bedford MK41 7PH UK
	 :	+44 1234 353 444
	 :	+44 1234 214 848 (faks)
	 :	SentrySafe.com
	 :	SentrySafe.co.uk

Globalt hovedkontor
	 :	900 Linden Avenue
		  Rochester, New York 14625-2784 USA
	 :	+1 585-381-4900
	 :	+1 585-381-2940 (faks)

SentrySafe er verdensledende innen brannbestandige oppbevarings- og sikkerhetsprodukter, 
og vi svarer gjerne på spørsmål eller problemer du kan ha vedrørende ditt produkt. Vi har et 
verdensomspennende nettverk med forhandlere og kundeservicerepresentanter som kan hjelpe deg 
med ulike spørsmål, som:

	 • �Bestilling av nøkler
	 • �Skaffe reservenøkler eller ny kode
	 • �Bestille tilbehør
	 • �Feilsøking av ethvert problem som kan oppstå
	 • �Mer informasjon om SentrySafes garantier og/eller garantibestemmelser

SentrySafe.com/InternationalSupport
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Seu produto SentrySafe 
O produto SentrySafe possui vários recursos para manter seus documentos 
importantes e itens valiosos protegidos, incluindo:

Proteção contra 
água

Proteção contra 
incêndio aprovada 

pelo UL

Proteção de mídia 
digital

Alarme sonoro

O ALARME SONORO ALERTA QUANDO:

O cofre foi pego ou movido

Há uma tentativa de forçar 
a abertura da porta 

A combinação incorreta foi 
inserida cinco vezes 

Uso do cofre com alarme  
da SentrySafe
Preparação para primeiro uso

1

2

3

Remova o pino de travamento indicado pela 
etiqueta amarela na parte interna da porta do 
cofre. 

Remova o compartimento de pilhas dentro da 
porta e insira quatro pilhas alcalinas AAA. 
NÃO use pilhas recarregáveis ou qualquer 
tipo de pilhas não alcalinas. Não misture 
pilhas novas e usadas. Não misture pilhas 
alcalinas e padrão.

Substitua o compartimento de pilhas.

Uso do cofre

1
2

3

Toque no teclado para acionar o cofre.

Digite o código de fábrica de cinco dígitos 
localizado na parte traseira do manual do 
proprietário.

Gire a maçaneta para abrir o cofre.
	�IMPORTANTE: teste o código várias vezes antes de guardar itens 
de valor no cofre.

	� IMPORTANTE: uma opção com travamento de chave dupla 
pode ter sido incluída no seu cofre. Esta chave pode habilitar/
desabilitar a digitação no cofre.

	� IMPORTANTE: caso você empregue força em excesso na 
maçaneta, ela se moverá sem empurrar os parafusos. Quando isto 
acontecer, você ouvirá um “clique”. NÃO se preocupe. Este recurso 
foi desenvolvido para proteger os parafusos contra impactos 
excessivos pela força. Basta aplicar força na direção oposta 
(içamento) até que a maçaneta volte para seu lugar.

1 Feche e trave a porta do cofre.

Toque no teclado para acionar o cofre.

Pressione: “0” – “PROG” – “9”

O indicador do alarme piscará a cada 
10 segundos para indicar que o alarme foi 
acionado.

IMPORTANTE: como um sistema de alarme doméstico, o alarme 
deverá ser configurado cada vez que o cofre for travado para 
ativar o alarme sonoro. Caso o alarme não seja ativado e cinco 
tentativas incorretas sejam inseridas, o cofre entrará em modo 
de espera por dois minutos. Nenhum alarme será acionado ao 
mover, sacudir ou tentar arrombar o cofre.

2

Agradecemos por escolher o SentrySafe para guardar todos os seus documentos importantes e itens valiosos. 
Esperamos que este produto ajude na manutenção da organização e na tranquilidade que você merece sabendo que aquilo que é importante está bem protegido.

Cofre com alarme à prova d'água/contra incêndio

Configurar o alarme

Desligar o alarme 
Se o alarme sonoro do cofre for acionado:

1
2

Toque no teclado para acionar o cofre.

Digite um código válido.

OBSERVAÇÃO: será necessário digitar o código novamente para abrir 
o cofre. 

OBSERVAÇÃO: o Código de Fábrica (FC) ou Código do Usuário (UC) 
deverá ser digitado para programar as configurações do cofre. Não 
é possível usar um código secundário.

Alterando a sensibilidade do alarme 
É possível alterar o nível de sensibilidade do alarme do cofre em uma escala de 
zero a cinco. Sendo zero a configuração menos sensível, que responde somente 
a códigos incorretos, e cinco sendo a mais sensível, respondendo a pequenos 
movimentos do cofre.

1

2

Toque no teclado para acionar o cofre.

Pressione: “0” – “PROG” – “PROG” – “(FC)” OU “(UC)” – “3”

Depois, pressione “0”, “1”, “2”, “3”, “4” OU “5” para programar 
a sensibilidade desejada.

3

Alterando a duração do alarme
Você também poderá alterar a duração do alarme ao ser acionado de 01 a 
99 minutos.

1
2

Toque no teclado para acionar o cofre.

Pressione: “0” – “PROG” – “PROG” – “(FC)” OU “(UC)” – “4”

Depois, pressione qualquer número de 01 a 99 para indicar por quantos 
minutos o alarme deverá soar depois de acionado.

3

Recursos do alarme 
sonoro

O cofre foi abalado, 
atingido ou sacudido

3

CÓDIGO DE FÁBRICA (FC): o cofre SEMPRE pode ser destravado usando 
o código de fábrica de 5 dígitos (encontrado no verso do manual do 
proprietário). Este código não pode ser excluído ou alterado.

CÓDIGO DO USUÁRIO (UC): um código programável de 5 dígitos de sua 
escolha que pode ser alterado ou excluído. 

CÓDIGO SECUNDÁRIO (SC): um código programável de 5 dígitos de sua 
escolha que pode ser alterado ou excluído. Só pode ser programado depois 
que um código de usuário tenha sido ativado.

Códigos programáveis
O SentrySafe vem com três tipos de código para acessar o cofre. Para ver 
mais informações sobre como programar esses códigos, consulte a seção 
“Programando os recursos do cofre” deste manual do proprietário.

Português

Programando os recursos do cofre
	� OUTROS RECURSOS PROGRAMÁVEIS DO COFRE
Duração da luz interna

OBSERVAÇÃO: o Código de Fábrica (FC) ou Código do Usuário (UC) 
deverá ser digitado para programar as configurações do cofre. Não é 
possível usar um código secundário.

Toque o teclado para acionar o cofre.

Pressione: “0” – “PROG” – “PROG” – “(FC)” OU “(UC)” – “2”

Pressione: �“0” para programar para desligar 
“1” para programar por 30 segundos 
“2” para programar por 60 segundos

Ligar/desligar o som do teclado digital

Toque no teclado para acionar o cofre.

Pressione: “0” – “PROG” – “PROG” – “(FC)” OU “(UC)” – “1”

Pressione: “1” para ligar o som do teclado digital ou pressione “0” 
para desligar o som do teclado digital

Programando os recursos do cofre
	 SUBSTITUIÇÃO DA BATERIA AUXILIAR
Se a energia da bateria estiver baixa e não for possível operar o cofre, será 
necessário usar o recurso de Substituição da bateria auxiliar para abrir o 
cofre. 

	� IMPORTANTE: isso não deverá usado como a maneira primária de abrir 
o cofre.
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Abra a tampa de silicone localizada no interior 
da trava. 

Insira uma bateria de 9 volts nesse slot.

Toque no teclado para acionar o cofre.

Digite o código de cinco dígitos.

Gire a maçaneta para abrir o cofre.

NÃO use pilhas recarregáveis ou qualquer tipo de 
pilhas não alcalinas.

3
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Avisos de segurança e 
informações importantes

•	NÃO armazene itens frágeis diretamente em seu cofre. 

–– Para proteger seus itens valiosos de potenciais riscos de enchentes, 
o cofre vem equipado com uma gaxeta hermeticamente vedada. Por 
causa desta gaxeta, a umidade do ar pode ficar presa e acumular no 
interior do cofre. 

–– A bolsa desidratante incluída no envio do cofre deverá ser deixada em 
seu interior. NÃO JOGUE FORA. Ela serve para absorver a umidade. 
Substitua ou preencha novamente a bolsa a cada seis meses para obter 
o desempenho ideal.

–– Caso opte por armazenar itens delicados, como joias com peças 
trabalhadas, relógios, selos ou fotos no cofre, recomendamos que sejam 
colocados em um recipiente impermeável antes de seu armazenamento 
no cofre. 

–– OBSERVAÇÃO: o SentrySafe não se responsabiliza por quaisquer 
danos ou perdas devido à umidade em itens colocados na unidade.

•	NÃO armazene pérolas neste cofre. Em caso de incêndio, o interior 
do cofre poderá chegar a 350˚F. Embora a temperatura seja segura para 
documentos de papel, mídias digitais e outros itens de valor, pérolas podem 
ser danificadas em temperaturas muito menores.

•	NÃO armazene mídias ou tecnologias de filmes neste cofre.

–– Este produto não é destinado à proteção de disquetes de computador, 
cartuchos e fitas, cassetes de áudio ou vídeo ou negativos de fotos.

•	Seu cofre é somente parte de sua proteção total de segurança.

–– A SentrySafe recomenda o armazenamento do cofre em armários, 
escritórios, porões, quartos ou quaisquer outros locais para sua 
conveniência que fiquem fora da linha direta de visão de olhares 
perigosos. O local do cofre não afeta sua capacidade de proteger os 
itens de valor em seu interior.

•	Este produto não se destina ao armazenamento 
seguro de todo tipo de material. Itens como armas 
de fogo ou outras armas, materiais inflamáveis 
ou medicamentos não devem ser armazenados 
nesta unidade. 
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Se o produto da SentrySafe passar por um incêndio, ele será vedado e deverá ser arrombado. Para ajudar sua família a recomeçar, a SentrySafe enviará um substituto gratuitamente. Para ser 
elegível à Garantia de Substituição Eterna Pós-Incêndio, você (o dono original) deverá registrar o produto usando o formulário de registro incluído ou acessando SentrySafe.com/MyProfile.

Para saber mais sobre a Garantia de Substituição Eterna Pós-Incêndio, visite SentrySafe.com/AfterFireReplacement. 

Garantia de Substituição Eterna Pós-Incêndio

Programar os recursos do cofre
	 SUA TRAVA DIGITAL 

Programar o Código do Usuário (UC)
Somente um código de usuário pode ser programado  
por vez.

1
2

Toque no teclado para acionar o cofre.

Pressione: “PROG” – “CÓDIGO DE FÁBRICA (FC)” 
(localizado na parte traseira do manual do proprietário).

O indicador de programação piscará.

Pressione o código de usuário de cinco dígitos escolhido 
para o cofre.

3

Excluir um código de usuário

1
2

Toque no teclado para acionar o cofre.

Pressione: “PROG” – “CÓDIGO DE FÁBRICA (FC)” (localizado na parte 
traseira do manual do proprietário).

O indicador de programação piscará.

Pressione: “0” –”0” –”0” –”0” –”0”

OBSERVAÇÃO: a trava eletrônica NÃO indicará que o código de 
usuário foi excluído: teste o código para ter certeza que o processo foi 
concluído com êxito.
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Programando o Código Secundário (SC)
Somente um código de usuário pode ser programado por vez.

1
2

Toque no teclado para acionar o cofre.

Pressione: “PROG” – “PROG” – “CÓDIGO DE USUÁRIO (UC) 
PROGRAMADO”

O indicador de programação piscará.

Pressione o código secundário de cinco dígitos escolhido para o cofre.

3
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Toque no teclado para acionar o cofre.

Pressione: “PROG” – “PROG” – “CÓDIGO DE USUÁRIO (UC) 
PROGRAMADO”

O indicador de programação piscará.

Pressione: “0” –”0” –”0” –”0” –”0”

OBSERVAÇÃO: A trava eletrônica NÃO indicará que o código de 
usuário foi excluído: teste o código para ter certeza que o processo foi 
concluído com êxito.
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Excluir um código secundário

Limpar o teclado
Use um pano macio ou de microfibra para limpar a superfície da trava para 
remover impressões digitais.

Português
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PROBLEMA: POR QUE ESTÁ ACONTECENDO: SOLUÇÃO: 

A porta não trava. 1. O parafuso de envio está no local.
2. Confirme se não há alguma obstrução na porta.

1. Remova o parafuso da parte traseira dentro da porta. 
2. Remova todos os itens e acessórios de dentro do cofre. 
Se isso resolver o problema, redefina os acessórios e organize os itens para encaixe adequado.

A maçaneta não fica na posição horizontal quando o 
cofre é trancado.

O mecanismo de prensa foi ativado. Gire a maçaneta para cima ou para baixo até ela se encaixar na posição original.

Não é possível abrir a porta depois de inserir o código 
eletrônico.

1. As portas do cofre são equipadas com uma gaxeta resistente à água que deve ser 
apertada no início.
2. A trava da chave está na posição travada (somente alguns modelos).
3. A carga das pilhas está baixa.

1. Segure a maçaneta para cima ao digitar o código e depois abaixe a maçaneta.
2. Se o cofre possuir uma trava de chave, ela deve estar na posição destravada (somente alguns 
modelos).
3. Use uma conexão de bateria auxiliar para obter acesso ao cofre e substituir as pilhas principais.

A luz indicadora vermelha pisca três vezes e três bips 
são emitidos.

Um código incorreto foi digitado. Verifique o código e digite novamente. Se o código programável usado não funcionar, use o código de 
fábrica. Se obtiver êxito, programe novamente o código programável.

A luz indicadora vermelha pisca cinco vezes e cinco 
bips são emitidos.

Erro de comunicação do teclado. Ligue para nosso centro de serviços de atendimento ao consumidor.

A luz indicadora vermelha pisca uma vez e um bip 
é emitido.

O botão de programa foi pressionado fora de sequência. Comece novamente.

A luz amarela de “bateria baixa” está piscando. A carga das pilhas está baixa. Troque as pilhas.

Não é possível abrir a porta depois de inserir o código 
e a luz amarela de “bateria baixa” estiver acesa.

A carga das pilhas está baixa. A trava pode não funcionar corretamente. Use uma conexão de bateria auxiliar para obter acesso ao cofre e substituir as pilhas principais.

O alarme foi acionado. O cofre foi movido, sacudido ou um código incorreto foi inserido cinco vezes. Acione o cofre e digite um código programado ou um código de fábrica.

O alarme vermelho e a luz de erro vermelha estão 
piscando.

O alarme foi acionado. Acione o cofre e digite um código programado ou um código de fábrica.

O alarme é acionado com frequência. O alarme programado está sensível demais. Altere a sensibilidade seguindo as instruções indicadas em “Recursos do alarme sonoro” neste 
manual do proprietário.

Resolução de problemas

Assistência ao cliente
SentrySafe UK Ltd.
	 :	Bedford Heights
		  Manton Lane
		  Bedford MK41 7PH UK
	 :	+44 1234 353 444
	 :	+44 1234 214 848 (fax)
	 :	SentrySafe.com
	 :	SentrySafe.co.uk

World Headquarters
	 :	900 Linden Avenue
		  Rochester, New York 14625-2784 USA
	 :	+1 585-381-4900
	 :	+1 585-381-2940 (fax)

A SentrySafe é uma líder mundial em armazenamento à prova de incêndio e produtos de segurança. 
Teremos o prazer de ajudá-lo com qualquer dúvida ou questão sobre nosso produto. Temos uma rede 
de revendedores e representantes de assistência ao cliente em todo o mundo à disposição para ajudá-
lo em questões como:

	 · �Como solicitar chaves
	 · �Como obter uma chave ou combinação substituta
	 · �Como solicitar acessórios
	 · �Solução de problemas para quaisquer problemas enfrentados
	 · �Mais informações sobre as Garantias da SentrySafe

Cechy i zalety tego produktu firmy 
SentrySafe 
Ten produkt firmy SentrySafe wyróżnia się pewnymi cechami i funkcjami, 
dzięki którym chroni ważne dokumenty i cenne przedmioty, między innymi:

Ochrona przed 
wodą

Ochrona przed 
pożarem zgodnie 

z normą UL

Ochrona nośników 
cyfrowych

Głośny alarm dźwiękowy

GŁOŚNY ALARM DŹWIĘKOWY URUCHAMIA SIĘ 
W PRZYPADKU:

Próby podniesienia lub 
przemieszczenia sejfu

Próby wyważenia drzwi 

5-krotnego wprowadzenia 
błędnej kombinacji 

Korzystanie z sejfu z alarmem firmy 
SentrySafe
Przygotowanie sejfu do pierwszego użycia

1

2

3

Wykręcić śrubę blokującą oznaczoną za pomocą 
żółtej etykiety po wewnętrznej stronie drzwi 
sejfu. 

Wyjąć komorę baterii z wewnętrznej strony 
drzwi i włożyć do niej 4 baterie alkaliczne 
typu AAA. NIE UŻYWAĆ akumulatorków 
ani innych typów baterii niealkalicznych. 
Nie używać jednocześnie starych i nowych 
baterii. Nie używać jednocześnie baterii 
alkalicznych i standardowych.

Włożyć komorę baterii.

Korzystanie z sejfu
1
2

3

Dotknąć klawiatury, aby uaktywnić sejf.

Wprowadzić 5-cyfrowy kod podany na tylnej 
okładce niniejszego podręcznika użytkownika.

Przekręcić rączkę, aby otworzyć sejf.
	�WAŻNE: Przed umieszczeniem w sejfie cennych przedmiotów 
kod należy kilkukrotnie przetestować.

	� WAŻNE: Sejf może być wyposażony w zamek wymagający 
użycia dwóch kluczy. Tego klucza można użyć do zablokowania 
lub odblokowania dostępu do sejfu.

	� WAŻNE: Jeśli na rączkę wywierana będzie zbyt duża siła, 
to przekręci się ona nie poruszając rygli. W takim wypadku będzie 
słychać charakterystyczne kliknięcie. Jednak NIE NALEŻY się 
tym martwić. Funkcja ta zabezpiecza rygle przed przeciążeniem 
siłowym. Wystarczy użyć siły w przeciwnym kierunku (podnosząc 
rączkę) do czasu, gdy ustawi się na swoim miejscu, czemu 
towarzyszyć będzie „kliknięcie”.

1 Zamknąć i zablokować drzwi sejfu.

Dotknąć klawiatury, aby uaktywnić sejf.

Nacisnąć kolejno: „0” – „PROG” – „9”.

Kontrolka alarmu będzie migać raz na 
10 sekund, co oznacza aktywację alarmu.

WAŻNE: Podobnie jak w przypadku domowej instalacji 
alarmowej włączenie alarmu dźwiękowego wymaga 
aktywacji alarmu przy każdym zamykaniu sejfu. W przypadku 
5-krotnego wprowadzenia błędnego kodu przy nieaktywnym 
alarmie sejf przejdzie do trybu uśpienia na 2 minuty. Wówczas 
alarm się nie uruchomi w przypadku próby przemieszczenia 
sejfu, włamania do niego lub potrząsania nim.

2

Dziękujemy za wybór sejfu firmy SentrySafe, w którym zdecydowali się Państwo przechowywać ważne 
dokumenty i cenne przedmioty. 
Mamy nadzieję, że w tym produkcie znajdą miejsce rzeczy dla Was najcenniejsze, a świadomość, że są one dobrze chronione, zapewni Wam spokój.

Ognio- i wodoodporny sejf z alarmem

Ustawianie alarmu

Wyłączanie alarmu 
W przypadku włączenia się głośnego alarmu dźwiękowego w sejfie:

1
2

Dotknąć klawiatury, aby uaktywnić sejf.

Wprowadzić prawidłowy kod.

UWAGA: Otwarcie sejfu wymaga ponownego wprowadzenia kodu. 

UWAGA: Programowanie ustawień sejfu wymaga wprowadzenia 
kodu fabrycznego (FC) lub kodu użytkownika (UC). Nie można użyć 
kodu dodatkowego.

Zmiana czułości alarmu 
Użytkownik może wybrać jeden z poziomów czułości alarmu z zakresu 
od „0” do „5”. Poziom zerowy „0” jest najniższym poziomem czułości – alarm 
reaguje wyłącznie na błędnie wprowadzone kody. Poziom „5” jest najwyższym 
poziomem czułości – alarm reaguje nawet na niewielki ruch sejfu.

1
2

Dotknąć klawiatury, aby uaktywnić sejf.

Nacisnąć kolejno: „0” – „PROG” – „PROG” – „(FC)” LUB  
„(UC)” – „3”.

Następnie nacisnąć kolejno „0”, „1”, „2”, „3”, „4” LUB „5”, aby wybrać 
odpowiedni poziom czułości.

3

Zmiana długości czasu nadawania sygnału alarmowego
Długość czasu nadawania uruchomionego sygnału alarmowego można wybrać 
z zakresu od 01 do 99 minut.

1
2

Dotknąć klawiatury, aby uaktywnić sejf.

Nacisnąć kolejno: „0” – „PROG” – „PROG” – „(FC)” LUB 
 „(UC)” – „4”.

Następnie wprowadzić dowolną kombinację cyfr z zakresu od 01 do 99, 
która odpowiada długości czasu nadawania uruchomionego sygnału 
alarmowego w minutach.

3

Funkcje alarmu 
dźwiękowego

Wstrząsu lub uderzenia 
sejfu

3

KOD FABRYCZNY (FC): Sejf można ZAWSZE otworzyć za pomocą 
5-cyfrowego kodu (podanego na tylnej okładce podręcznika użytkownika). 
Tego kodu nie można skasować ani zmienić.

KOD UŻYTKOWNIKA: (UC): 5-cyfrowy programowalny kod wybierany 
przez użytkownika, który można zmienić lub skasować. 

KOD DODATKOWY (SC): 5-cyfrowy programowalny kod wybierany 
przez użytkownika, który można zmienić lub skasować. Może zostać 
zaprogramowany tylko po aktywacji kodu użytkownika.

Programowalne kody
Ten sejf firmy SentrySafe jest dostarczany z 3 rodzajami kodów 
umożliwiającymi jego otwarcie. Więcej informacji na temat 
programowania tych kodów zawiera część „Programowanie funkcji 
sejfu” w niniejszym podręczniku użytkownika.

PolskiPortuguês

SentrySafe.com/InternationalSupport
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Programowanie funkcji bezpieczeń-
stwa
	� INNE PROGRAMOWALNE FUNKCJE BEZPIE-

CZEŃSTWA
Czas działania oświetlenia wnętrza

UWAGA: Programowanie ustawień sejfu wymaga wprowadzenia 
kodu fabrycznego (FC) lub kodu użytkownika (UC). Nie można użyć 
kodu dodatkowego.

Dotknąć klawiatury, aby uaktywnić sejf.

Nacisnąć kolejno: „0” – „PROG” – „PROG” – „(FC)” LUB  
„(UC)” – „2”.

Nacisnąć: �„0” – aby wybrać wyłączenie oświetlenia; 
„1” – aby wybrać 30 sekund; 
„2” – aby wybrać 60 sekund.

Włączanie/wyłączanie dźwięku klawiatury cyfrowej

Dotknąć klawiatury, aby uaktywnić sejf.

Nacisnąć kolejno: „0” – „PROG” – „PROG” – „(FC)” LUB  
„(UC)” – „1”.

Nacisnąć „1”, aby włączyć dźwięk cyfrowej klawiatury; albo  
Nacisnąć „0”, aby wyłączyć dźwięk cyfrowej klawiatury.

Programowanie funkcji bezpieczeń-
stwa
	 ZASILANIE Z POMOCNICZEJ BATERII
W przypadku niskiego stanu baterii sejfu i braku możliwości jego obsługi 
należy skorzystać z funkcji zasilania z pomocniczej baterii w celu otwarcia 
sejfu. 

	� WAŻNE: Nie należy korzystać z tego rozwiązania jako głównego 
sposobu otwierania sejfu.

1

2

5

Otworzyć silikonową zaślepkę umieszczoną 
z boku zamka. 

Włożyć 9-woltową baterię do gniazda.

Dotknąć klawiatury, aby uaktywnić sejf.

Wprowadzić pięciocyfrowy kod.

Przekręcić rączkę, aby otworzyć sejf.

NIE UŻYWAĆ akumulatorków ani innych typów 
baterii niealkalicznych.

3
4

Ostrzeżenia i ważne informacje 
na temat sejfu

•		 NIE przechowywać przedmiotów delikatnych bezpośrednio w sejfie. 

–– W celu ochrony cennych przedmiotów przed skutkami powodzi sejf jest 
wyposażony w uszczelkę nieprzepuszczającą powietrza. Z tego powodu 
zawarta w powietrzu wilgoć może zostać uwięziona wewnątrz sejfu 
i gromadzić się w jego wnętrzu. 

–– Woreczek ze środkiem pochłaniającym wilgoć dołączony do sejfu 
na czas transportu powinien pozostać w sejfie. NIE NALEŻY 
GO WYRZUCAĆ. Pełni on rolę pochłaniacza wilgoci. W celu 
zapewnienia jak najwyższej skuteczności woreczek ze środkiem 
pochłaniającym wilgoć należy wymieniać lub uzupełniać co 6 miesięcy.

–– Jeśli w sejfie będą przechowywane przedmioty delikatne, takie jak 
biżuteria z ruchomymi elementami, zegarki, znaczki pocztowe lub 
fotografie, zalecamy umieszczenie ich w hermetycznym opakowaniu 
przed włożeniem ich do sejfu. 

–– UWAGA: Firma SentrySafe nie ponosi odpowiedzialności 
za jakiekolwiek szkody lub straty spowodowane uszkodzeniem 
przedmiotów przez wilgoć.

•		 NIE przechowywać w sejfie pereł. W razie pożaru temperatura 
wewnątrz sejfu może osiągnąć nawet 177°C (350°F). Mimo iż taka 
temperatura nie zagraża papierowym dokumentom nośniki cyfrowe 
i inne cenne przedmioty – na przykład perły – mogą ulec uszkodzeniu 
w znacznie niższej temperaturze.

•		 NIE WOLNO przechowywać materiałów zapisanych na taśmach ani 
nośników taśmowych wewnątrz sejfu.

–– Ten produkt nie jest przeznaczony do ochrony dyskietek 
komputerowych, filmów do aparatu, taśm, kaset audio lub wideo oraz 
negatywów fotograficznych.

•		 Sejf to jedynie element całego systemu ochrony.

–– Firma SentrySafe zaleca, aby sejfy umieszczać w szafach, biurach, 
piwnicach, sypialniach i innych miejscach dogodnych dla użytkownika, 
ale nie bezpośrednio na widoku ciekawskich oczu. Umiejscowienie 
sejfu nie ma wpływu na ochronę cennych przedmiotów w jego 
wnętrzu.

•		 Niniejszy produkt jest przeznaczony 
do przechowywania tylko wybranych materiałów. 
Takie przedmioty jak broń palna, broń 
innego typu, materiały łatwopalne czy leki 
nie powinny być przechowywane wewnątrz 
niniejszego produktu. 

1
2

3

1
2

3

W przypadku pożaru produkt firmy SentrySafe zostanie szczelnie zamknięty, a jego ponowne otwarcie będzie wymagać wyważenia drzwi. W ramach pomocy dla rodzin poszkodowanych 
w wyniku pożaru firma SentrySafe bezpłatnie dostarczy zamienny produkt. Skorzystanie z gwarancji dożywotniej wymiany po pożarze wymaga zarejestrowania produktu przez użytkownika 
(pierwotnego właściciela) przez wypełnienie dołączonego formularza rejestracyjnego lub na stronie SentrySafe.com/MyProfile.

Więcej informacji na temat gwarancji dożywotniej wymiany po pożarze można znaleźć na stronie SentrySafe.com/AfterFireReplacement. 

Gwarancja dożywotniej wymiany po pożarze

Programowanie funkcji bezpieczeństwa
	 ZAMEK CYFROWY 

Programowanie kodu użytkownika (UC)
Jednocześnie można zaprogramować tylko 1 kod 
użytkownika.

1
2

Dotknąć klawiatury, aby uaktywnić sejf.

Nacisnąć kolejno:  
„PROG” – „KOD FABRYCZNY (FC)”  
(podany na tylnej okładce niniejszego podręcznika 
użytkownika).

Kontrolka programowania zacznie migać.

Wprowadzić pięciocyfrowy kod użytkownika wybrany 
dla sejfu.

3

Kasowanie kodu użytkownika

1
2

Dotknąć klawiatury, aby uaktywnić sejf.

Nacisnąć kolejno: „PROG” – „KOD FABRYCZNY (FC)” (podany na tylnej 
okładce niniejszego podręcznika użytkownika).

Kontrolka programowania zacznie migać.

Nacisnąć kolejno: „0” – „0” – „0” – „0” – „0”.

UWAGA: Zamek elektroniczny NIE wskazuje, że kod użytkownika 
został skasowany. Prosimy przetestować, czy kod na pewno został 
skasowany.

3

4

4

Programowanie kodu dodatkowego (SC)
Jednocześnie można zaprogramować tylko 1 kod użytkownika.

1
2

Dotknąć klawiatury, aby uaktywnić sejf.

Nacisnąć kolejno: „PROG” – „PROG” – „ZAPROGRAMOWANY KOD 
UŻYTKOWNIKA (UC)”.

Kontrolka programowania zacznie migać.

Wprowadzić pięciocyfrowy kod dodatkowy wybrany dla sejfu.

3
4

1
2

Dotknąć klawiatury, aby uaktywnić sejf.

Nacisnąć kolejno: „PROG” – „PROG” – „ZAPROGRAMOWANY KOD 
UŻYTKOWNIKA (UC)”.

Kontrolka programowania zacznie migać.

Nacisnąć kolejno: „0” – „0” – „0” – „0” – „0”.

UWAGA: Zamek elektroniczny NIE wskazuje, że kod użytkownika 
został skasowany. Prosimy przetestować, czy kod na pewno został 
skasowany.

3
4

Kasowanie kodu dodatkowego

Czyszczenie klawiatury
Odciski palców widoczne na powierzchni zamka można usunąć za pomocą 
miękkiej ściereczki lub ściereczki z mikrofibry.

Polski

PROBLEM: PRZYCZYNA: ROZWIĄZANIE: 

Nie można zamknąć drzwi. 1. Śruba do transportu nie została odkręcona.
2. Sprawdzić, czy nic nie blokuje drzwi.

1. Odkręcić śrubę znajdującą się po wewnętrznej stronie drzwi. 
2. Wyjąć wszystkie przedmioty i akcesoria z sejfu. 
Jeśli umożliwi to rozwiązanie problemu, ponownie umieścić akcesoria w sejfie tak, aby odpowiednio 
się w nim mieściły.

Rączka nie znajduje się w pozycji poziomej, gdy sejf 
jest zamknięty.

Nastąpiła aktywacja mechanizmu sprzęgła. Przekręcić rączkę w górę lub w dół, aż będzie słychać charakterystyczne kliknięcie w pozycji poziomej.

Nie można otworzyć drzwi po wprowadzeniu kodu 
elektronicznego.

1. Drzwi sejfu wyposażone w uszczelkę wodoszczelną mogą na początku być 
szczelnie zamknięte.
2. Klucz jest zablokowany w pozycji zamkniętej (tylko wybrane modele).
3. Niski poziom naładowania baterii.

1. Podczas wprowadzania kodu ustawić rączkę w położeniu górnym, a następnie pociągnąć ją w dół.
2. Jeśli sejf jest wyposażony w zamek z kluczem, należy się upewnić, że klucz jest ustawiony 
w pozycji odblokowanej (tylko wybrane modele).
3. Otworzyć sejf korzystając z zasilania z pomocniczej baterii i wymienić główne baterie.

Czerwona kontrolka miga trzy razy, a urządzenie 
emituje trzy sygnały dźwiękowe.

Wprowadzono nieprawidłowy kod. Sprawdzić kod i wprowadzić ponownie. Jeśli programowalny kod nie działa, należy użyć kodu 
fabrycznego. W przypadku powodzenia kod programowalny należy ponownie zaprogramować.

Czerwona kontrolka miga pięć razy, a urządzenie 
emituje pięć sygnałów dźwiękowych.

Błąd komunikacji klawiatury. Skontaktować się z centrum obsługi klientów.

Czerwona kontrolka miga raz, a urządzenie emituje 
jeden sygnał dźwiękowy.

Nastąpiło naciśnięcie przycisku programowania poza sekwencją.  Rozpocząć procedurę od początku.

Miga żółta kontrolka niskiego poziomu naładowania 
baterii.

Niski poziom naładowania baterii. Wymienić baterie.

Nie można otworzyć drzwi po wprowadzeniu 
kodu i świeci się żółta kontrolka niskiego poziomu 
naładowania baterii.

Niski poziom naładowania baterii. Zamek nie działa prawidłowo. Otworzyć sejf korzystając z zasilania z pomocniczej baterii i wymienić główne baterie.

Uruchomił się alarm. Sejf został przemieszczony, poddany drganiom lub 5-krotnie wprowadzono błędny 
kod.

Uaktywnić sejf i wprowadzić zaprogramowany lub fabryczny kod.

Miga czerwona kontrolka alarmu i czerwona 
kontrolka błędu.

Uruchomił się alarm. Uaktywnić sejf i wprowadzić zaprogramowany lub fabryczny kod.

Alarm się często uruchamia. Ustawiono zbyt wysoki poziom czułości alarmu. Zmienić czułość alarmu w sposób opisany w części „Funkcje alarmu dźwiękowego” w niniejszym 
podręczniku użytkownika.

Wykrywanie i usuwanie usterek

Polski

Obsługa klienta
SentrySafe UK Ltd.
	 :	Bedford Heights
		  Manton Lane
		  Bedford MK41 7PH 
		  Wielka Brytania
	 :	+44 1234 353 444
	 :	+44 1234 214 848 (faks)
	 :	SentrySafe.com
	 :	SentrySafe.co.uk

Siedziba główna
	 :	900 Linden Avenue
		  Rochester, New York 14625-2784 USA
	 :	+1 585-381-4900
	 :	+1 585-381-2940 (faks)

Firma SentrySafe to jeden z czołowych światowych producentów ognioodpornych produktów 
do przechowywania i ochrony. Z przyjemnością odpowiemy na pytania i wątpliwości dotyczące 
naszych produktów. Pracownicy naszej sieci sprzedawców oraz przedstawiciele ds. kontaktów 
z klientami mogą udzielić odpowiedzi na pytania takie jak:

	 · �Jak zamówić klucze
	 · �Jak uzyskać zamiennik klucza lub zamka szyfrowego
	 · �Jak zamówić akcesoria
	 · �Jak rozwiązać problemy, które mogą wystąpić
	 · �Dodatkowe informacje na temat gwarancji udzielanych przez firmę SentrySafe

SentrySafe.com/InternationalSupport
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Ваш сейф SentrySafe 
Ваш сейф SentrySafe имеет следующие характеристики защиты важных 
документов и ценностей. К ним относятся:

Водонепроницаемость Защита от огня по 
классификации UL

Защита 
цифровых 
носителей

Громкая звуковая  
сигнализация

ГРОМКАЯ ЗВУКОВАЯ СИГНАЛИЗАЦИЯ 
ВКЛЮЧАЕТСЯ, КОГДА:

Сейф был приподнят или 
перемещен

Кто-то попытался 
взломать дверцу 

Неправильная 
комбинация была 
введена 5 раз 

Использование сейфа с замком 
SentrySafe
Подготовка сейфа для первого использования

1

2

3

Отверните фиксирующий винт, обозначенный 
желтым ярлыком на внутренней стороне 
дверцы сейфа. 

Извлеките отсек для батареек с внутренней 
стороны дверцы и вставьте 4 щелочные 
батарейки типа ААА. НЕ используйте 
аккумуляторы или нещелочные 
батарейки. Не устанавливайте 
одновременно новые и старые батарейки. 
Не устанавливайте одновременно щелочные и 
обычные батарейки.

Установите на место отсек для батареек.

Использование сейфа

1

2

3

Коснитесь клавиатуры, чтобы 
включить сейф.

Введите 5-значный заводской код, 
указанный на задней обложке данного 
руководства.

Поверните ручку, чтобы открыть сейф.
	�ВАЖНО. Прежде чем класть что-либо в сейф, проверьте Ваш 
код несколько раз.

	� ВАЖНО. В сейфе может быть установлена функция двойной 
блокировки ключом. С помощью этого ключа можно 
запретить/разрешить открытие сейфа.

	� ВАЖНО. Если приложить слишком большое усилие к ручке, 
она повернется без участия ригелей. При этом Вы услышите 
щелчок. НЕ БЕСПОКОЙТЕСЬ. Эта функция защищает ригели от 
срыва силой. Необходимо лишь повернуть ручку в обратном 
направлении (поднять вверх) до щелчка.

1 Закройте и заприте дверь сейфа.

Коснитесь клавиатуры, чтобы включить 
сейф.

Нажмите «0» – «PROG» – «9»

Индикатор сигнализации мигает каждые 
10 секунд, обозначая, что сигнализация 
включена.

ВАЖНО. Так же, как и у домашних систем сигнализации, 
сигнализацию необходимо включать каждый раз при 
запирании сейфа, чтобы включить звуковой сигнал. 
Если сигнализация не была включена и 5 раз был введен 
неправильный код, сейф переходит в режим задержки 
на 2 минуты. Сигнализация не будет срабатывать при 
перемещении, ударе или взломе.

2

Благодарим Вас за выбор SentrySafe для хранения Ваших документов и ценностей. 
Мы надеемся, что данный сейф поможет Вам организовать свое пространство и даст уверенность в том, что самые важные для Вас вещи защищены.

Водонепроницаемый/огнеупорный сейф с сигнализацией

Настройка сигнализации

Отключение сигнализации 
Если громкая звуковая сигнализация сейфа сработала:

1
2

Коснитесь клавиатуры, чтобы включить сейф.

Введите действующий код.

ПРИМЕЧАНИЕ. Чтобы открыть сейф, необходимо ввести код 
еще раз. 

ПРИМЕЧАНИЕ. Для программирования настроек сейфа 
необходимо ввести заводской код (FC) или код пользователя 
(UC). Дополнительный код использовать нельзя.

Изменение чувствительности сигнализации 
Можно изменять уровень чувствительности сигнализации сейфа по 
шкале от 0 до 5. При выбранном значении 0 (наименьший уровень 
чувствительности) сигнализация реагирует только на неправильно 
введенные коды, а при значении 5 (наиболее высокий уровень 
чувствительности) сигнализация реагирует и на незначительные 
перемещения сейфа.

1
2

Коснитесь клавиатуры, чтобы включить сейф.

Нажмите «0» – «PROG» – «PROG» – «(FC)» ИЛИ «(UC)» – «3»

Затем нажмите «0», «1», «2», «3», «4» ИЛИ «5», чтобы задать 
нужный уровень чувствительности.

3

Изменение длительности сигнализации
Можно также изменять длительность звучания сигнализации после 
срабатывания: от 01 до 99 минут.

1
2

Коснитесь клавиатуры, чтобы включить сейф.

Нажмите «0» – «PROG» – «PROG» – «(FC)» ИЛИ «(UC)» – «4»

Затем нажмите любое число от 01 до 99, чтобы указать, сколько 
минут должна звучать сигнализация после срабатывания.

3

Функции звуковой 
сигнализации

Сейф трясут, ударяют или 
пытаются вскрыть

3

ЗАВОДСКОЙ КОД (FC). Сейф ВСЕГДА откроется этим 5-значным кодом 
(он указан на задней обложке данного руководства). Этот код нельзя 
удалить или изменить.

КОД ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ (UC). Это любые выбранные вами 5 цифр. Этот 
код можно изменить или удалить. 

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЙ КОД (SC). Это любые выбранные вами 5 цифр. 
Этот код можно изменить или удалить. Может быть запрограммирован 
только после активации кода пользователя.

Программируемые коды
Ваш сейф SentrySafe поставляется с 3 типами кодов для доступа 
к сейфу. Дополнительную информацию о программировании 
этих кодов см. в разделе «Программирование функций сейфа» в 
руководстве для владельца.

Русский

Программируемые функции сейфа
	� ДРУГИЕ ПРОГРАММИРУЕМЫЕ  

ФУНКЦИИ СЕЙФА
Длительность внутренней подсветки

ПРИМЕЧАНИЕ. Для программирования настроек сейфа 
необходимо ввести заводской код (FC) или код пользователя 
(UC). Дополнительный код использовать нельзя.

Коснитесь клавиатуры, чтобы включить сейф.

Нажмите «0» – «PROG» – «PROG» – «(FC)» ИЛИ «(UC)» – «2»

Нажмите: �«0», чтобы задать отключение 
«1», чтобы установить 30 секунд 
«2», чтобы установить 60 секунд

Включение/отключение звука цифровой клавиатуры

Коснитесь клавиатуры, чтобы включить сейф.

Нажмите «0» – «PROG» – «PROG» – «(FC)» ИЛИ «(UC)» – «1»

Нажмите «1», чтобы включить звук цифровой клавиатуры, или 
нажмите «0», чтобы выключить звук цифровой клавиатуры.

Программируемые функции сейфа
	� ОТКРЫТИЕ С ПОМОЩЬЮ 

ДОПОЛНИТЕЛЬНОЙ БАТАРЕЙКИ
Если батарейка в сейфе разрядилась и Вы не можете открыть сейф, 
необходимо использовать функцию открытия с помощью дополни-
тельной батарейки, чтобы открыть сейф. 

	� ВАЖНО. Этот способ не следует использовать как основное 
средство для открытия сейфа.

1

2

5

Откройте силиконовую крышку на боковой 
стороне замка. 

Вставьте батарейку 9 В в данный разъем.

Коснитесь клавиатуры, чтобы включить сейф.

Введите свой пятизначный код.

Поверните ручку, чтобы открыть сейф.

НЕ используйте аккумуляторы или 
нещелочные батарейки.

3
4

Предупреждения и важная 
информация, касающаяся 
сейфа

•		 НЕ храните хрупкие предметы непосредственно в сейфе. 

–– Для защиты содержимого от потенциального риска затопления 
сейф оборудован герметичной уплотнительной прокладкой. 
Благодаря этой прокладке влага, содержащаяся в воздухе, может 
быть заблокирована в сейфе, где может накапливаться. 

–– Влагопоглощающий пакет, вложенный в сейф для 
транспортировки, следует оставить в сейфе. НЕ ВЫКИДЫВАЙТЕ 
ЕГО. Он предназначен для поглощения влаги. Для поддержания 
оптимального уровня влажности заменяйте влагопоглощающий 
пакет каждые 6 месяцев.

–– Для хранения в сейфе хрупких предметов, например украшений 
с действующими элементами, часов, марок или фотографий, 
рекомендуется упаковать их в герметичный пакет. 

–– ПРИМЕЧАНИЕ. Компания SentrySafe не несет 
ответственности за хранящиеся в сейфе предметы, 
получившие какое-либо частичное или полное 
повреждение из-за влаги.

•		 НЕ храните в сейфе жемчуг. В случае пожара внутренние стенки 
сейфа разогреваются до 177 ˚С (350 ˚F). Хотя данная температура 
безопасна для бумажных документов, цифровые носители и другие 
ценные вещи, а также жемчуг могут повредиться и при более низких 
температурах.

•		 НЕ храните фотопленку и другие пленочные носители в 
данном сейфе.

–– Данный сейф не предназначен для защиты гибких магнитных 
дисков или дискет, кассет с пленкой, лент, аудио- или видеокассет 
или фотонегативов.

•		 Ваш сейф — это всего лишь часть Вашей безопасности.

–– Компания SentrySafe рекомендует устанавливать сейф в стенных 
шкафах, кабинетах, подвалах, спальнях и любых других удобных 
для вас местах, но вдали от любопытных глаз. Месторасположение 
сейфа не влияет на качество защиты содержимого.

•	Это изделие предназначено для безопасного 
хранения не всех материалов. Сейф не 
предназначен для хранения огнестрельного 
и прочего оружия, легковоспламеняющихся 
материалов и медикаментов. 

1
2
3

1
2
3

Во время пожара сейф SentrySafe настолько плотно закрывается, что его затем приходится вскрывать. Чтобы Ваша семья могла продолжать пользоваться сейфом, компания 
SentrySafe заменит его бесплатно. Чтобы воспользоваться пожизненной гарантией замены после пожара, Вам (первоначальному владельцу) необходимо зарегистрировать сейф, 
используя вложенную форму регистрации, или на сайте SentrySafe.com/MyProfile.

Дополнительную информацию о пожизненной гарантии замены после пожара см. на сайте: SentrySafe.com/AfterFireReplacement. 

Пожизненная гарантия замены после пожара

Программируемые функции сейфа
	 ЦИФРОВОЙ ЗАМОК 

Программирование кода пользователя
За один раз может быть задан только 1 код.

1
2

Коснитесь клавиатуры, чтобы включить сейф.

Нажмите «PROG» – «ЗАВОДСКОЙ КОД (FC)» 
(расположен на задней стороне данного руководства 
владельца).

Мигнет индикатор программы.

Введите пятизначный код пользователя, который Вы 
выбрали для сейфа.

3

Удаление кода пользователя

1
2

Коснитесь клавиатуры, чтобы включить сейф.

Нажмите «PROG» – «ЗАВОДСКОЙ КОД (FC)» (расположен на 
задней стороне данного руководства владельца).

Мигнет индикатор программы.

Нажмите «0» – «0» – «0» – «0» – «0»

ПРИМЕЧАНИЕ. Электронный замок НЕ отобразит удаление кода 
пользователя. Вам следует выполнить проверку путем ввода 
этого кода.

3

4

4

Программирование дополнительного кода (SC)
За один раз может быть задан только 1 код пользователя.

1
2

Коснитесь клавиатуры, чтобы включить сейф.

Нажмите «PROG» – «PROG» – «ПРОГРАММИРУЕМЫЙ КОД 
ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ (UC)»

Мигнет индикатор программы.

Введите пятизначный дополнительный код, который Вы выбрали 
для сейфа.

3
4

1
2

Коснитесь клавиатуры, чтобы включить сейф.

Нажмите «PROG» – «PROG» – «ПРОГРАММИРУЕМЫЙ КОД 
ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ (UC)»

Мигнет индикатор программы.

Нажмите «0» – «0» – «0» – «0» – «0»

ПРИМЕЧАНИЕ. Электронный замок НЕ отобразит удаление кода 
пользователя. Вам следует выполнить проверку путем ввода 
этого кода.

3
4

Удаление дополнительного кода

Чистка клавиатуры
С помощью мягкой или микроволокнистой ткани протрите 
поверхность замка, чтобы удалить отпечатки пальцев.

Русский
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ПРОБЛЕМА: ВОЗМОЖНАЯ ПРИЧИНА: РЕШЕНИЕ: 

Дверь не закрывается. 1. Не удалены транспортировочные болты.
2. Убедитесь в отсутствии помех.

1. Удалите болты с внутренней стороны двери. 
Достаньте из сейфа все предметы и дополнительные принадлежности. 
Если проблема решена, снова установите дополнительные принадлежности и разложите 
предметы максимально эффективно.

Ручка находится не в горизонтальном положении 
при запертом сейфе.

Сработал запорный механизм. Поворачивайте ручку вверх-вниз, пока она со щелчком не зафиксируется в горизонтальном 
положении.

Дверь не открывается после ввода электронного 
кода.

1. Дверь, снабженная водонепроницаемым корпусом, изначально может 
прижиматься очень плотно.
2. Механический замок заперт (не во всех моделях).
3. Низкий заряд батареек.

1. При вводе кода удерживайте ручку вверху, а затем опустите ее вниз.
2. Если сейф оборудован механическим замком, убедитесь, что он не заперт (не во всех 
моделях).
3. С помощью разъема для дополнительной батарейки откройте сейф и замените основные 
батарейки.

Красный индикатор мигнул три раза, и раздались 
три звуковых сигнала.

Был введен неправильный код. Проверьте код и введите его повторно. Если запрограммированный Вами код не подходит, 
воспользуйтесь заводским кодом. В случае успеха перепрограммируйте свой код 
пользователя.

Красный индикатор мигнул пять раз, и раздались 
пять звуковых сигналов.

Ошибка связи с клавиатурой. Обратитесь в центр поддержки клиентов.

Красный индикатор мигнул один раз, и раздался 
один звуковой сигнал.

Кнопка программирования нажата не вовремя. Попробуйте начать операцию сначала.

Мигает желтый индикатор низкого заряда 
батареек.

Низкий заряд батареек. Замените батарейки.

Не удается открыть дверь после ввода кода, горит 
желтый индикатор низкого заряда батареек.

Низкий заряд батареек. Замок может быть неисправен. С помощью разъема для дополнительной батарейки откройте сейф и замените основные 
батарейки.

Сработала сигнализация. Сейф был перемещен, взломан или 5 раз был введен неправильный код. Включите сейф и введите запрограммированный код или заводской код.

Мигает красный индикатор сигнализации и 
ошибки.

Сработала сигнализация. Включите сейф и введите запрограммированный код или заводской код.

Сигнализация часто срабатывает. Запрограммирован слишком высокий уровень чувствительности 
сигнализации.

Измените чувствительность, следуя указаниям в разделе "Функции звуковой сигнализации" в 
данном руководстве для владельца.

Устранение неполадок
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Служба поддержки клиентов
SentrySafe UK Ltd.
	 :	Bedford Heights
		  Manton Lane
		  Bedford MK41 7PH,
		  Великобритания
	 :	+44 1234 353 444
	 :	+44 1234 214 848 (факс)
	 :	SentrySafe.com
	 :	SentrySafe.co.uk

Главный офис
	 :	900 Linden Avenue
		  Rochester, New York 14625-2784, США
	 :	+1 585-381-4900
	 :	+1 585-381-2940 (факс)

Компания SentrySafe — мировой лидер в области огнеупорных средств для безопасного 
хранения. Мы с радостью ответим на любые вопросы о нашей продукции. Наши дилеры 
и представители по работе с клиентами по всему миру помогут Вам получить ответы на 
вопросы, касающиеся следующего:

	 · �Заказ ключей
	 · �Замена ключа или комбинации
	 · �Заказ дополнительных принадлежностей
	 · �Помощь при возникновении затруднений и неполадок
	 · �Дополнительная информация о гарантиях SentrySafe

Su producto SentrySafe 
Su producto SentrySafe tiene varias características para mantener sus 
documentos y objetos valiosos importantes protegidos que incluyen:

Protección contra 
el agua

Protección contra 
incendios clasificada 

por UL

Protección de 
medios digitales

Alarma audible fuerte

LA ALARMA AUDIBLE FUERTE LE AVISA CUANDO:

Se levanta o mueve la caja 
fuerte

Se intenta forzar la apertura 
de la puerta 

Se ingresa la combinación 
errónea en 5 oportunidades 

Uso de la alarma de la caja fuerte 
SentrySafe
Preparación de la caja fuerte para usarla por primera vez

1

2

3

Extraiga el tornillo de bloqueo indicado por la 
etiqueta amarilla en la parte interior de la puerta 
de la caja fuerte. 

Quite el compartimento de las baterías del 
interior de la puerta e inserte 4 baterías AAA  
alcalinas. NO utilice baterías recargables 
ni ningún otro tipo de batería no alcalina. 
No combine las baterías antiguas con las 
nuevas. No mezcle baterías alcalinas con no 
alcalinas.

Cambie el compartimento de las baterías.

Uso de la caja fuerte
1

2

3

Toque el teclado para reiniciar la caja fuerte.

Ingrese el código de fábrica de 5 dígitos que 
aparece al final del manual del propietario.

Gire la manija para abrir la caja fuerte.
	�IMPORTANTE: Pruebe su código varias veces antes de introducir 
objetos de valor.

	� IMPORTANTE: Es posible que su caja fuerte incluya una opción 
de cerradura doble con llave. Usar esta llave puede activar/
desactivar el ingreso a la caja fuerte.

	� IMPORTANTE: Si ejerce demasiada fuerza sobre la manija, esta 
girará sin mover los pernos. Cuando esto suceda, escuchará un 
“click.” NO se asuste. Esta característica está diseñada para 
evitar que se ejerza tensión excesiva sobre los pernos. Solo debe 
aplicar fuerza en la dirección contraria (levantando) hasta que la 
manija se “asiente” en su lugar.

1 Cierre la puerta de la caja fuerte y trábela.

Toque el teclado para reiniciar la caja fuerte.

Presione: “0” – “PROG” – “9”

El inidicador de la alarma parpadeará cada 
10 segundos para indicar que la alarma ha 
sido activada.

IMPORTANTE: Al igual que en los sistema de alarma para el 
hogar, la alarma debe ser configurada cada vez que cierra la 
caja fuerte para que se active la alarma audible. En caso de que 
la alarma no se active y se ingresen 5 códigos erróneos, la caja 
fuerte entrará en modo demora durante 2 minutos. No sonará la 
alarma si se mueve o sacude la caja fuerte, o bien si se intenta 
forzar el ingreso.

2

Gracias por elegir SentrySafe para guardar todos sus documentos y objetos de valor importantes. 
Esperamos que este producto le ayude a mantenerse organizado y le brinde la tranquilidad de saber que las cosas más importantes para usted están protegidas.

Caja de seguridad resistente al agua y al fuego

Configuración de la alarma

Apagar la alarma 
Si se disparó la alarma audible fuerte de la caja fuerte:

1
2

Toque el teclado para reiniciar la caja fuerte.

Ingrese un código válido.

NOTA: Deberá ingresar su código nuevamente para abrir la caja fuerte. 

NOTA: El código de fábrica (FC) o el código de usuario (UC) se deben 
ingresar para programar la configuración de la caja fuerte.  No se 
puede usar un código secundario.

Cambiar la sensibilidad de la alarma 
Usted puede cambiar el nivel de sensibilidad de la alarma de la caja fuerte en 
una escala de cero “0” a “5”. Cero, “0”, es el nivel menos sensible, que solo 
reacciona ante el ingreso de códigos incorrectos, y “5” es el nivel más sensible, 
que reacciona ante el más leve movimiento de la caja fuerte.

1

2

Toque el teclado para reiniciar la caja fuerte.

Presione: “0” – “PROG” – “PROG” – “(FC)” O “(UC)” – “3” 

Luego presione “0”, “1”, “2”, “3”, “4” O “5” para programar la 
sensibilidad deseada.

3

Cambiar la duración de la alarma
También puede cambiar el tiempo que sonará la alarma una vez que se dispara, 
entre 01 y 99 minutos.

1

2

Toque el teclado para reiniciar la caja fuerte.

Presione: “0” – “PROG” – “PROG” – “(FC)” O “(UC)” – “4”

Luego presione cualquier número entre el 01 y el 99 para indicar la 
cantidad de minutos que desea que suene la alarma una vez que se 
dispara.

3

Características de 
alarma audible

La caja fuerte fue sacudida 
o golpeada

3

CÓDIGO DE FÁBRICA (FC): La caja fuerte SIEMPRE se abrirá con este código 
de 5 dígitos (que aparece al final del manual del propietario). Este código no 
puede eliminarse ni cambiarse.

CÓDIGO DEL USUARIO (UC): Un código programable de 5 dígitos de su 
elección que puede cambiarse o eliminarse. 

CÓDIGO SECUNDARIO (SC): Un código programable de 5 dígitos de su 
elección que puede cambiarse o eliminarse. Sólo puede programarse después 
de haber activado un código de usuario.

Códigos programables
Su SentrySafe viene con 3 tipos de códigos para acceder a la caja fuerte. 
Para obtener más información sobre cómo programar estos códigos, 
consulte la sección “Características de programación de la caja fuerte” de 
este manual del propietario.

Español
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Características de programación de 
la caja fuerte
	� OTRAS CARACTERÍSTICAS PROGRAMABLES 

DE LA CAJA FUERTE
Duración de la iluminación interior

NOTA: El código de fábrica (FC) o el código de usuario (UC) se deben 
ingresar para programar la configuración de la caja fuerte. No se 
puede usar un código secundario.

Toque el teclado para reiniciar la caja fuerte.

Presione: “0” – “PROG” – “PROG” – “(FC)” O “(UC)” – “2”

Presione: �“0” para que el programa se apague 
“1” para que el programa dure 30 segundos 
“2” para que el programa dure 60 segundos

Encendido/Apagado del sonido del teclado digital

Toque el teclado para reiniciar la caja fuerte.

Presione: “0” – “PROG” – “PROG” – “(FC)” O “(UC)” –”1”

Presione: “1” para encender el sonido del teclado digital o 
presione”0” para apagar el sonido del teclado digital 

Características de programación de 
la caja fuerte
	 ANULACIÓN MANUAL DE LA BATERÍA AUXILIAR
Si la energía de la batería de la caja fuerte está disminuyendo y no puede 
operar la caja fuerte, deberá usar la función de anulación manual de la 
batería auxiliar para abrir la caja fuerte. 

	� IMPORTANTE: Esto no se debe utilizar como un medio principal de 
acceso a la caja fuerte.

1

2

5

Abra la tapa de silicona que se encuentra del lado 
de la cerradura. 

Inserte una batería de 9 voltios en esta ranura.

Toque el teclado para reiniciar la caja fuerte.

Ingrese el código de cinco dígitos.

Gire la manija para abrir la caja fuerte.

NO utilice baterías recargables ni ningún otro 
tipo de batería no alcalina.

3
4

Advertencias de seguridad e 
información importante

•	NO almacene artículos delicados directamente en su caja fuerte. 

–– Para proteger sus objetos de valor ante amenazas potenciales de 
inundación, su caja fuerte está equipada con una junta hermética. 
Debido a esta junta, la humedad del aire puede quedar potencialmente 
atrapada y acumularse dentro de su caja de seguridad. 

–– El paquete de desecante incluido en la caja fuerte durante el embarque 
debe permanecer dentro de esta. NO LO DESECHE. Su objetivo es 
absorber la humedad. Cambie o vuelva a cargar el paquete de desecante 
cada 6 meses para un desempeño óptimo.

–– Si opta por guardar artículos delicados, como alhajas con piezas 
móviles, relojes, estampillas o fotografías en la caja fuerte, 
recomendamos colocarlos en un envase hermético, antes de guardarlos 
en la caja fuerte. 

–– NOTA: SentrySafe no se responsabilizará por los daños ocasionados 
por la humedad a los artículos que se coloquen en la unidad, o por 
la pérdida de ellos.

•	NO guarde perlas en esta caja fuerte. En caso de incendio, el interior 
de su caja de seguridad puede alcanzar los 177 ºC (350 ºF). Si bien esta 
temperatura es segura para sus documentos de papel, medios digitales y 
otros objetos de valor, las perlas se pueden dañar a temperaturas mucho 
más bajas.

•	NO almacene ninguna tecnología o medio a base de película en esta 
caja de seguridad.

–– Este producto no está diseñado para proteger discos flexibles o 
disquetes de computadora, cartuchos de película, cintas, casetes de 
audio o video ni negativos fotográficos.

•	Su caja fuerte es sólo una parte de su protección de seguridad total.

–– SentrySafe recomienda que guarde la caja fuerte en un armario, oficina, 
sótano, dormitorio o cualquier otro lugar que le resulte conveniente, 
pero fuera de la vista de miradas indiscretas. La ubicación de la caja 
fuerte no afecta la capacidad de la caja de proteger los objetos de valor 
que contiene.

•	Este producto no está diseñado para el 
almacenamiento seguro de todos los materiales. 
Los artículos como armas de fuego, otro 
tipo de armas, materiales combustibles o 
medicamentos, no deben guardarse en esta 
unidad. 
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Si su producto SentrySafe sufre un incendio, quedará cerrado y sellado lo que hará necesario forzar la apertura. Para ayudar a su familia a volver a comenzar, SentrySafe le enviará un reemplazo 
sin cargo. Para ser elegible para la Garantía de reemplazo después de incendio, usted (el dueño original) debe registrar el producto usando el formulario de registración adjunto o visitando 
SentrySafe.com/MyProfile.

Para obtener más información sobre la Garantía de por vida de reemplazo después de un incendio, visite SentrySafe.com/AfterFireReplacement. 

Garantía de por vida de reemplazo después de un incendio

Características de programación de 
la caja fuerte
	 SU CERRADURA DIGITAL 
Programación del código de usuario (UC)
Se puede programar solo 1 código de usuario por vez.

1
2

Toque el teclado para reiniciar la caja fuerte.

Presione: “PROG” – “(FC)”(aparece al final de este  
manual del propietario).

La luz indicadora del programa parpadeará.

Ingrese el código de usuario de cinco dígitos que ha elegido 
para esta caja fuerte.

3

Borrar un código de usuario

1
2

Toque el teclado para reiniciar la caja fuerte.

Presione: “PROG” – “(FC)” (aparece al final de este manual  
del propietario).

La luz indicadora del programa parpadeará.

Presione: “0” – “0” – “0” – “0” – “0”

NOTA: La  cerradura electrónica NO indicará que ha eliminado el 
código de  usuario; pruebe el código para asegurarse de que se haya 
eliminado.

3

4

4

Programación del código secundario (SC)
Se puede programar solo 1 código de usuario por vez.

1
2

Toque el teclado para reiniciar la caja fuerte.

Presione: “PROG” – “PROG” – “CÓDIGO DEL USUARIO 
PROGRAMADO (UC)”

La luz indicadora del programa parpadeará.

Ingrese el código secundario de cinco dígitos que ha elegido para esta 
caja fuerte.

3
4

1
2

Toque el teclado para reiniciar la caja fuerte.

Presione: “PROG” – “PROG” – “CÓDIGO DEL USUARIO 
PROGRAMADO (UC)”

La luz indicadora del programa parpadeará.

Presione: “0” – “0” – “0” – “0” – “0”

NOTA: La cerradura electrónica NO indicará que ha eliminado el código 
de usuario; pruebe el código para asegurarse de que se haya eliminado.

3
4

Borrar un código secundario

Limpieza del teclado
Use un paño suave o uno de microfibra para limpiar la superficie de la 
cerradura y eliminar las huellas digitales.

Español

EL PROBLEMA: ¿POR QUÉ SUCEDE?: LA SOLUCIÓN: 

La puerta no se cierra. 1. El tornillo de embalaje está en su lugar.
2. Confirme que no existen obstrucciones en la puerta.

1. Quite el tornillo de la parte posterior interna de la puerta. 
2. Extraiga todos los artículos y accesorios que contiene la caja fuerte. 
Si esto no resuelve el problema, vuelva a colocar los accesorios y organícelos para que se ajusten 
adecuadamente.

La manija no está en la posición horizontal cuando la 
caja fuerte está bloqueada.

Se ha accionado el mecanismo de embrague. Gire la manija hacia arriba o hacia abajo hasta que se asiente en la posición horizontal.

No se puede abrir la puerta después de ingresar el 
código electrónico.

1. Es posible que las puertas de la caja fuerte equipadas con una junta impermeable 
estén duras al principio.
2. La cerradura con llave está en la posición de bloqueo (solo en ciertos modelos).
3. Batería baja.

1. Mantenga la manija hacia arriba mientras ingresa el código y luego bájela.
2. Si su caja fuerte tiene cerradura con llave, asegúrese de que la llave esté en la posición de 
desbloqueo (solo en ciertos modelos).
3. Use una conexión a la batería auxiliar para obtener acceso a la caja fuerte y cambiar las baterías 
principales.

La luz indicadora roja parpadea tres veces y se 
escuchan tres pitidos.

Se ha ingresado un código incorrecto. Verifique el código y vuelva a ingresarlo. Si el código programable que utiliza no funciona, utilice el 
código de fábrica. En caso de que funcione, vuelva a programar el código programable.

La luz indicadora roja parpadea cinco veces y se 
escuchan cinco pitidos.

Error de comunicación del teclado. Comuníquese con nuestro centro de Servicio de atención al cliente.

La luz indicadora roja parpadea una vez y se escucha 
un pitido.

El botón de programación se presiona fuera de secuencia. Vuelva a empezar.

La luz amarilla de “batería baja” parpadea. Batería baja. Cambie las baterías.

No se puede abrir la puerta después de ingresar el 
código y de que la luz amarilla de “batería baja” esté 
encendida.

Batería baja. Es posible que la cerradura no funcione correctamente. Use una conexión a la batería auxiliar para obtener acceso a la caja fuerte y cambiar las baterías 
principales.

Se activa la alarma. La caja fuerte ha sido movida o sacudida, o bien se ingresó un código incorrecto en 
5 oportunidades.

Reinicie la caja fuerte e ingrese un código programado o de fábrica.

La luz roja de alarma y la luz roja de error parpadean. Se activó la alarma. Reinicie la caja fuerte e ingrese un código programado o de fábrica.

La alarma se dispara con frecuencia. La programación de la alarma es demasiado sensible. Cambie la sensibilidad siguiendo las instrucciones que aparecen en “Características audibles de la 
alarma”, de este manual del propietario.

Resolución de problemas

Español

Atención al cliente
SentrySafe UK Ltd.
	 :	Bedford Heights
		  Manton Lane
		  Bedford MK41 7PH UK
	 :	+44 1234 353 444
	 :	+44 1234 214 848 (fax)
	 :	SentrySafe.com
	 :	SentrySafe.co.uk

Sede Mundial
	 :	900 Linden Avenue
		  Rochester, New York 14625-2784 USA
	 :	+1 585-381-4900
	 :	+1 585-381-2940 (fax)

SentrySafe es un líder mundial en productos de almacenamiento y seguridad resistentes al fuego, y 
nos complace ayudarlo con cualquier pregunta o preocupación que pueda tener acerca de su producto. 
Somos una red de concesionarios y representantes de atención al cliente en todo el mundo que 
podemos ayudarlo con preguntas como:

	 · �Cómo hacer un pedido de llaves
	 · �Obtener una llave o combinación de reemplazo
	 · �Hacer pedido de accesorios
	 · �Buscar soluciones para cualquier dificultad que pueda experimentar
	 · �Más información sobre las garantías de SentrySafe

SentrySafe.com/InternationalSupport
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Din SentrySafe-produkt 
Din SentrySafe-produkt har ett antal funktioner som håller dina viktiga 
dokument och värdesaker skyddade, inklusive:

Vattenskydd UL-klassat brandskydd Skydd av digital 
media

Kraftigt ljudlarm

DET KRAFTIGA LJUDLARMET LARMAR DIG NÄR:

Värdeskåpet har lyfts eller 
flyttats

Försök görs att bända upp 
luckan 

Fel kombination anges fem 
gånger 

Använda ditt SentrySafe  
larmvärdeskåp
Förbereda värdeskåpet för att börja användas

1

2

3

Ta bort låsskruven som indikeras av den gula 
etiketten på insidan av värdeskåpets lucka. 

Ta bort batterifacket från luckans insida och 
sätt i 4 AAA alkaliska batterier. ANVÄND INTE 
uppladdningsbara batterier eller någon 
annan typ av icke alkaliska batterier. 
Blanda inte gamla och nya batterier. 
Blanda inte alkaliska batterier med vanliga 
batterier.

Sätt tillbaka batterifacket.

Använda värdeskåpet
1

2

3

Peka på knappsatsen för att aktivera 
värdeskåpet.

Ange den femsiffriga fabrikskombinationen som 
finns på denna bruksanvisnings baksida.

Vrid handtaget för att öppna värdeskåpet.
	�VIKTIGT: Testa kombinationen flera gånger innan du lägger in 
värdesaker.

	� VIKTIGT: Ditt värdeskåp kan ha ett dubbelt nyckellåsalternativ. 
Åtkomst till värdeskåpet kan spärras/möjliggöras med denna 
nyckel.

	� VIKTIGT: Om du tar i för hårt när du vrider handtaget flyttas 
handtaget utan att kolvarna flyttas. När detta händer hörs ett 
’klick.’ Bli INTE orolig. Denna funktion är avsedd att skydda 
kolvarna mot att för stor kraft utövas på dem. Tryck bara 
handtaget i motsatt riktning (lyft upp) tills det klickar på 
plats igen.

1 Stänga och låsa värdeskåpets lucka.

Peka på knappsatsen för att aktivera 
värdeskåpet.

Tryck på: ”0” – ”PROG” – ”9”

Larmindikatorn blinkar var tionde sekund för att 
indikera att larmet har aktiverats.

VIKTIGT: På samma sätt som med ett villalarmsystem måste 
larmet ställas varje gång du låser värdeskåpet för att aktivera 
ljudlarmet. Om larmet inte aktiveras och felaktig kombination 
anges fem gånger går värdeskåpet in i fördröjningsläge i två 
minuter. Inget larm avges när värdeskåpet flyttas eller rubbas 
eller vid försök till öppning med våld.

2

Tack för att du har valt SentrySafe för att förvara dina viktiga dokument och värdesaker. 
Vi hoppas att den här produkten kan hjälpa dig att hålla ordning och ge dig lugn och ro när du vet att de saker som betyder mest för dig är i säkert förvar.

Vatten-/brandsäkert larmvärdeskåp

Ställa larmet

Stänga av larmet 
Om det kraftiga ljudlarmet på värdeskåpet har utlösts:

1
2

Peka på knappsatsen för att aktivera värdeskåpet.

Ange en giltig kombination.

OBS! Du måste ange kombinationen igen för att kunna öppna 
värdeskåpet. 

OBS! Fabrikskombinationen (FC) eller användarkombinationen (UC) 
måste anges för att kunna programmera värdeskåpets inställningar. 
En sekundär kombination kan inte användas.

Ändra larmets känslighet 
Du kan ändra känslighetsnivån för värdeskåpets larm noll ”0” och ”5”. Noll 
”0” är minst känslig och reagerar endast på felaktiga kombinationer och ”5” är 
mest känslig och reagerar på liten flyttning av värdeskåpet.

1

2

Peka på knappsatsen för att aktivera värdeskåpet.

Tryck på: ”0” – ”PROG” – ”PROG” – ”(FC)” ELLER ”(UC)” – ”3”

Tryck sedan på ”0”, ”1”, ”2”, ”3”, ”4” ELLER ”5” för att programmera 
önskad känslighet.

3

Ändra larmets tidslängd
Du kan även ändra den tidslängd som larmet ljuder när det har utlösts, mellan 
01 och 99 minuter.

1

2

Peka på knappsatsen för att aktivera värdeskåpet.

Tryck på: ”0” – ”PROG” – ”PROG” – ”(FC)” ELLER ”(UC)” – ”4”

Tryck sedan på ett nummer mellan 01 och 99 för att ange antalet minuter 
du vill att larmet ska ljuda när det har utlösts.

3

Ljudlarmsfunktioner

Värdeskåpet stöts, slås 
eller rubbas

3

FABRIKSKOMBINATION (FC): Värdeskåpet kan ALLTID låsas upp med denna 
femsiffriga kombination (finns på denna bruksanvisnings baksida). Denna 
kombination kan inte raderas eller ändras.

ANVÄNDARKOMBINATION (UC): En femsiffrig programmerbar kombination 
som du väljer som kan ändras och raderas. 

SEKUNDÄR KOMBINATION (SC): En femsiffrig programmerbar kombination 
som du väljer som kan ändras och raderas. Denna kombination kan endast 
programmeras efter det att en användarkombination har aktiverats.

Programmerbara kombinationer
Ditt SentrySafe levereras med 3 typer av kombinationer för åtkomst till 
ditt värdeskåp. Mer information om att programmera dessa kombinationer 
finns i avsnittet ”Programmera värdeskåpets funktioner” i denna 
bruksanvisning.

Svenska

Programmera värdeskåpets  
funktioner
	� ÖVRIGA PROGRAMMERBARA 

SÄKERHETSFUNKTIONER
Tidslängd för invändig lampan

OBS! Fabrikskombinationen (FC) eller användarkombinationen (UC) 
måste anges för att kunna programmera värdeskåpets inställningar. 
En sekundär kombination kan inte användas.

Peka på knappsatsen för att aktivera värdeskåpet.

Tryck på: ”0” – ”PROG” – ”PROG” – ”(FC)” ELLER ”(UC)” – ”2”

Tryck på: �”0” för att programmera avstängning 
”1” för att programmera för 30 sekunder 
”2” för att programmera för 60 sekunder

Digitalt ljud för knappsatsen på/av

Peka på knappsatsen för att aktivera värdeskåpet.

Tryck på: ”0” – ”PROG” – ”PROG” – ”(FC)” ELLER ”(UC)” –”1”

Tryck på: ”1” för att slå på det digitala ljudet för knappsatsen eller 
Tryck på: ”0” för att stänga av det digitala ljudet för knappsatsen

Programmera värdeskåpets  
funktioner
	 NÖDFÖRBIKOPPLING AV BATTERIET
Om batteristyrkan i värdeskåpet börjar bli svag och inte kan driva värde-
skåpet måste du använda nödförbikopplingsfunktionen för batteriet för att 
öppna värdeskåpet. 

	� VIKTIGT: Detta ska inte användas som det huvudsakliga sättet att 
öppna värdeskåpet.

1
2

5

Öppna silikonlocket vid sidan av låset. 

Sätt i ett 9-voltsbatteri på denna plats.

Peka på knappsatsen för att aktivera värdeskåpet.

Ange den femsiffriga kombinationen.

Vrid handtaget för att öppna värdeskåpet.

ANVÄND INTE uppladdningsbara batterier eller 
någon annan typ av icke alkaliska batterier.

3
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Varningar för värdeskåpet och 
viktig information

•	Förvara INTE ömtåliga föremål direkt i värdeskåpet. 

–– Värdeskåpet är utrustat med en lufttät packning för att skydda dina 
värdesaker mot eventuell översvämning. Tack vare denna packning kan 
fukt i luften komma att stängas in i värdeskåpet och stanna där. 

–– Låt torkmedelspåsen som medföljer i värdeskåpet vid leverans ligga 
kvar. KASTA DEN INTE. Den är till för att hjälpa till att absorbera fukt. 
Byt ut eller fyll på torkmedelspåsen var sjätte månad för att uppnå 
optimala prestanda.

–– Om du väljer att förvara ömtåliga föremål som smycken med 
fungerande delar, klockor, frimärken eller foton i värdeskåpet 
rekommenderar vi att du lägger dem i en lufttät behållare innan du 
lägger in dem i värdeskåpet för förvaring. 

–– OBS! SentrySafe ansvarar inte för skador eller förlust av föremål 
som lagts in i enheten på grund av fukt.

•	Förvara INTE pärlor i detta värdeskåp. Vid brand kan värdeskåpet nå en 
innertemperatur på 177 ˚C (350 ˚F). Pappersdokument, digitala media och 
andra värdesaker tål denna temperatur, men pärlor kan skadas redan vid 
mycket lägre temperatur än så.

•	Förvara INTE filmbaserad teknik eller media i detta kassakåp.

–– Denna produkt är inte avsedd att skydda olika typer av disketter, 
filmkassetter, band, ljud- och videokassetter eller fotonegativ.

•	Värdeskåpet är endast en del av ett heltäckande säkerhetsskydd.

–– SentrySafe rekommenderar att du förvarar värdeskåpet i garderoben, 
på kontoret, i källaren, sovrummet eller annan för dig praktisk plats, 
utom synhåll för nyfikna ögon. Var värdeskåpet står påverkar inte dess 
förmåga att skydda värdesaker.

•	Denna produkt är inte avsedd för säker förvaring av 
alla material. Föremål som skjutvapen, andra 
vapen, lättantändliga material eller läkemedel 
ska inte förvaras i denna enhet. 
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Om din SentrySafe-produkt råkar ut för brand kommer den att förseglas och måste sedan bändas upp. SentrySafe skickar en ny produkt utan kostnad så att din familj kan komma igång igen. 
För att vara kvalificerad för en garanti om byte efter brand måste du (den ursprungliga ägaren) registrera din produkt med hjälp av det medföljande registreringsformuläret, eller genom att besöka 
SentrySafe.com/MyProfile.

Mer information om Livstidsgaranti med utbyte efter brand finns på SentrySafe.com/AfterFireReplacement. 

Livstidsgaranti om byte efter brand

Programmera värdeskåpets funktioner
	 DIGITALA LÅSET 

Programmera användarkombinationen (UC)
Du kan bara programmera en användarkombination åt 
gången.

1
2

Peka på knappsatsen för att aktivera värdeskåpet.

Tryck på: ”PROG” – ”FABRIKSKOMBINATION (FC)” 
(finns på bruksanvisningens baksida).

Programindikatorlampan blinkar.

Tryck in den femsiffriga användarkombinationen du valde 
till värdeskåpet.

3

Radera en användarkombination

1
2

Peka på knappsatsen för att aktivera värdeskåpet.

Tryck på: ”PROG” – ”FABRIKSKOMBINATION (FC)” (finns på 
bruksanvisningens baksida).

Programindikatorlampan blinkar.

Tryck på: ”0” – ”0” – ”0” – ”0” – ”0”

OBS! Det elektroniska låset visar INTE att användarkombinationen 
har raderats - testa kombinationen så att du är säker på att den 
har raderats.

3
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Programmera den sekundära kombinationen (SC)
Du kan bara programmera en användarkombination åt gången.

1
2

Peka på knappsatsen för att aktivera värdeskåpet.

Tryck på: ”PROG” – ”PROG” – ”PROGRAMMERAD 
ANVÄNDARKOMBINATION (UC)”

Programindikatorlampan blinkar.

Tryck in den femsiffriga sekundära kombinationen du valde till 
värdeskåpet.

3
4

1
2

Peka på knappsatsen för att aktivera värdeskåpet.

Tryck på: ”PROG” – ”PROG” – ”PROGRAMMERAD 
ANVÄNDARKOMBINATION (UC)”

Programindikatorlampan blinkar.

Tryck på: ”0” – ”0” – ”0” – ”0” – ”0”

OBS! Det elektroniska låset visar INTE att användarkombinationen 
har raderats - testa kombinationen så att du är säker på att den 
har raderats.

3
4

Radera en sekundär kombination

Rengöra knappsatsen
Använd en mjuk duk eller en mikrofiberduk och torka ytan på låset för att 
avlägsna fingeravtryck.

Svenska
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ผลติภณัฑ ์SentrySafe ของคณุ 
ผลติภณัฑ ์SentrySafe ของคณุประกอบดว้ยคณุลกัษณะ
หลายประการ ทีจ่ะชว่ยปกป้องเอกสารและทรัพยส์นิมคีา่ที่
ส�ำคญัของคณุใหป้ลอดภยั ซึง่รวมถงึ:

การป้องกนัน�ำ้ การป้องกนัไฟ
ตามการจดั

ประเภทของ UL

การป้องกนัสือ่
ดจิติลั

สญัญาณเสยีงเตอืนทีด่งั

สญัญาณเสยีงเตอืนทีด่งัจะแจง้เตอืน
คณุ ในกรณีตอ่ไปนี:้

ตูเ้ซฟถกูยกขึน้หรอื
ถกูเคลือ่นยา้ย

มคีวามพยายามทีจ่ะ
งดัประตตููเ้ซฟ 

มกีารป้อนรหสัผสม
ผดิ 5 คร ัง้ 

การใชง้านตูเ้ซฟ SentrySafe ของ
คณุ
การเตรยีมตูเ้ซฟของคณุส�ำหรบัการใชง้านคร ัง้แรก

1

2

3

ถอดสกรล็ูอกทีร่ะบดุว้ยแถบสเีหลอืงที่
ดา้นในของประตตููเ้ซฟออก  

ดงึชอ่งใสแ่บตเตอรีอ่อกจากประตดูา้น
ใน และใสแ่บตเตอรีอ่ลัคาไลนข์นาด 
AAA จ�ำนวน 4 กอ้นลงไป  
หา้มใชแ้บตเตอรีช่นดิชารจ์ไฟ
ไดห้รอืแบตเตอรีช่นดิอืน่ๆ ทีไ่ม่
ใชอ่ลัคาไลน ์หา้มใชแ้บตเตอรี่
เกา่และใหมป่ะปนกนั หา้มใช้
แบตเตอรีอ่ลัคาไลนป์ะปนกบัแบตเตอรี่
มาตรฐาน

ปิดชอ่งใสแ่บตเตอรีก่ลบัเขา้ต�ำแหน่งเดมิ

การใชตู้เ้ซฟของคณุ
1

2

3

สมัผัสทีแ่ผงปุ่ มกดเพือ่เรยีกการ
ท�ำงานของตูเ้ซฟ

ป้อนรหสัจากโรงงาน 5 หลกัทีอ่ยูใ่น
สว่นหลงัของคูม่อืผูใ้ชน้ี ้

หมนุดา้มจับเพือ่เปิดตูเ้ซฟ
	�ขอ้ส�ำคญั: ทดสอบรหสัผา่นของคณุหลายๆ ครัง้
กอ่นทีจ่ะใสท่รัพยส์นิมคีา่เขา้ไปภายใน

	� ขอ้ส�ำคญั: ตวัเลอืกการล็อกดว้ยกญุแจสองชัน้
อาจมอียูใ่นตูเ้ซฟของคณุอยูแ่ลว้ การใชก้ญุแจนีจ้ะ
สามารถปิดใชง้าน/เปิดใชง้านการเขา้ถงึตูเ้ซฟของ
คณุได ้

	� ขอ้ส�ำคญั: หากคณุออกแรงหมนุดา้มจับมากเกนิ
ไป ดา้มจับจะเคลือ่นทีโ่ดยโบลตไ์มเ่คลือ่นตามไป
ดว้ย ในกรณีทีเ่กดิลกัษณะเชน่นี ้คณุจะไดย้นิเสยีง 
'คลกิ' อยา่ตืน่ตกใจ คณุลกัษณะนีอ้อกแบบมาเพือ่
ปกป้องไมใ่หโ้บลตไ์ดรั้บแรงกระท�ำมากเกนิไป 
เพยีงแคอ่อกแรงผลกัไปในทศิทางตรงขา้ม (ยก
ขึน้) จนกวา่ดา้มจับนัน้จะคลกิกลบัเขา้ที่

1 ปิดและล็อกประตตููเ้ซฟของคณุ

สมัผัสทีแ่ผงปุ่ มกดเพือ่ปลกุการ
ท�ำงานของตูเ้ซฟ

กด: “0” – “PROG” – “9”

ไฟแสดงสถานะสญัญาณเตอืนจะ
กะพรบิทกุ 10 วนิาท ีเพือ่บง่ชีว้า่
สญัญาณเตอืนท�ำงานแลว้

ขอ้ส�ำคญั: จะตอ้งมกีารต ัง้สญัญาณเตอืนทกุคร ัง้
ทีค่ณุล็อกตูเ้ซฟ เพือ่เปิดใชง้านสญัญาณเสยีง
เตอืน เชน่เดยีวกบัระบบสญัญาณเตอืนทีบ่า้น ใน
กรณีทีส่ญัญาณเตอืนของคณุไมท่�ำงาน และมี
การป้อนรหสัทีผ่ดิ 5 คร ัง้ ตูเ้ซฟจะเขา้สูโ่หมด
หนว่งเวลานาน 2 นาท ีสญัญาณเตอืนจะไมด่บั
เมือ่เคลือ่นยา้ย เกดิแรงกระเทอืน หรอืมคีวาม
พยายามทีจ่ะเขา้ถงึตูเ้ซฟโดยใชแ้รงกระท�ำ

2

ขอขอบคณุทีเ่ลอืกผลติภณัฑข์อง SentrySafe ในการจดัเก็บเอกสารและทรพัยส์นิ 
มคีา่ทีส่�ำคญัท ัง้หมดของคณุ 
เราหวงัวา่ผลติภณัฑน์ีจ้ะชว่ยคณุในการจัดระเบยีบ และวางใจไดว้า่สิง่ของตา่งๆ ที่ส�ำคญัทีส่ดุส�ำหรับคณุจะไดรั้บการปกป้องใหป้ลอดภยั

ตูเ้ซฟชนดิกนัน�ำ้และป้องกนัอคัคภียั

การต ัง้คา่สญัญาณเตอืน

การปิดสญัญาณเตอืน 
หากสญัญาณเสยีงเตอืนทีด่งัท�ำงาน แสดงวา่เกดิกรณีตอ่ไปนี้
ข ึน้:

1

2

สมัผัสทีแ่ผงปุ่ มกดเพือ่เรยีกการท�ำงานของตูเ้ซฟ 
ป้อนรหสัทีถ่กูตอ้ง

หมายเหต:ุ คณุตอ้งป้อนรหสัอกีคร ัง้เพือ่เปิดตูเ้ซฟ  

หมายเหต:ุ ตอ้งป้อนรหสัจากโรงงาน (FC) หรอืรหสั
ผูใ้ช ้(UC) เพือ่ต ัง้โปรแกรมการต ัง้คา่ตูเ้ซฟ ไม่
สามารถใชร้หสัรองได้

การเปลีย่นระดบัความไวของสญัญาณเตอืน 
คณุสามารถเปลีย่นระดบัความไวของสญัญาณเตอืนของตู ้
เซฟไดต้ัง้แตร่ะดบั “0” ถงึ “5” “0” เป็นระดบัความไวทีน่อ้ย
ทีส่ดุทีจ่ะตอบสนองเฉพาะรหสัทีไ่มถ่กูตอ้งเทา่นัน้ และ “5” 
เป็นระดบัความไวทีส่งูทีส่ดุตอ่การเคลือ่นไหวแมเ้พยีงเล็ก
นอ้ยของตูเ้ซฟ

1
2

สมัผัสทีแ่ผงปุ่ มกดเพือ่ปลกุการท�ำงานของตูเ้ซฟ

กด: “0” – “PROG” – “PROG” – “(FC)” หรอื 
“(UC)” – “3”

แลว้กด “0”, “1”, “2”, “3”, “4” หรอื “5” เพือ่ตัง้
โปรแกรมระดบัความไวทีค่ณุตอ้งการ

3

การเปลีย่นระยะเวลาสง่เสยีงของสญัญาณเตอืน
คณุยงัสามารถเปลีย่นระยะเวลาทีส่ญัญาณเตอืนของคณุจะสง่
เสยีงเมือ่สัง่การตัง้แต ่01 ถงึ 99 นาที

1
2

สมัผัสทีแ่ผงปุ่ มกดเพือ่ปลกุการท�ำงานของตูเ้ซฟ

กด: “0” – “PROG” – “PROG” – “(FC)” หรอื 
“(UC)” – “4”

จากนัน้กดตวัเลขใดกไ็ดร้ะหวา่ง 01 ถงึ 99 เพือ่แสดง
จ�ำนวนนาททีีค่ณุตอ้งการใหส้ญัญาณเตอืนของคณุสง่
เสยีงเมือ่สัง่การ

3

คณุลกัษณะของสญัญาณ
เสยีงเตอืน

มกีารเขยา่ ต ีหรอื
ท�ำใหตู้เ้ซฟส ัน่
สะเทอืน

3

รหสัจากโรงงาน (FC): ตูเ้ซฟจะปลดล็อกทกุครัง้โดยใช ้
รหสั 5 หลกันี ้(หาไดจ้ากสว่นหลงัของคูม่อืผูใ้ชน้ี)้ รหสันี้
ไมส่ามารถลบทิง้หรอืเปลีย่นแปลงได ้

รหสัผูใ้ช ้(UC): รหสัแบบตัง้โปรแกรมได ้5 หลกัตามที่
คณุเลอืกซึง่สามารถเปลีย่นแปลงหรอืลบทิง้ได ้

รหสัรอง (SC): รหสัแบบตัง้โปรแกรมได ้5 หลกัตามทีค่ณุ
เลอืกซึง่สามารถเปลีย่นแปลงหรอืลบทิง้ได ้จะสามารถตัง้
โปรแกรมไดห้ลงัจากทีเ่ปิดใชง้านรหสัผูใ้ชแ้ลว้เทา่นัน้

รหสัทีส่ามารถต ัง้โปรแกรมได้
ตูเ้ซฟ SentrySafe ประกอบดว้ยรหสั 3 ประเภท ส�ำหรบั
ใชใ้นการเขา้ถงึตูเ้ซฟของคณุ ส�ำหรบัขอ้มลูเพิม่เตมิ
เกีย่วกบัการต ัง้โปรแกรมรหสัเหลา่นี ้โปรดดทูีส่ว่น 
“คณุลกัษณะการต ัง้โปรแกรมตูเ้ซฟ” ทีอ่ยูใ่นคูม่อืผูใ้ชน้ ี้

ภาษาไทย

PROBLEM ORSAK LÖSNING 

Luckan går inte att låsa. 1. Transportskruven sitter kvar.
2. Kontrollera att det inte finns något som är i vägen för luckan.

1. Ta bort skruven på baksidan av luckans insida. 
2. Avlägsna alla föremål och tillbehör från värdeskåpet. 
Om detta åtgärdar problemet ska tillbehören återställas och föremålen läggas tillbaka ordentligt så 
att allt får plats.

Handtaget är inte i horisontellt läge när värdeskåpet 
är låst.

Frikopplingsmekanismen har aktiverats. Vrid handtaget uppåt eller nedåt tills det klickar på plats i horisontellt läge.

Det går inte att öppna luckan när den elektriska 
kombinationen har angivits.

1. Värdeskåpsluckor med en vattenbeständig packning kan sitta hårt i början.
2. Nyckellåset är i det låsta läget (endast vissa modeller).
3. Batteriet håller på att ta slut.

1. Håll upp handtaget medan du anger kombinationen och dra därefter handtaget nedåt.
2. Om värdeskåpet är utrustat med ett nyckellås ska du se till att nyckeln står i olåst läge (endast 
vissa modeller).
3. Använd hjälpbatterianslutningen för att öppna värdeskåpet och byt ut huvudbatterierna.

Den röda indikatorlampan blinkar tre gånger och det 
hörs tre pip.

En felaktig kombination har angetts. Kontrollera kombinationen och ange den igen. Använd fabrikskombinationen om den programmerbara 
kombination som du använder inte fungerar. Om den fungerar ska du programmera om din 
programmerbara kombination.

Den röda indikatorlampan blinkar fem gånger och det 
hörs fem pip.

Kommunikationsfel på knappsatsen. Kontakta närmaste kundtjänstavdelning.

Den röda indikatorlampan blinkar en gång och det 
hörs ett pip.

Programknappen har tryckts in vid fel tillfälle i sekvensen.  Börja om igen.

Den gula lampan ”svagt batteri” blinkar. Svagt batteri. Byt batterier.

Det går inte att öppna luckan sedan kombinationen 
har angetts och den gula lampan för ”svagt batteri” 
är tänd.

Svagt batteri. Låset fungerar eventuellt inte korrekt. Använd hjälpbatterianslutningen för att öppna värdeskåpet och byt ut huvudbatterierna.

Larmet har utlösts. Värdeskåpet har flyttats eller rubbats eller en felaktig kombination har angetts fem 
gånger.

Aktivera värdeskåpet och ange en programmerad kombination eller fabrikskombinationen.

Rött larm och röd fellampa blinkar. Larmet utlöstes. Aktivera värdeskåpet och ange en programmerad kombination eller fabrikskombinationen.

Larmet utlöses ofta. Larmet har programmerats med för hög känslighet. Ändra känsligheten genom att följa anvisningarna under ”Ljudlarmets funktioner” i denna 
bruksanvisning.

Felsökning

Svenska

Kundtjänst
SentrySafe UK Ltd.
	 :	Bedford Heights
		  Manton Lane
		  Bedford MK41 7PH, 
		  Storbritannien
	 :	+44 1234 353 444
	 :	+44 1234 214 848 (fax)
	 :	SentrySafe.com
	 :	SentrySafe.co.uk

Internationellt huvudkontor
	 :	900 Linden Avenue
		  Rochester, New York 14625-2784 USA
	 :	+1 585-381-4900
	 :	+1 585-381-2940 (fax)

SentrySafe är en världsledande tillverkare av brandsäkra förvarings- och säkerhetsprodukter. Vi står 
gärna till tjänst med att besvara dina frågor om produkten om du är osäker eller om det är något 
du undrar över. Vi har ett nätverk av återförsäljare och kundtjänstrepresentanter över hela världen. 
De kan hjälpa dig med frågor som t.ex.:

	 · �Hur du beställer nycklar
	 · �Hur du kan få en reservnyckel eller kombination
	 · �Hur du beställer tillbehör
	 · �Felsökning om det uppstår problem med produkten
	 · �Ytterligare information om SentrySafes garantier

SentrySafe.com/InternationalSupport
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คณุลกัษณะการต ัง้โปรแกรมตูเ้ซฟ
	� คณุลกัษณะอืน่ๆ ของตูเ้ซฟที่

สามารถต ัง้โปรแกรมได้
ระยะเวลาสอ่งสวา่งดา้นใน

หมายเหต:ุ ตอ้งป้อนรหสัจากโรงงาน (FC) หรอื
รหสัผูใ้ช ้(UC) เพือ่ต ัง้โปรแกรมการต ัง้คา่ตูเ้ซฟ 
ไมส่ามารถใชร้หสัรองได้

สมัผัสทีแ่ผงปุ่ มกดเพือ่ปลกุการท�ำงานของตูเ้ซฟ

กด: “0” – “PROG” – “PROG” – “(FC)” หรอื 
“(UC)” – “2”

กด: �“0” เพือ่ตัง้โปรแกรมเพือ่ปิด 
“1” เพือ่ตัง้โปรแกรม 30 วนิาที
“2” เพือ่ตัง้โปรแกรม 60 วนิาที

เปิด/ปิดเสยีงของแผงปุ่ มกดดจิติลั

สมัผัสทีแ่ผงปุ่ มกดเพือ่ปลกุการท�ำงานของตูเ้ซฟ

กด: “0” – “PROG” – “PROG” – “(FC)” หรอื 
“(UC)” –“1”

กด: “1” เพือ่เปิดเสยีงของแผงปุ่ มกดดจิติลั หรอืกด: 
“0” เพือ่ปิดเสยีงของแผงปุ่ มกดดจิติลั

คณุลกัษณะการต ัง้โปรแกรมตูเ้ซฟ
	 การใชแ้บตเตอรีส่�ำรองแทน
หากก�ำลงัไฟของแบตเตอรีใ่นตูเ้ซฟลดต�ำ่ลง และไม่
สามารถจา่ยไฟใหก้บัตูเ้ซฟได ้คณุจะตอ้งใชค้ณุลกัษณะ
การใชแ้บตเตอรีส่�ำรองแทนเพือ่เปิดตูเ้ซฟ 

	�ขอ้ส�ำคญั: ไมค่วรใชว้ธินีีเ้ป็นวธิกีารหลกัในการเขา้ใช ้
งานตูเ้ซฟ

1

2

5

เปิดฝาปิดซลิโิคนซึง่อยูท่ีด่า้นขา้งของ
ล็อก 

ใสแ่บตเตอรีข่นาด 9 โวลต ์ 
ลงในชอ่งนี้

สมัผัสทีแ่ผงปุ่ มกดเพือ่ปลกุการ
ท�ำงานของตูเ้ซฟ

ป้อนรหสัหา้หลกัของคณุ

หมนุดา้มจับเพือ่เปิดตูเ้ซฟ

หา้มใชแ้บตเตอรีช่นดิชารจ์ไฟได้
หรอืแบตเตอรีช่นดิอืน่ๆ ทีไ่มใ่ช ่
อลัคาไลน์

3

4

ค�ำเตอืนและขอ้มลูส�ำคญัเกีย่วกบั
ตูเ้ซฟ

•	หา้มเก็บรกัษาสิง่ของทีบ่อบบางไวใ้นตูเ้ซฟของคณุ
โดยตรง 

–	 เพือ่ปกป้องทรัพยส์นิมคีา่ของคณุจากภาวะน�้ำทว่มที่
อาจเกดิขึน้ ตูเ้ซฟของคณุจงึไดรั้บการตดิตัง้ปะเกน็
ชนดิกนัอากาศไวด้ว้ย สบืเนือ่งจากปะเกน็นี ้ความชืน้
ในอากาศอาจถกูปิดกัน้และสะสมอยูภ่ายในตูเ้ซฟของ
คณุได ้

–	 หอ่บรรจสุารดดูความชืน้ทีใ่สม่าในตูเ้ซฟของคณุใน
ระหวา่งการขนสง่ควรจะปลอ่ยทิง้ไวใ้หอ้ยูใ่นตูเ้ซฟของ
คณุ อยา่ทิง้หอ่บรรจนุี ้หอ่บรรจดุงักลา่วมไีวเ้พือ่ชว่ยดดู
ซบัความชืน้ เปลีย่นหรอืบรรจหุอ่บรรจสุารดดูความชืน้
ของคณุใหมท่กุๆ 6 เดอืน เพือ่ประสทิธภิาพสงูสดุ

–	 หากคณุเลอืกทีจ่ะเกบ็รักษาสิง่ของทีบ่อบบาง เชน่ 
เครือ่งประดบัทีม่ชี ิน้สว่นท�ำงาน นาฬกิา แสตมป์ หรอื
ภาพถา่ยไวใ้นตูเ้ซฟของคณุ เราแนะน�ำใหใ้สส่ ิง่ของ
เหลา่นีล้งในภาชนะกนัอากาศเขา้กอ่นทีจ่ะเกบ็รักษา
สิง่ของดงักลา่วใสใ่นตูเ้ซฟ 

–	 หมายเหต:ุ SentrySafe จะไมร่บัผดิชอบในกรณี
ความเสยีหายหรอืความสญูเสยีของรายการ
สิง่ของทีใ่สไ่วใ้นตูเ้ซฟอนัเนือ่งมาจากความชืน้

•	หา้มเก็บรกัษาไขม่กุไวใ้นตูเ้ซฟนี ้ในกรณีทีเ่กดิเพลงิ
ไหม ้อณุหภมูภิายในตูเ้ซฟของคณุอาจขึน้สงูถงึ 350˚F 
ขณะทีอ่ณุหภมูริะดบันีป้ลอดภยัตอ่เอกสารของคณุ แตส่ือ่
ดจิติลัและทรัพยส์นิมคีา่อืน่ๆ หรอืไขม่กุอาจเสยีหายไดท้ี่
ระดบัอณุหภมูทิีล่ดต�ำ่มาก

•	หา้มจดัเก็บเทคโนโลยหีรอืสือ่ใดๆ ทีใ่ชฟิ้ลม์ไวใ้นตูู ้
เซฟนี้

–	 ผลติภณัฑน์ีไ้มไ่ดม้จีดุมุง่หมายใหใ้ชใ้นการปกป้องแผน่
ฟลอปป้ีหรอืแผน่ดสิกค์อมพวิเตอร ์ตลบัและแถบบนัทกึ 
มว้นเทปเสยีงหรอืวดิโีอ หรอืฟิลม์ภาพถา่ยเนกาทฟี

•	ตูเ้ซฟของคณุเป็นเพยีงสว่นหนึง่ในการคุม้ครองเพือ่
ความปลอดภยัท ัง้หมดของคณุ

–	 SentrySafe แนะน�ำใหค้ณุเกบ็รักษาตูเ้ซฟของคณุไว ้
ในตูเ้กบ็ของ หอ้งท�ำงาน ชัน้ใตด้นิ หอ้งนอน และ
สถานทีต่ัง้อืน่ใดทีส่ะดวกส�ำหรับคณุ แตใ่หร้อดพน้จาก
สายตาของมจิฉาชพี สถานทีต่ัง้ตูเ้ซฟไมม่ผีลกระทบ
ตอ่ความสามารถของตูเ้ซฟในการปกป้องคุม้ครอง
ทรัพยส์นิมคีา่ของคณุภายในนัน้

•	ผลติภณัฑน์ีไ้มไ่ดม้จีดุมุง่หมายใหใ้ชใ้น
การเกบ็รักษาวสัดไุดอ้ยา่งปลอดภยัทกุ
ชนดิ รายการสิง่ของ เชน่ อาวธุปืน 
อาวธุประเภทอืน่ๆ วสัดทุ ีเ่กดิการเผา
ไหมไ้ด ้และยารกัษาโรค ไมค่วรเก็บ
รกัษาไวใ้นตูเ้ซฟนี ้
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3
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หากผลติภณัฑ ์SentrySafe ของคณุตดิอยูใ่นเพลงิไหม ้ผลติภณัฑจ์ะถกูปิดผนกึ ท�ำใหจ้�ำเป็นตอ้งเปิดดว้ยการงัด เพือ่ชว่ยครอบครัวของคณุในการ
เริม่ตน้ใชง้านอกีครัง้ SentrySafe จะจัดสง่ตูเ้ซฟทดแทนใหใ้หมโ่ดยไมค่ดิคา่ใชจ้า่ย เพือ่ใหไ้ดรั้บสทิธิรั์บประกนัการเปลีย่นทดแทนหลงัเกดิอคัคภียั 
คณุ (เจา้ของเดมิ) จะตอ้งลงทะเบยีนผลติภณัฑข์องคณุโดยใชแ้บบฟอรม์การลงทะเบยีนทีใ่หม้าดว้ย หรอืโดยการเขา้ไปที ่
SentrySafe.com/MyProfile

ส�ำหรับขอ้มลูเพิม่เตมิเกีย่วกบัการรับประกนัการเปลีย่นทดแทนหลงัเกดิอคัคภียัตลอดอายกุารใชง้าน โปรดเขา้ไปที ่
SentrySafe.com/AfterFireReplacement 

รบัประกนัการเปลีย่นทดแทนหลงัเกดิอคัคภียัตลอดอายกุารใชง้าน

คณุลกัษณะการต ัง้โปรแกรมตูเ้ซฟ
	 การล็อกแบบดจิติลัของคณุ 

การต ัง้โปรแกรมรหสัผูใ้ช ้(UC)
คณุสามารถตัง้โปรแกรมรหสัผูใ้ชไ้ดค้รัง้ละ  
1 รหสัเทา่นัน้

1

2

สมัผัสทีแ่ผงปุ่ มกดเพือ่ปลกุการ
ท�ำงานของตูเ้ซฟ

กด: “PROG” – “รหสัจากโรงงาน (FC)” 
(ทีอ่ยูใ่นสว่นหลงัของคูม่อืผูใ้ชน้ี)้

ไฟแสดงสถานะโปรแกรมจะกะพรบิ

กดรหสัผูใ้ชห้า้หลกัทีค่ณุไดเ้ลอืกไวส้�ำหรับ 
ตูเ้ซฟของคณุ

3

การลบรหสัผูใ้ช้

1
2

สมัผัสทีแ่ผงปุ่ มกดเพือ่ปลกุการท�ำงานของตูเ้ซฟ

กด: “PROG” – “รหสัจากโรงงาน (FC)” (ทีอ่ยูใ่น
สว่นหลงัของคูม่อืผูใ้ชน้ี)้

ไฟแสดงสถานะโปรแกรมจะกะพรบิ

กด: “0” –“0” –“0” –“0” –“0”

หมายเหต:ุ การล็อกดว้ยระบบอเิล็กทรอนกิสจ์ะไม่
บง่ชีว้า่ระบบไดล้บรหสัผูใ้ชท้ ิง้ไปแลว้ โปรดทดสอบ
รหสันีเ้พือ่ใหแ้นใ่จวา่ไดม้กีารลบรหสัดงักลา่ว
เรยีบรอ้ยแลว้

3

4

4

การต ัง้โปรแกรมรหสัรอง (SC)
คณุสามารถตัง้โปรแกรมรหสัผูใ้ชไ้ดค้รัง้ละ 1 รหสัเทา่นัน้

1
2

สมัผัสทีแ่ผงปุ่ มกดเพือ่ปลกุการท�ำงานของตูเ้ซฟ

กด: “PROG” – “PROG” – “รหสัผูใ้ชท้ ีต่ ัง้โปรแกรม
ไวแ้ลว้ (UC)”
ไฟแสดงสถานะโปรแกรมจะกะพรบิ

กดรหสัรองหา้หลกัทีค่ณุไดเ้ลอืกไวส้�ำหรับตูเ้ซฟนี้
3
4

1
2

สมัผัสทีแ่ผงปุ่ มกดเพือ่ปลกุการท�ำงานของตูเ้ซฟ

กด: “PROG” – “PROG” – “รหสัผูใ้ชท้ ีต่ ัง้โปรแกรม
ไวแ้ลว้ (UC)”
ไฟแสดงสถานะโปรแกรมจะกะพรบิ

กด: “0” –“0” –“0” –“0” –“0”

หมายเหต:ุ การล็อกดว้ยระบบอเิล็กทรอนกิสจ์ะไม่
บง่ชีว้า่ระบบไดล้บรหสัผูใ้ชท้ ิง้ไปแลว้ โปรดทดสอบ
รหสันีเ้พือ่ใหแ้นใ่จวา่ไดม้กีารลบรหสัดงักลา่ว
เรยีบรอ้ยแลว้

3
4

การลบรหสัรอง

การท�ำความสะอาดแผงปุ่ มกด
ใชผ้า้นุ่มหรอืผา้ไมโครไฟเบอรเ์ชด็พืน้ผวิของตวัล็อก เพือ่
ลบรอยนิว้มอื

ภาษาไทย

ปญัหา: สาเหตขุองปญัหา: วธิแีกไ้ขปญัหา: 
ประตไูมย่อมล็อก 1. สกรทูีใ่ชใ้นการขนสง่ยงัยดึอยู่

2. ยนืยนัวา่ไมม่สี ิง่ใดกดีขวางประตู
1. ถอดสกรทูีอ่ยูด่า้นหลงัภายในประตอูอก 
2. น�ำรายการสิง่ของและอปุกรณเ์สรมิทัง้หมดออกจากภายในตูเ้ซฟ หากการ
ท�ำเชน่นีแ้กไ้ขปัญหาดงักลา่วได ้ใหจั้ดวางอปุกรณเ์สรมิใหมแ่ละจัดระเบยีบ
รายการสิง่ของใหเ้ขา้ทีอ่ยา่งถกูตอ้งเหมาะสม

ดา้มจับไมอ่ยูใ่นต�ำแหน่งแนวนอนเมือ่
ล็อกตูเ้ซฟแลว้

กลไกของคลตัชถ์กูเกีย่วเขา้กนั หมนุดา้มจับขึน้หรอืลงจนกวา่จะคลกิเขา้ไปในต�ำแหน่งแนวนอน

ไมส่ามารถเปิดประตไูดห้ลงัจากป้อนรหสั
อเิล็กทรอนกิสแ์ลว้

1. ประตตููเ้ซฟทีม่ปีะเกน็ชนดิกนัน�้ำตดิตัง้มาดว้ยอาจจะยงัแน่นอยู่
ในตอนแรก
2. ชอ่งเสยีบกญุแจอยูใ่นต�ำแหน่งล็อกแลว้ (เฉพาะบางรุน่เทา่นัน้)
3. ก�ำลงัไฟแบตเตอรีต่�ำ่

1. งัดดา้มจับขึน้ขณะทีป้่อนรหสั และกดดา้มจับลง
2. หากตูเ้ซฟของคณุมกีารตดิตัง้ชอ่งเสยีบกญุแจ ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่กญุแจ
นัน้อยูใ่นต�ำแหน่งปลดล็อกแลว้ (เฉพาะบางรุน่เทา่นัน้)
3. ใชก้ารเชือ่มตอ่แบตเตอรีส่�ำรองเพือ่เขา้ใชง้านตูเ้ซฟของคณุ และเปลีย่น
แบตเตอรีห่ลกั

ไฟแสดงสถานะสแีดงกะพรบิสามครัง้และ
มเีสยีงบี๊ปสามครัง้

ป้อนรหสัไมถ่กูตอ้ง ตรวจสอบยนืยนัรหสัแลว้ป้อนอกีครัง้ หากรหสัทีต่ัง้โปรแกรมไวซ้ ึง่คณุก�ำลงัใช ้
อยูนั่น้ใชก้ารไมไ่ด ้ใหใ้ชร้หสัจากโรงงาน หากส�ำเร็จ ใหต้ัง้โปรแกรมรหสัทีค่ณุ
ตัง้โปรแกรมไวแ้ลว้นัน้อกีครัง้

ไฟแสดงสถานะสแีดงกะพรบิหา้ครัง้และมี
เสยีงบี๊ปหา้ครัง้

เกดิขอ้ผดิพลาดในการสือ่สารของแผงปุ่ มกด โปรดตดิตอ่ศนูยบ์รกิารลกูคา้ของเรา

ไฟแสดงสถานะสแีดงกะพรบิหนึง่ครัง้และ
มเีสยีงบี๊ปหนึง่ครัง้

กดปุ่ มโปรแกรมโดยไมเ่ป็นไปตามล�ำดบั  เริม่ตน้ใหม่

ไฟแสดง “ก�ำลงัไฟแบตเตอรีต่�ำ่” สี
เหลอืงกะพรบิอยู่

ก�ำลงัไฟแบตเตอรีต่�ำ่ เปลีย่นแบตเตอรีใ่หม่

ไมส่ามารถเปิดประตไูดห้ลงัจากป้อนรหสั
แลว้ และไฟแสดง “ก�ำลงัไฟแบตเตอรี่
ต�ำ่” สเีหลอืงตดิสวา่ง

ก�ำลงัไฟแบตเตอรีต่�ำ่ การล็อกอาจท�ำงานไดอ้ยา่งไมถ่กูตอ้ง ใชก้ารเชือ่มตอ่แบตเตอรีส่�ำรองเพือ่เขา้ใชง้านตูเ้ซฟของคณุ และเปลีย่น
แบตเตอรีห่ลกั

สญัญาณเตอืนถกูสัง่ใหท้�ำงาน ตูเ้ซฟถกูเคลือ่นยา้ย ท�ำใหส้ัน่สะเทอืน หรอืมกีารป้อนรหสัทีไ่มถ่กู
ตอ้ง 5 ครัง้

ปลกุการท�ำงานของตูเ้ซฟ และป้อนรหสัทีต่ัง้โปรแกรมไว ้หรอืรหสัจากโรงงาน

สญัญาณเตอืนสแีดงและไฟแสดงขอ้ 
ผดิพลาดสแีดงกะพรบิอยู่

สญัญาณเตอืนถกูสัง่ใหท้�ำงาน ปลกุการท�ำงานของตูเ้ซฟ และป้อนรหสัทีต่ัง้โปรแกรมไว ้หรอืรหสัจากโรงงาน

สญัญาณเตอืนดบับอ่ย สญัญาณเตอืนทีต่ัง้โปรแกรมไวม้คีวามไวเกนิไป เปลีย่นระดบัความไวโดยการปฏบิตัติามค�ำสัง่ทีอ่ยูภ่ายใตส้ว่น “คณุลกัษณะ
ของเสยีงสญัญาณเตอืน” ทีอ่ยูใ่นคูม่อืผูใ้ชน้ี้

การแกไ้ขปญัหา

ภาษาไทย

ฝ่ายดแูลลกูคา้
SentrySafe UK Ltd.
	 :	Bedford Heights
		 Manton Lane
		 Bedford MK41 7PH UK
	 :	+44 1234 353 444
	 :	+44 1234 214 848 (โทรสาร)
	 :	SentrySafe.com
	 :	SentrySafe.co.uk

ส�ำนกังานใหญร่ะดบัโลก
	 :	900 Linden Avenue
		 Rochester, New York 14625-2784 USA
	 :	+1 585-381-4900
	 :	+1 585-381-2940 (โทรสาร)

SentrySafe เป็นผูน้�ำระดบัโลกดา้นผลติภณัฑก์ารเกบ็รักษาและการ
รักษาความปลอดภยัชนดิป้องกนัอคัคภียั และเรายนิดทีีจ่ะตอบขอ้
สงสยัหรอืขอ้กงัวลใดๆ ทีค่ณุอาจจะมเีกีย่วกบัผลติภณัฑข์องคณุ เรามี
เครอืขา่ยของตวัแทนจ�ำหน่ายและตวัแทนฝ่ายดแูลลกูคา้ทัว่โลก ซึง่
สามารถชว่ยคณุตอบขอ้สงสยัตา่งๆ ได ้เชน่
	 · �วธิกีารสัง่ท�ำกญุแจ
	 · �การขอรับกญุแจหรอืรหสัผสมทดแทน
	 · �การสัง่ซือ้อปุกรณเ์สรมิ
	 · �การแกไ้ขปัญหายุง่ยากใดๆ ทีค่ณุอาจจะพบเจอ
	 · �ขอ้มลูเพิม่เตมิเกีย่วกบัการรับรองและ/หรอืการรับประกนัของ 

SentrySafe

SentrySafe.com/InternationalSupport
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SentrySafe Ürününüz 
SentrySafe ürününüzün önemli belgelerinizi ve değerli eşyalarınızı korumak 
için çeşitli donatıldığı özelliklerden bazıları şunlardır:

Suya Karşı Koruma UL Sınıfında Yangına 
Karşı Koruma

Dijital Medya 
Koruması

Yüksek Sesli Alarm

YÜKSEK SESLİ ALARM AŞAĞIDAKİ 
DURUMLARDA SİZİ UYARIR:

Kasa kaldırılmış veya 
taşınmıştır

Kapağı açma girişiminde 
bulunuldu 

Hatalı kombinasyon 5 kez 
girildi 

SentrySafe Alarmlı Kasanızın Kulla-
nımı
Kasanızın İlk Kullanım için Hazırlanması

1

2

3

Kasa kapağının iç kısmındaki sarı etiketle belirtilen 
kilitleme vidasını çıkarın. 

Pil bölmesini kapağın iç kısmından çıkarın ve 
4 AAA alkalin pil yerleştirin. Şarjlı piller 
veya diğer türlerde alkalin olmayan 
piller KULLANMAYIN. Eski ve yeni pilleri 
karıştırmayın. Alkalin ve standart pilleri 
karıştırmayın.

Pil bölmesini yerine takın.

Kasanızın Kullanılması
1
2

3

Kasayı uyandırmak için tuş takımına dokunun.

Kullanma kılavuzunun arkasında bulunan 5 
haneli fabrika kodunu girin.

Kolu döndürerek kasayı açın.
	�ÖNEMLİ: İçerisine değerli eşyalarınızı koymadan önce kodunuzu 
birkaç defa test edin.

	� ÖNEMLİ: Kasanızla birlikte çift kilit seçeneği sağlanmış olabilir. 
Bu kilit kullanılarak kasaya erişim devre dışı bırakılabilir/
etkinleştirilebilir. 

	� ÖNEMLİ: Kola çok fazla güç uygularsanız kol, cıvataları 
hareket ettirmeden hareket eder. Bu durumda, bir “klik” sesi 
duyarsınız. TELAŞLANMAYIN. Bu özellik, cıvataları fazla güç 
uygulanmasından korumak için tasarlanmıştır. Kasanızı açmak 
için kol eski yerine “oturana” kadar ters yönde güç uygulayın 
(yukarı kaldırarak) ve 1-5 arasındaki adımları tekrar edin.

1 Kasanızın kapağını kapatın ve kilitleyin.

Kasayı uyandırmak için tuş takımına dokunun.

Şunlara basın: “0” – “PROG” – “9”

Alarm göstergesi, alarmın etkinleştirildiğini 
belirtmek için 10 saniyede bir yanıp söner. 

ÖNEMLİ: Sesli uyarının etkinleştirilmesi için alarmın, ev 
alarm sistemine benzer şekilde kasayı her kilitlediğinizde 
ayarlanması gerekir. Alarmınızın etkin olmaması ve 5 kez 
hatalı kod girilmesi durumunda kasa 2 dakikalık gecikme 
moduna girer. Kasa hareket ettirildiğinde, sarsıldığında veya 
zorla açılmaya çalışıldığında alarm çalmaz.

2

Tüm önemli belgelerinizi ve değerli eşyalarınızı saklamak için SentrySafe çözümlerini tercih ettiğiniz için teşekkür ederiz. 
Bu ürünün düzeninizi korumanıza yardımcı olacağını ve en önemli eşyalarınızın korunduğunu bilmenin gönül rahatlığını sunacağını umuyoruz.

Suya/Ateşe Dayanıklı Alarmlı Kasa

Alarmın Ayarlanması

Alarmın Kapatılması 
Kasanızın yüksek sesli alarmı tetiklenirse:

1
2

Kasayı uyandırmak için tuş takımına dokunun.

Geçerli bir kod girin.

NOT: Kasayı açmak için kodunuzu tekrar girmeniz gerekecek. 

NOT: Kasa ayarlarını programlamak için Fabrika Kodu (FC) veya 
Kullanıcı Kodu (UC) girilmelidir. İkincil bir kod kullanılamaz.

Alarm Hassasiyetinin Değiştirilmesi 
Kasanızdaki alarmın hassasiyet düzeyini “0” ile “5” arasındaki bir değere 
ayarlayabilirsiniz. Sıfır “0” düzeyindeki alarm en düşük hassasiyet düzeyi 
olup hatalı kodlara tepki verirken “5” düzeyindeki alarm en yüksek hassasiyet 
düzeyidir ve kasanın en küçük hareketlerine bile tepki verir.

1
2

Kasayı uyandırmak için tuş takımına dokunun.

Şunlara basın: “0” – “PROG” – “PROG” – “(FC)” VEYA “(UC)” – “3”

Daha sonra istenilen hassasiyeti programlamak için “0”, “1”, “2”, “3”, “4” 
VEYA “5” düğmelerine basın.

3

Alarm Uzunluğunun Değiştirilmesi
Alarmınızın çalacağı uzunluğu 01 ile 99 dakika arasında bir süreye 
ayarlayabilirsiniz.

1

2

Kasayı uyandırmak için tuş takımına dokunun.

Şunlara basın: “0” – “PROG” – “PROG” – “(FC)” VEYA “(UC)” – “4”

Ardından alarmınızın tetiklendiğinde çalacağı süreyi belirtmek için 01 ile 99 
arasında bir sayı girin.

3

Sesli Alarm Özellikleri 

Kasa sarsıldığında, 
darbe aldığında veya 
oynatıldığında

3

FABRIKA KODU (FC): Bu 5 haneli kodun kullanımıyla kasa HER ZAMAN 
açılır (kullanma kılavuzunun arkasında bulunur). Bu kod silinemez veya 
değiştirilemez.

KULLANICI KODU (UC): Sizin seçeceğiniz değiştirilebilir veya silinebilir, 
programlanabilir 5 haneli bir koddur. 

İKINCIL KOD (SC): Sizin seçeceğiniz değiştirilebilir veya silinebilir, 
programlanabilir 5 haneli bir koddur. Ancak bir kullanıcı kodu aktif hale 
getirildikten sonra programlanabilir.

Programlanabilir Kodlar
SentrySafe ürününüz kasanıza erişim için 3 tür kod seçeneğiyle birlikte 
gelir. Bu kodları programlamakla ilgili daha fazla bilgi almak için bu 
kullanıcı kılavuzunun “Kasa Özelliklerinin Programlanması” bölümüne 
bakın.

Türkçe

Kasa Özelliklerinin Programlanması
	� PROGRAMLANABİLİR DİĞER KASA 

ÖZELLİKLERİ
İç Kısımdaki Lambanın Uzunluğu

NOT: Kasa ayarlarını programlamak için Fabrika Kodu (FC) veya 
Kullanıcı Kodu (UC) girilmelidir. İkincil bir kod kullanılamaz.

Kasayı uyandırmak için tuş takımına dokunun.

Şunlara basın: “0” – “PROG” – “PROG” – “(FC)” VEYA “(UC)” – “2”

Programın kapanması için şuna basın: “0” 
30 saniye programlamak için “1” 
60 saniye programlamak için “2” 

Dijital Tuş Takımı Sesi Açık/Kapalı

Kasayı uyandırmak için tuş takımına dokunun.

Şunlara basın: “0” – “PROG” – “PROG” – “(FC)” VEYA “(UC)” –”1”

Dijital tuş takımı sesini açmak için şuna basın: “1” veya dijital tuş 
takımı sesini kapatmak için şuna basın: “0” 

Kasa Özelliklerinin Programlanması
	 PİL DESTEĞİNİN BASTIRILMASI
Kasanın pil gücü düşükse ve kasayı çalıştıramıyorsa kasayı açmak için Pil 
Desteğini Bastırma özelliğini kullanmanız gerekir. 

	� ÖNEMLİ: Bu yöntem, kasayı açmak için birincil olarak 
kullanılmamalıdır.

1
2

5

Kilidin yanındaki silikon kepi açın. 

Bu yuvaya 9 volt değerinde bir pil yerleştirin.

Kasayı uyandırmak için tuş takımına dokunun.

Beş haneli kodunuzu girin.

Kolu döndürerek kasayı açın.

Şarjlı piller veya diğer türlerde alkalin  
olmayan piller KULLANMAYIN.

3
4

Kasa Uyarıları ve Önemli Bilgiler

•		 Hassas malzemelerinizi kasanız içerisinde doğrudan SAKLAMAYIN. 

–– Değerli eşyalarınızın potansiyel sel tehlikelerinden korunması için 
kasanız hava geçirmez bir contayla donatılmıştır. Bu conta nedeniyle 
havadaki nem kasanızın içine hapsedilebilir ve burada birikebilir.  

–– Taşıma sırasında kasanız içine yerleştirilen kurutucu paketi, kasanızda 
bırakılmalıdır. BU PAKETİ ÇÖPE ATMAYIN. Bu paket nemi emmesi için 
tasarlanmıştır. Optimum performans için kurutucu paketinizi 6 ayda bir 
değiştirin veya yeniden doldurun.

–– İşleyen parçaları olan mücevherler, saatler, damgalar veya fotoğraflar 
gibi hassas malzemeleri saklamak isterseniz bunları depolama için 
kasaya yerleştirmeden önce hava geçirmez bir kaba koymanızı tavsiye 
ederiz. 

–– NOT: SentrySafe nem dolayısıyla herhangi bir eşyanın zarar 
görmesinden veya kaybından dolayı sorumlu tutulamaz.

•		 Bu kasa ünitesinde incileri SAKLAMAYIN. Yangın durumunda kasanızın 
iç sıcaklığı 177ºC (350ºF) sıcaklığa ulaşabilir. Bu sıcaklık kağıt belgeleriniz, 
dijital medyanız veya diğer değerli eşyalarınız için güvenli olsa da inciler 
daha düşük sıcaklıklarda bile zarar görebilir.

•		 Bu kasada film tabanlı teknolojileri veya medyaları SAKLAMAYIN.

–– Bu ürün, bilgisayar diski veya disketlerini, film kartuşlarını, teypleri, 
görsel/işitsel kasetleri ya da fotoğraf negatiflerini korumak için 
tasarlanmamıştır.

•		 Kasanız toplam güvenlik korumanızın sadece bir parçasıdır.

–– SentrySafe kasanızı dolaplarda, ofislerde, bodrumlarda, yatak 
odalarında ve sizin için uygun olan ama meraklı gözlerden uzak diğer 
her türlü yerde saklamanızı tavsiye eder. Kasanın yeri, kasanızın 
içerisinde bulunan değerli varlıklarınızı koruma yeteneğini etkilemez.

•		 Bu ürün, tüm malzemelerin güvenli bir şekilde 
saklanması için tasarlanmamıştır. Ateşli silahlar, 
diğer silahlar, patlayıcı maddeler ve ilaçlar gibi 
maddeler bu ünite içerisinde saklanmamalıdır. 

1
2
3

1
2
3

SentrySafe ürününüz yangına maruz kalırsa tamamen kilitlenerek açılması için kasanın zorlanması gerekir. Sıfırdan kullanmaya başlamanız için SentrySafe ücretsiz olarak yeni bir kasar gönderir. 
Yangın Sonrası Ömür Boyu Değişim Garantisi'nden faydalanmak için sizin (asıl ürün sahibi) birlikte gelen kayıt formunu kullanarak veya SentrySafe.com/MyProfile adresini ziyaret ederek ürünü 
kaydettirmeniz gerekir.

Yangın Sonrası Ömür Boyu Değişim Garantisi ile ilgili daha fazla bilgi edinmek için SentrySafe.com/AfterFireReplacement adresini ziyaret edin. 

Yangın Sonrası Ömür Boyu Değişim Garantisi

Kasa Özelliklerinin Programlanması
	 DİJİTAL KİLİDİNİZ 

Kullanıcı Kodunun (UC) Programlanması
Bir defada sadece 1 kullanıcı kodu programlanabilir.

1
2

Kasayı uyandırmak için tuş takımına dokunun.

Şunlara basın: “PROG” – “FABRIKA KODU (FC)” 
(bu kullanıcı kılavuzunun arkasına bulunur).

Program göstergesi ışığı yanıp söner.

Kasanız için seçtiğiniz beş haneli kullanıcı kodunu girin.

3

Bir Kullanıcı Kodunun Silinmesi

1
2

Kasayı uyandırmak için tuş takımına dokunun.

Şunlara basın: “PROG” – “FABRİKA KODU (FC)” (bu kullanıcı 
kılavuzunun arkasına bulunur).

Program göstergesi ışığı yanıp söner.

Şunlara basın: “0” – “0” – “0” – “0” – “0”

NOT: Elektronik kilit kullanıcı kodunu sildiğini GÖSTERMEYECEKTİR - 
lütfen silindiğinden emin olmak için kodu test ediniz.

3

4

4

İkincil Kodun (SC) Programlanması
Bir defada sadece 1 kullanıcı kodu programlanabilir.

1
2

Kasayı uyandırmak için tuş takımına dokunun.

Şunlara basın: “PROG” – “PROG” – “PROGRAMLANAN KULLANICI 
KODU (UC)”

Program göstergesi ışığı yanıp söner.

Bu kasa için seçtiğiniz beş haneli ikincil kodu girin.

3
4

1
2

Kasayı uyandırmak için tuş takımına dokunun.

Şunlara basın: “PROG” – “PROG” – “PROGRAMLANAN KULLANICI 
KODU (UC)”

Program göstergesi ışığı yanıp söner.

Şunlara basın: “0” – “0” – “0” – “0” – “0”

NOT: Elektronik kilit kullanıcı kodunu sildiğini GÖSTERMEYECEKTİR - 
lütfen silindiğinden emin olmak için kodu test ediniz.

3
4

İkincil Kodun Silinmesi

Tuş Takımınızın Temizlenmesi
Kilidiniz üzerindeki parmak izlerini silmek için yumuş bir bez veya mikro 
fiber bez kullanın.

Türkçe
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SORUN: NEDEN OLUYOR: ÇÖZÜM: 

Kapak kilitlenmiyor. 1. Nakliyat vidası çıkarılmamıştır.
2. Kapakta engel olmadığından emin olun.

1. Kapağın arka tarafından vidayı çıkarın. 
2. Kasa içindeki tüm eşyaları ve aksesuarları çıkarın. 
Bu işlem sorunu çözerse, aksesuarları yeniden yerleştirin ve eşyaları düzgün şekilde sığacak biçimde 
düzenleyin.

Kasa kilitlendiğinde kol yatay konumda değil. Kavrama mekanizması devrededir. Yatay konuma gelene kadar kolu aşağı veya yukarı döndürün.

Elektronik kod girildiğinde kapak açılmıyor. 1. Su geçirmezlik contasına sahip olan kasa kapakları başlangıçta sıkı olabilir.
2. Anahtar kilidi, kilitli konumdadır (yalnızca seçili modellerde).
3. Pil gücü zayıftır.

1. Kodu girerken veya kadranda şifreyi çeviririken kolu yukarı doğru tutun ve ardından kolu aşağı 
çekin.
2. Kasanız anahtar kilidiyle donatılmışsa anahtarın kilit açık konumda olduğundan emin olun 
(yalnızca seçili modellerde).
3. Kasanıza erişerek ana pilleri değiştirmek için yardımcı pil bağlantısını kullanın.

Kırmızı gösterge ışığı üç kere yanıp sönüyor ve üç bip 
sesi duyuluyor.

Yanlış kod girilmiştir. Kodu doğrulayın ve yeniden girin. Kullandığınız programlanabilir kod işe yaramıyorsa fabrika kodunu 
kullanın. İşe yararsa programlanabilir kullanıcı kodunu yeniden programlayın.

Kırmızı gösterge ışığı beş kere yanıp sönüyor ve beş 
bip sesi duyuluyor.

Tuş takımı iletişim hatası. Lütfen Müşteri Hizmetleri merkezimizi arayın.

Kırmızı gösterge ışığı bir kere yanıp sönüyor ve bir bip 
sesi duyuluyor.

Program tuşuna sıra izlenilmeden basılmıştır.  Baştan başlayın.

Sarı “zayıf pil” ışığı yanıp sönüyor. Batarya gücü zayıftır. Pilleri değiştirin.

Kodu girdikten sonra kapak açılamıyor ve sarı “zayıf 
pil” ışığı yanıyor.

Batarya gücü zayıftır. Kilit düzgün çalışmayabilir. Kasanıza erişerek ana pilleri değiştirmek için yardımcı pil bağlantısını kullanın.

Alarm tetikleniyor. Kasa hareket ettirilmiş, sarsılmıştır veya 5 kez hatalı kod girilmiştir. Kasayı uyandırın ve programlanan kodu veya fabrika kodunu girin.

Kırmızı alarm ve kırmızı arıza ışığı yanıp sönüyor. Alarm tetiklendi. Kasayı uyandırın ve programlanan kodu veya fabrika kodunu girin.

Alarm çok sık tetikleniyor. Alarm çok hassas ayardadır. Bu kullanıcı kılavuzunun “Sesli Alarm Özellikleri” bölümünde verilen talimatları izleyerek hassasiyeti 
değiştirin.

Sorun Giderme

Türkçe

Müşteri Hizmetleri
SentrySafe UK Ltd.
	 :	Bedford Heights
		  Manton Lane
		  Bedford MK41 7PH UK
	 :	+44 1234 353 444
	 :	+44 1234 214 848 (faks)
	 :	SentrySafe.com
	 :	SentrySafe.co.uk

World Headquarters (Dünya Merkezi)
	 :	900 Linden Avenue
		  Rochester, New York 14625-2784 USA
	 :	+1 585-381-4900
	 :	+1 585-381-2940 (faks)

SentrySafe, yangına dayanıklı depolama ve güvenlik ürünlerinde bir dünya lideridir. Ürününüzle 
ilgili sorularınız veya aklınıza takılan konular için size yardımcı olmaktan memnuniyet duyarız. 
Aşağıdakiler gibi sorunlarınızda size dünyanın her yerinde yardımcı olabilecek bayi ağımız ve müşteri 
hizmetleri temsilcilerimiz bulunur:

	 · �Anahtar siparişi verme
	 · �Yeni bir anahtar veya şifre alma 
	 · �Aksesuar siparişi verme
	 · �Karşılaşabileceğiniz zorluklarla ilgili sorun giderme
	 · �SentrySafe Garantileri ve/veya Garantiler ile ilgili daha fazla bilgi 

Sản phẩm SentrySafe của quý vị 
Sản phẩm SentrySafe của quý vị có nhiều tính năng giúp liên tục bảo vệ các tài 
liệu quan trọng và đồ quý giá của quý vị bao gồm:

Chống thấm nước Chống cháy được phân 
loại UL

Bảo vệ phương 
tiện kỹ thuật số

Cảnh báo âm thanh lớn

CẢNH BÁO ÂM THANH LỚN SẼ CẢNH BÁO CHO 
QUÝ VỊ KHI:

Két sắt đã được nhấc lên 
hoặc di chuyển

Có hoạt động dòm ngó 
mở cửa 

Đã nhập 5 lần tổ hợp sai 

Sử dụng Két sắt có cảnh  
báo SentrySafe
Chuẩn bị Két sắt để sử dụng lần đầu tiên

1

2

3

Tháo vít khóa biểu thị bằng nhãn vàng ở phía bên 
trong cửa két sắt. 

Tháo ngăn chứa pin khỏi cửa bên trong và lắp 
pin kiềm 4 AAA  vào. KHÔNG sử dụng pin 
sạc hoặc bất kỳ loại pin nào khác không 
phải pin kiềm. Không dùng lẫn pin cũ 
và mới. Không dùng lẫn pin kiềm và pin 
thông thường.

Thay ngăn chứa pin.

Sử dụng két sắt
1

2

3

Chạm vào bàn phím số để mở két sắt.

Nhập mã xuất xưởng có 5 chữ số tìm thấy ở mặt 
sau của sách hướng dẫn sử dụng này.

Xoay tay cầm để mở két sắt.
	�QUAN TRỌNG: Kiểm tra mã của quý vị nhiều lần trước khi để 
những đồ quý giá bên trong.

	� QUAN TRỌNG: Tùy chọn khóa bằng chìa kép có thể được đưa vào 
két sắt của quý vị. Sử dụng chìa này có thể cho phép/không cho 
phép mở két sắt.

	� QUAN TRỌNG: Nếu quý vị tác dụng quá nhiều lực lên tay cầm, 
tay cầm sẽ di chuyển mà không di chuyển các bu lông. Nếu điều 
này xảy ra, quý vị sẽ nghe thấy tiếng ‘tách’. ĐỪNG lo lắng. Tính 
năng này được thiết kế để bảo vệ các bu lông khỏi bị tác động 
quá nhiều lực. Chỉ cần tác dụng lực theo chiều ngược lại (nâng 
lên) đến khi tay cầm tách lại vào vị trí.

1 Đóng và khóa cửa két sắt.

Chạm vào bàn phím số để mở két sắt.

Bấm: “0” – “PROG” – “9”

Đèn báo cảnh báo sẽ nhấp nháy 10 giây một 
lần để cho biết cảnh báo đã được kích hoạt.

QUAN TRỌNG: Giống như hệ thống cảnh báo tại nhà, cảnh báo 
phải được đặt mỗi lần quý vị khóa két sắt để kích hoạt cảnh 
báo âm thanh. Trong trường hợp cảnh báo không được kích 
hoạt và quý vị đã nhập 5 lần mã sai, két sắt sẽ chuyển sang 
chế độ trễ khoảng 2 phút. Không cảnh báo nào bị tắt khi di 
chuyển, đập hoặc dùng lực để mở két sắt.

2

Cảm ơn quý vị đã chọn SentrySafe để cất giữ tất cả tài liệu quan trọng và đồ quý giá của quý vị. 
Chúng tôi hy vọng sản phẩm này sẽ giúp quý vị sắp xếp ngăn nắp và giúp quý vị yên tâm khi biết rằng những thứ quan trọng nhất với quý vị đều được bảo vệ.

Két sắt cảnh báo chống thấm nước/chống cháy

Chọn cảnh báo

Tắt cảnh báo 
Nếu cảnh báo âm thanh lớn trên két sắt đã được kích hoạt:

1
2

Chạm vào bàn phím số để mở két sắt..

Nhập mã hợp lệ.

LƯU Ý: quý vị sẽ cần phải nhập lại mã của mình để mở két sắt. 

LƯU Ý: Mã xuất xưởng (FC) hoặc Mã người dùng (UC) phải được 
nhập để lập trình thiết đặt két sắt. Không thể sử dụng mã thứ 
hai.

Thay đổi độ nhạy cảnh báo 
Quý vị có thể thay đổi mức độ nhạy trên cảnh báo két sắt từ thang “0” đến “5”. 
“0” là độ nhạy thấp nhất chỉ tương ứng với mã không chính xác và “5” là độ 
nhạy cao nhất tương ứng với sự di chuyển nhẹ của két sắt.

1
2

Chạm vào bàn phím số để mở két sắt.

Bấm: “0” – “PROG” – “PROG” – “(FC)” HOẶC “(UC)” – “3”

Sau đó Bấm “0”, “1”, “2”, “3”, “4” HOẶC “5” để lập trình độ nhạy mong 
muốn của quý vị.

3

Thay đổi thời lượng cảnh báo
Quý vị cũng có thể thay đổi thời lượng phát cảnh báo sau khi kích hoạt từ 
01 đến 99 phút.

1

2

Chạm vào bàn phím số để mở két sắt.

Bấm: “0” – “PROG” – “PROG” – “(FC)” HOẶC “(UC)” – “4”

Sau đó, bấm bất kỳ số nào từ 01 đến 99 để cho biết số phút quý vị muốn 
phát cảnh báo sau khi kích hoạt.

3

Tính năng của cảnh báo 
âm thanh

Két sắt bị lắc, gõ hoặc 
đập

3

MÃ XUẤT XƯỞNG (FC): Két sắt sẽ LUÔN mở khóa bằng mã gồm 5 chữ số 
này (được tìm thấy trên mặt sau của sách hướng dẫn sử dụng này). Không 
thể xóa hoặc thay đổi mã này.

MÃ NGƯỜI DÙNG (UC): Mã lập trình được gồm 5 chữ số do quý vị chọn có 
thể thay đổi hoặc xóa được. 

MÃ THỨ HAI (SC): Mã lập trình được gồm 5 chữ số do quý vị chọn có thể 
thay đổi hoặc xóa được. Chỉ có thể lập trình sau khi mã người dùng đã được 
kích hoạt.

Mã lập trình được
SentrySafe đi kèm với 3 loại mã để truy cập két sắt của quý vị. Để biết 
thêm thông tin về cách lập trình những mã này, hãy xem phần “Lập 
trình tính năng két sắt” trong sách hướng dẫn sử dụng này.

Tiếng Việt

SentrySafe.com/InternationalSupport
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Lập trình tính năng két sắt
	� CÁC TÍNH NĂNG KÉT SẮT LẬP  

TRÌNH ĐƯỢC KHÁC
Thời lượng đèn bên trong

LƯU Ý: Mã xuất xưởng (FC) hoặc Mã người dùng (UC) phải được 
nhập để lập trình thiết đặt két sắt. Không thể sử dụng mã 
thứ hai.

Chạm vào bàn phím số để mở két sắt.

Bấm: “0” – “PROG” – “PROG” – “(FC)” HOẶC “(UC)” – “2”

Bấm: “0” để lập trình tắt
“1” để lập trình trong 30 giây
“2” để lập trình trong 60 giây

Âm thanh bàn phím số điện tử bật/tắt

Chạm vào bàn phím số để mở két sắt.

Bấm: “0” – “PROG” – “PROG” – “(FC)” HOẶC “(UC)” –“1”

Bấm: “1” để bật âm thanh bàn phím số điện tử hoặc  
Bấm: “0” để tắt âm thanh bàn phím số điện tử

Lập trình tính năng két sắt
	 THAY THẾ PIN DỰ PHÒNG
Nếu nguồn pin trong két sắt sắp hết và không thể vận hành két sắt, quý vị sẽ 
cần phải sử dụng tính năng Thay thế pin dự phòng để mở két sắt. 

	� QUAN TRỌNG: Không nên sử dụng tính năng này làm cách chính để 
mở két sắt.

1
2

5

Mở nắp silicon tìm thấy ở cạnh khóa. 

Lắp pin 9 vôn vào khe này.

Chạm vào bàn phím số để mở két sắt.

Nhập mã gồm 5 chữ số của quý vị.

Xoay tay cầm để mở két sắt.

KHÔNG sử dụng pin sạc hoặc bất kỳ loại pin 
nào khác không phải pin kiềm.

3
4

Cảnh báo an toàn và Thông tin 
quan trọng

•		 KHÔNG cất giữ những vật dụng dễ vỡ trực tiếp trong két sắt của 
quý vị. 

–– Để bảo vệ đồ quý giá của quý vị khỏi mối đe dọa lũ lụt tiềm ẩn, két sắt 
của quý vị được trang bị miếng đệm kín. Do miếng đệm này, độ ẩm 
trong không khí có thể bị khóa bên trong két sắt của quý vị và tích tụ 
bên trong két sắt của quý vị. 

–– Nên đặt gói hút ẩm đi kèm két sắt trong quá trình vận chuyển vào bên 
trong két sắt. KHÔNG VỨT BỎ GÓI HÚT ẨM. Gói hút ẩm này nhằm 
giúp hấp thụ hơi ẩm. Thay hoặc sạc gói hút ẩm của quý vị 6 tháng một 
lần để có hiệu quả tối ưu.

–– Nếu quý vị chọn cất giữ những vật dụng dễ vỡ như trang sức có các 
bộ phận hoạt động, đồng hồ, tem hoặc ảnh trong két sắt, chúng tôi 
khuyên quý vị nên đặt chúng trong một chiếc hộp kín khí trước khi đặt 
trong két sắt để cất giữ. 

–– LƯU Ý: SentrySafe sẽ không chịu trách nhiệm về bất kỳ thiệt 
hại hoặc mất mát vật dụng nào đặt trong sản phẩm do độ ẩm.

•		 KHÔNG cất giữ ngọc trai trong két sắt này. Trong trường hợp hỏa 
hoạn, bên trong két sắt có thể đạt tối đa 350˚F. Mặc dù nhiệt độ này an 
toàn cho tài liệu giấy, phương tiện kỹ thuật số và những đồ quý giá khác, 
nhưng ngọc trai có thể bị hư hỏng ở nhiệt độ thấp hơn nhiều.

•		 KHÔNG cất giữ bất kỳ công nghệ phim hoặc phương tiện nào trong 
két sắt này.

–– Sản phẩm này không nhằm bảo vệ đĩa hoặc đĩa mềm máy tính, hộp đựng 
phim, băng từ, băng catxet âm thanh/video hoặc hình ảnh âm bản.

•		 Két sắt chỉ là một phần trong giải pháp bảo vệ an ninh tổng thể 
của quý vị.

–– SentrySafe khuyên quý vị nên cất giữ két sắt trong buồng nhỏ, văn 
phòng, tầng hầm, phòng ngủ và bất kỳ vị trí nào khác thuận tiện cho 
quý vị nhưng tránh tầm ngắm trực tiếp của những con mắt tò mò. Vị 
trí của két sắt không ảnh hưởng đến khả năng bảo vệ những thứ giá trị 
của quý vị bên trong két sắt.

•		 Sản phẩm này không nhằm cất giữ an toàn tất cả 
các vật liệu. Không nên cất giữ các vật dụng như 
súng, vũ khí khác, vật liệu dễ cháy và dược 
phẩm trong sản phẩm này. 

1
2
3

1
2
3

Nếu sản phẩm SentrySafe của quý vị bị hỏa hoạn, sản phẩm sẽ được niêm phong cần thiết giúp tránh con mắt tò mò. Để giúp gia đình quý vị bắt đầu lại, SentrySafe sẽ giao sản phẩm 
thay thế miễn phí. Để đủ điều kiện Bảo hành thay thế trọn đời sau hỏa hoạn, quý vị (chủ sở hữu gốc) phải đăng ký sản phẩm bằng biểu mẫu đăng ký đi kèm hoặc bằng cách truy cập 
SentrySafe.com/MyProfile.

Để biết thêm thông tin về Bảo hành thay thế trọn đời sau hỏa hoạn, hãy truy cập SentrySafe.com/AfterFireReplacement. 

Bảo hành thay thế trọn đời sau hỏa hoạn

Lập trình tính năng két sắt
	 ĐỒNG HỒ KỸ THUẬT SỐ CỦA QUÝ VỊ 

Lập trình mã người dùng (UC)
Chỉ có thể lập trình 1 mã người dùng mỗi lúc.

1
2

Chạm vào bàn phím số để mở két sắt.

Bấm: “PROG” – “MÃ XUẤT XƯỞNG (FC)” (tìm  
thấy ở mặt sau của sách hướng dẫn sử dụng này).

Đèn báo chương trình sẽ nhấp nháy.

Bấm mã người dùng gồm 5 chữ số mà quý vị đã chọn cho 
két sắt của mình.

3

Xóa mã người dùng

1
2

Chạm vào bàn phím số để mở két sắt.

Bấm: “PROG” – “MÃ XUẤT XƯỞNG (FC)” (tìm thấy ở mặt sau của sách 
hướng dẫn sử dụng này).

Đèn báo chương trình sẽ nhấp nháy.

Bấm: “0” –“0” –“0” –“0” –“0”

LƯU Ý: Khóa điện tử sẽ KHÔNG cho biết rằng nó đã xóa mã người 
dùng – vui lòng kiểm tra mã để đảm bảo mã đã bị xóa.

3

4

4

Lập trình mã phụ (SC)
Chỉ có thể lập trình 1 mã người dùng mỗi lúc.

1
2

Chạm vào bàn phím số để mở két sắt.

Bấm: “PROG” – “PROG” – “MÃ NGƯỜI DÙNG ĐƯỢC LẬP TRÌNH (UC)”

Đèn báo chương trình sẽ nhấp nháy.

Bấm mã thứ hai gồm 5 chữ số mà quý vị đã chọn cho két sắt của mình.

3
4

1
2

Chạm vào bàn phím số để mở két sắt.

Bấm: “PROG” – “PROG” – “MÃ NGƯỜI DÙNG ĐƯỢC LẬP TRÌNH (UC)”

Đèn báo chương trình sẽ nhấp nháy.

Bấm: “0” –“0” –“0” –“0” –“0”

LƯU Ý: Khóa điện tử sẽ KHÔNG cho biết rằng nó đã xóa mã người 
dùng – vui lòng kiểm tra mã để đảm bảo mã đã bị xóa.

3
4

Xóa mã thứ hai

Vệ sinh bàn phím số của quý vị
Dùng vải mềm hoặc vải vi sợi để lau sạch bề mặt khóa nhằm xóa bỏ dấu tay.

Tiếng Việt

SỰ CỐ: NGUYÊN NHÂN XẢY RA SỰ CỐ: GIẢI PHÁP: 

Cửa không khóa. 1. Vít vận chuyển vẫn nằm trong vị trí.
2. Xác nhận rằng không có vật cản ở cửa.

1. Tháo vít ở mặt sau bên trong cánh cửa. 
2. Bỏ tất cả vật dụng và phụ kiện ra khỏi két sắt. 
Nếu việc này giải quyết được sự cố, hãy đặt lại phụ kiện và sắp xếp vật dụng cho vừa vặn.

Tay cầm không ở vị trí nằm ngang khi két sắt được 
khóa.

Cơ cấu ly hợp đã khớp. Xoay tay cầm lên hoặc xuống đến khi tay cầm tách vào vị trí nằm ngang.

Không thể mở cửa sau khi nhập mã điện tử. 1. Cửa két sắt được trang bị miếng đệm chống thấm nước ban đầu có thể rất chặt.
2. Khóa bằng chìa ở vị trí khóa (chỉ các model chọn lọc).
3. Sắp hết pin.

1. Giữ tay cầm hướng lên trong khi nhập mã rồi kéo tay cầm xuống.
2. Nếu két sắt của quý vị được trang bị khóa bằng chìa, hãy đảm bảo chìa ở vị trí mở khóa (chỉ các 
model chọn lọc).
3. Sử dụng kết nối pin dự phòng để lấy quyền truy cập vào két sắt và thay pin chính.

Đèn chỉ báo màu đỏ nhấp nháy ba lần và có ba 
tiếng bíp.

Mã được nhập không chính xác. Xác minh mã và nhập lại. Nếu mã lập trình được mà quý vị đang sử dụng không hoạt động, hãy sử 
dụng mã xuất xưởng. Nếu thành công, hãy lập trình lại mã lập trình được của quý vị.

Đèn chỉ báo màu đỏ nhấp nháy năm lần và có năm 
tiếng bíp.

Lỗi giao tiếp bàn phím số. Vui lòng gọi trung tâm Dịch vụ khách hàng của chúng tôi.

Đèn chỉ báo màu đỏ nhấp nháy một lần và có một 
tiếng bíp.

Nút lập trình được bấm không đúng trình tự. Bắt đầu lại.

Đèn báo màu vàng “pin yếu” nhấp nháy. Pin sắp hết. Thay pin.

Không thể mở cửa sau khi nhập mã và đèn báo màu 
vàng “pin yếu” bật.

Pin sắp hết. Khóa có thể hoạt động không đúng cách. Sử dụng kết nối pin dự phòng để lấy quyền truy cập vào két sắt và thay pin chính.

Cảnh báo được kích hoạt. Két sắt đã bị di chuyển, đập hoặc đã nhập 5 lần mã sai. Bật két sắt và nhập mã được lập trình hoặc mã xuất xưởng.

Cảnh báo màu đỏ và đèn báo lỗi đỏ nhấp nháy. Cảnh báo được kích hoạt. Bật két sắt và nhập mã được lập trình hoặc mã xuất xưởng.

Cảnh báo thường xuyên tắt. Cảnh báo được lập trình quá nhạy. Thay đổi độ nhạy bằng cách làm theo chỉ dẫn trong “Tính năng cảnh báo âm thanh” trong sách hướng 
dẫn sử dụng này.

Khắc phục sự cố

Tiếng Việt

Chăm sóc khách hàng
SentrySafe UK Ltd.
	 :	Bedford Heights
		  Manton Lane
		  Bedford MK41 7PH UK
	 :	+44 1234 353 444
	 :	+44 1234 214 848 (fax)
	 :	SentrySafe.com
	 :	SentrySafe.co.uk

Trụ sở chính toàn cầu
	 :	900 Linden Avenue
		  Rochester, New York 14625-2784 USA
	 :	+1 585-381-4900
	 :	+1 585-381-2940 (fax)

SentrySafe là công ty hàng đầu thế giới về sản phẩm cất giữ và bảo vệ chống cháy và chúng tôi rất vui 
lòng trợ giúp quý vị mọi câu hỏi hoặc lo ngại về sản phẩm. Chúng tôi có một mạng lưới các đại lý và 
đại diện chăm sóc khách hàng trên toàn thế giới có thể giúp quý vị với những câu hỏi như:

	 · �Cách đặt hàng chìa khóa
	 · �Nhận chìa khóa hoặc tổ hợp thay thế
	 · �Đặt hàng phụ kiện
	 · �Khắc phục mọi sự cố mà quý vị có thể gặp phải
	 · �Thông tin thêm về Bảo hành và/hoặc Bảo đảm của SentrySafe

SentrySafe.com/InternationalSupport
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Model No. 
رقم الطراز
型號
Modelnummer 
Model nr. 
Mallinumero  
Modèle Nº 
Modellnr.
Αρ. μοντέλου 
Típusszám 
No. Model 
Modello n. 
모델 번호
Modell nr. 
Nr modelu 
Número de modelo
Модель №
Modelo No. 
Modellnr. 
หมายเลขรุ่น 
Model No.
Số model

1 2 3

4 5

Serial No. 
الرقم المسلسل
序列號
Serienummer 
Serienr. 
Sarjanumero 
Nº de série 
Seriennr. 
Σειριακός αρ. 
Sorozatszám 
No. Seri 
N. di serie
일련 번호
Serie nr. 
Nr seryjny 
Número de série
Серийный №
No. de serie 
Serienr. 
หมายเลขผลิตภัณฑ์ 
Seri No.
Số sê-ri

Dual Combination (Not All Models) 
شفرة مزدوجة )ليست في كل الطرز(
雙組合鎖（非全部型號）
Dobbelt kombination (ikke alle modeller) 
Dubbele combinatie (niet alle modellen) 
Kaksoisyhdistelmä (ei kaikissa malleissa) 
Combinaison double (pas tous les modèles) 
Dualkombination (nicht bei allen Modellen)  
Διπλός συνδυασμός (Όχι όλα τα μοντέλα) 
Kettős kombináció (nem minden típus)
Kombinasi Ganda (Tidak Semua Model) 
Combinazione doppia (non tutti i modelli) 
이중 결합식 (일부 모델)
Dobbel kode (Ikke alle modeller) 
Podwójne zabezpieczenie (nie wszystkie modele) 
Combinação dupla (não disponível em todos os modelos) 
Двойная комбинация (не на всех моделях) 
Combinación del disco (No todos los modelos) 
Dubbel kombination (inte alla modeller) 
รหัสล็อกแบบคู่ (เฉพาะบางรุ่น) 
Çift Şifreli (Tüm Modellerde Değil)
Tổ hợp kép (Không phải tất cả các model) 

Key No.  (Not All Models)
رقم المفتاح )ليست في كل الطرز(
鑰匙數量（非全部型號）
Nøglenummer (ikke alle modeller)
Sleutelnr. (niet alle modellen)
Avaimen numero (ei kaikissa malleissa)
N° clé (pas tous les modèles) 
Schlüsselnr. (nicht bei allen Modellen) 
Αρ. κλειδιού (Όχι όλα τα μοντέλα)
Kulcs szám (nem minden típus)
No. Kunci (Tidak Semua Model)
N. chiave (non tutti i modelli)
키 번호 (일부 모델)
Nøkkel nr. (Ikke alle modeller)
Nr klucza (nie wszystkie modele) 
Número de chave (não disponível em todos os modelos) 
№ ключа (не на всех моделях)
No. de llave (No todos los modelos) 
Nyckelnr. (inte alla modeller)
หมายเลขกุญแจ (เฉพาะบางรุ่น)
Anahtar No. (Tüm Modellerde Değil)
Số chìa khóa (Không phải tất cả các model)

Factory Code (Not All Models)
رمز المصنع )ليس في كل الطرز(
出廠密碼（非全部型號）
Fabrikskode (ikke alle modeller)
Fabriekscode (niet alle modellen)
Oletuskoodi (ei kaikissa malleissa)
Code d’usine (pas tous les modèles)
Werkscode (nicht bei allen Modellen) 
Εργοστασιακός κωδικός (Όχι όλα τα μοντέλα)
Gyári kód (nem minden típus)
Kode Pabrik (Tidak Semua Model)
Codice di fabbrica (non tutti i modelli)
공장 코드(일부 모델)
Fabrikkode (Ikke alle modeller)
Kod fabryczny (nie wszystkie modele) 
Código de fábrica (não disponível em todos os modelos)
Код завода изготовителя (не на всех моделях)
Código de fábrica (No todos los modelos)
Fabrikskod (inte alla modeller)
รหัสจากโรงงาน (เฉพาะบางรุ่น)
Fabrika Kodu (Tüm Modellerde Değil)
Mã xuất xưởng (Không phải tất cả các model)


